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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A haszndlati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisni¢ki priruénik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / IHCTpykuun 3a ekcnnoatauusi, BanuaHu 3a YCTPOMCTBA,
npousBeaeHun cneq: / IHCTpykKuUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnvea Ans NpucTpois, BUrotoneHunx nicns: / Bedienungsanleitung gultig fir Geréte, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.12.2022
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Zespot pradotworczy matej mocy
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Low-power generator set

User manual with warranty card
Generatorové soustroji s nizkym vykonem
Navod k obsluze se zaruénim listem
Elektricky zdrojovy agregat

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
Mazos galios elektros generatorius
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Mazas jaudas generatoru bloks

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Kis teljesitményii aramfejleszté

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Grup electrogen de putere mica

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Stromerzeugungsaggregat kleiner Leistung
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
Generator nizke moci

Navodila za uporabo z garancijsko kartico
Generator struje male snage

Upute za upotrebu s jamstvenim listom
KomnnekT reHepaTopu ¢ HUCKa MOLHOCT
MHCTpyKUuK 3a ekcnnoaTtauusi ¢ rapaHUMoHHa kapTa
Groupe électrogéne de faible puissance
Mode d'emploi avec carte de garantie

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl

All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual, in part or in full, without the consent of Dedra Exim is
prohibited. Dedra Exim reserves the right to make design, technical and configuration changes without prior notice. Such changes shall not constitute grounds
for a product complaint. The User Manual is available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

V8etky prava vyhradené. Tieto materidly si chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie kons$trukéno-technickych zmien, a zmien dopinkového
prisluSenstva, bez predchadzajliceho upozornenia. Tieto zmeny nemdézu byt dovodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim*“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky&ius be i$ankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$éja
pazinojuma. STs izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamé$anai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz&i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irdsos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkili
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. To delo je za$¢iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razSirjanje uporabniskega priro¢nika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe
Dedra Exim je prepovedano Druzba Dedra Exim si pridrzuje pravico do oblikovnih, tehni€nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe
ne morejo biti razlog za oglaSevanje izdelka. Uporabniski priro¢nik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl.

Sva prava pridrzana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno kopiranje ili distribucija Korisnic¢kog priru¢nika u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo izmjene dizajn i tehni¢ki kao i zavrSetak bez prethodne najave. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za
oglasavanije proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan je na www.dedra.pl

Bcuuku npasa 3anaseHn. ToBa npousBeaeHue e 3aliMTeHO C aBTOpCku npaBa. 3abpaHeHo e KOMMpaHeTo UnW pasnpoCTpaHeHWEeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens Ha vactu unu ususno 6es3 paspelenveto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3anasBa npaBoTO Aa MpaBu NPOMEHWU B Au3aliHa, TeXHMKaTa u
okomnnekToBkata 6e3 npeABapuTenHo yBegomrneHue. Tesun npomeHun He morat Aa 6baaT ocHoBaHMe 3a peknamupaHe Ha npopykta. PbkoBoAcTBOTO 3a
notpebuTens e Ha pasnonoxeHve Ha agpec www.dedra.pl

Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du manuel d'utilisation, en partie ou dans son intégralité,
sans I'accord de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception ainsi que des changements
dans la composition du produit sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un motif de réclamation concernant le produit. Le manuel d'utilisation est
disponible sur le site www.dedra.pl

Kontakt
Contact/ Kontakt/ Kontakt/ Kontaktai/ Kontakts/ Elérhetéség/ Contact/ PiSite na/ Kontakt/ CebpxeTe ce ¢/ Kontaktn/ Kontakt/ Contact:
Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
info@dedra.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis piktogramti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nuktorpamuTte / Onuc nikrorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

uruchomieniem

WLAC OLEJ

A
Przed pierwszym

Hz

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: prfectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si
pouzivatel'sku prirucku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kételezd: olvassa el a felhasznaléi
kézikdnyvet / Obligatoriu: cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: procitajte upute za uporabu /
3aabmKknUTenHo: npoyeteTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnotpeba / OBoB'sI3k0BO: NMpoyuTaiTe iHCTpYKUito 3 ekcnnyatauii / Obligatorisch: Lesen Sie die
Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi

Chroni¢ przed opadami atmosferycznymi / Protect from precipitation / Nevystavujte atmosférickym srazkam/ Chrarite pred atmosférickymi
zrazkami/ Saugoti nuo atmosferiniy krituliy/ Sargat no atmosfériskiem nokriSniem/ Ovja a csapadéktl./ Protejati impotriva precipitatiilor / Za$gita
pred padavinami / Zastititi od oborina / 3awwurta oT Banexu / 3axuwartun Big atmocdepHux onaais / Vor Niederschlag schiitzen / Protéger des
intempéries

Maszyna przeznaczona tylko do pracy na zewnatrz pomieszczen / This machine is intended for outdoor use only / Stroj je uréen pouze pro
venkovni provoz/ Stroj je ur€eny iba na pouzivanie v exteriéri, mimo uzatvorenych miestnosti/ Jrenginys skirtas darbui tik lauke/ Masina
paredzéta darbam tikai arpus telpam/ A gép kizarélagosan a szabadban hasznalhaté / Masina este destinata utilizarii in exteriorul cladirii/ Die
Maschine ist nur fur Betrieb auRerhalb von Raumlichkeiten bestimmt / Stroj je namenjen samo za zunanjo uporabo / Stroj je namijenjen samo za
vanjsku upotrebu / MawwmnHaTa e npegHa3HayeHa 3a U3nona3saHe camo Ha oTkpuTo / Machine destinée exclusivement a une utilisation en extérieur

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem wla¢ olej / Please note! Add oil before starting the engine for the first time / Varovani! Pfed prvnim
spusténim nalijte olej/ Pozor! Pred prvym spustenim vlejte olej./ Démesio! Prie$ pirmg jjungima jpilti alyvos./ Uzmanibu! Pirms pirmas lietoSanas
ieliet ellu/ Figyelem! Az elsé elinditas a elétt téltse be az olajat / Atentie! Tnainte de prima pornire se toarn& ulei/ Achtung! Vor der ersten
Inbetriebnahme Ol nachfiillen / Pozor! Pred prvo uporabo napolnite z oljem / Oprez! Nalijte ulje prije prvog pokretanja motora / BHumanme:
HanbnHeTe c macno npeau nbpeata ynotpeba / Attention ! Avant la premiére mise en service, versez de I'huile

Zakaz zblizania si¢ z otwartym ogniem / No open flames allowed / Zakaz pfiblizovani se s otevienym ohném/ Nepriblizujte sa s otvorenym
ohriom/ Draudziama prisiartinti su atvira ugnimi./ Nedrikst tuvoties ar uguni/ Tilos a nyilt lang hasznalata a kdzelben / Este interzis de a se apropia
cu focul deschis/ Herantreten mit offenem Feuer verboten! / Ne priblizujte se z odprtim ognjem / Zabranjen pristup s otvorenom vatrom / He ce
npubnwkasainTe ¢ oTkpuT Nnambk / Interdiction de s'approcher avec une flamme nue

Ostrzezenie: Gorace powierzchnie / Warning: Hot surfaces / Upozornéni: Horky povrch/ Varovanie: Hortci povrch/ Jspéjimas: Kar$tas pavirSius/
Bridinajums: Karsta virsma/ Figyelmeztetés: Forro levegé/ Avertizare: Aer fierbinte/ Warnung: HeilRe luft / Opozorilo: VroCe povrsine / Upozorenje:
vruée povrsine lMpeaynpexaeHue: Mopelyn noBbpxHocTh / Avertissement: surfaces chaudes

Uwaga! Ryzyko porazenia pradem / Warning! Risk of electric shock / Varovani! Nebezpeci urazu elektrickym proudem/ Pozor! Riziko zasahu el.
pridom./ Démesio! Elektros smagio rizikg./ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks/ Figyelem! Aramiités veszély/ Atentie! Riscul de electrocutare/
Achtung! Stromschlagrisiko / Pozor: nevarnost elektricnega udara / Paznja! Opasnost od strujnog udara / BHumaHue: puck ot enekTpudeckv yaap
/ Attention ! Risque d'électrocution

Masa urzadzenia / Weight of the device / Hmotnost zafizeni/ Hmotnost zariadenia/ |renginio svoris / lerices svars/ A berendezés sulya/ Greutatea
masinii / Gewicht des Geréates / Teza naprave / Tezina uredaja / Terno Ha ypepaa / Poids de l'appareil

Oznaczenie gwarantowanego poziomu dzwigku LWA 96 dB(A) / Guaranteed sound level rating: LWA 96 dB(A) / Oznaceni garantované hladiny
zvuku LWA 96 dB(A)/ Oznacenie zaru€enej urovne hluku (akustického tlaku) LWA 96 dB(A)/ Garantuoto garso lygis LWA 96 dB(A)/ Garantéta
skanas limena apzimé&jums LWA 96 dB(A)/ Megjeldlt garantélt hangeré-szint LWA 96 dB(A)/ Indicarea nivelului garantat de sunet LWA 96 dB(A)/
Kennzeichnung des garantierten Schallpegels LWA 96 dB(A) / LWA 96 dB(A) zajamé&ena raven hrupa / Oznaka zajaméene razine zvuka LWA 96
dB (A) / OnpenensiHe Ha rapaHTMpaHo HMBO Ha wyma LWA 96 dB(A) / Indication du niveau sonore garanti LWA : 96 dB(A)

Stosowac tylko benzyne bezolowiowq zalecana 95 / Use unleaded petrol only; 95 octane is recommended / Pouzivejte bezolovnaty benzin,
doporuéeny 95/ Pouzivajte iba bezolovnaty benzin, odpori¢ame 95 oktanovy/ Naudoti tik bevinj benzing, rekomenduojamas 95./ Lietot tikai
bezsvina benzinu, ieteicams 95/ Kizarélagosan az ajanlott 95-6s 6lommentes benzint hasznaljon/ Utilizati numai benzina fara plumb, se recomanda
95/ Nur bleifreies Benzin verwenden, empfohlen 95 / Uporabljajte samo neosvinéeni bencin 95 priporo¢eno / Koristite samo preporuéeni 95
bezolovni benzin / U3nonseaite camo 6e3onoBeH 6eH3nH 95 npenopbyaHo / Utiliser uniquement de I'essence sans plomb, indice d'octane 95
recommandé

Maksymalna moc urzadzenia / Maximum power of the device / Maximalni vykon pfistroje/ Maximalny vykon zariadenia/ Maksimali jrenginio galia
/ Maksimala ierTces jauda/ A berendezés maximalis teljesitménye/ Puterea maxima a aparatului/ Maximale leistung des gerates / Najvecja mo¢
naprave / Maksimalna snaga / MakcumanHa MowHOCT Ha ypefa / Puissance maximale de I'appareil

Napigcie sieci / Mains voltage / Sitové napéti / Sietové napatie / Tinklo jtampa / Tinklo i$éjimo daznis / Halézati fesziiltség / Tensiune retea/
Versorgungsspannung / Omrezna napetost / Napon / MpexoBo HanpexeHue / Tension du réseau

Czestotliwos¢ wyjsciowa sieci / Mains output frequency / Vystupni frekvence sité / Vystupna frekvencia siete / Tinklo i$éjimo daznis / Tikla izejas
frekvence / Halozati kimeneti frekvencia / Frecventa la iesire retea / Ausgangsfrequenz der Versorgung / Mrezna izhodna frekvenca / Frekvencija
/ 3axoaHa YecToTa Ha ernekTpuyeckata mpexa / Fréquence de sortie du réseau

Pojemnos¢ zbiornika paliwa / Fuel tank capacity / Kapacita nadrze / Objem nadrze / Variklio talpa/ Tvertnes tilpums / Tartaly kapacitasa /
Capacitate rezervor | Tankvolumen / Prostornina rezervoarja za gorivo / Kapacitet spremnika / O6em Ha pe3epBoapa 3a ropvso / Capacité du
réservoir de carburant



— Pojemnos¢ skokowa silnika / Engine displacement / Zdvihova kapacita motoru/ Zdvihovy objem motora/ Variklio darbo taris/ Dzingja darba
| tilpums/ A motor I6kettérfogata/ Capacitate cilindrica a motorului /Hubvolumen / Prostornina motorja / Zapremnina motora / PaboteH obem Ha
cem nsuratens / Cylindrée du moteur
A Natezenie znamionowe / Rated current / Jmenovity proud/ Menovity prdd/ Nominali srové/ Nominalais stravas stiprums/ Névleges aram/
Intensitatea nominala a curentului /INennstrom / Nazivni tok / Trenutno / HomuHaneH Tok / Intensité nominale
~ Informacja: Predkos¢ obrotowa / Information: Rotational speed / Informace: Otackova rychlost/ Informacia: Uhlova rychlost/ Informacija: Sukiy
R, skaiCius/ Informéacija: Griezes atrums/ Tajékoztatd: Fordulatszam/ Informatie: Viteza de rotatie/ Information: Drehzahl / Informacije: hitrost /
min Informacije: brzina vrtnje / MHdopmaums: ckopoct / Remarque: Vitesse de rotation
: Sai Maksymalna moc wyj$ciowa [W] 3200
Spis tresci Moc wyjsciowa dla pracy ciagtej [W] 2800
1. Zdjecia i rysunki e 230
2. Ogles urza%zenia Napiecie sieci [V] 12V DC
3. Przeznaczenie urzadzenia Czestotliwo$¢ wyjsciowa sieci [Hz] 50
4. Ograniczenie uzycia Natezenie znamionowe [A] 12,2
5. Dane techniczne Silnik spalinowy (typ) LB168F
6. Przygotowanie do pracy Pojemnos$é zbiornika [I] 15
7. Wigczanie urzadzenia Klasa wymagan eksploatacyjnych G2
8. Ulzy‘tkowanle urzggzema Klasa zgodnosci mocy A
?bB(I'?zzaéc; Z)r/:iz(r)\f\(; ?gféi%z‘xz Gwarantowany poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 96
11. Sag'nodzielne usuwanie usterek Masa niezalanego zespotu [kg] 43
12. Elementy sktadowe produktu Moc sﬂm_kq spahnowggo W] 5100
13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sig urzadzen elektrycznych Obroty silnika [obr/min] _ 3600
i elektronicznych Pojemno$¢ skokowa silnika [ccm] 210
14. Wykaz czesci do rysunku zlozeniowego Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim 1P23M
15. Karta gwarancyjna Poziom mocy dzwigku Lwa [dB(A)] 94,4
Niepewno$é pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukgji jako oddzielny dokument. W Wspdtczynnik mocy 1

przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z
0.0.

Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaly dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone

symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub
powaznych obrazen.

Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Woltomierz; 2. Wiacznik; 3. Dioda sygnalizujaca wtgczenie zespotu; 4.
Tabliczka znamionowa; 5. Dioda kontrolna poziomu oleju; 6. Wlew oleju; 7. Zawor
spustowy oleju; 8. Gniazda AC 230V; 9. Wytacznik przecigzeniowy zabezpieczenia
DC 12V; 10. Gniazdo DC 12V; 11. Wylot goracych spalin; 12. Sruba do uziemnienia
zespotu; 13. Wytgcznik przecigzeniowy zabezpieczenia AC 230V; 14. Wlew paliwa;
15. Bak paliwa; 16. Kranik paliwa; 17. Filtr powietrza; 18. Wskaznik poziomu paliwa;
19. Linka rozrusznika

3. Przeznaczenie urzadzenia

Zespdt pradotwérczy jest to urzadzenie elektroenergetyczne stanowigce
samodzielne zrodto pradu. Zespoty pradotwoércze sg autonomicznymi zespotami do
wytwarzania energii elektrycznej. Zespdt pradotwérczy w zastosowaniu
podstawowym stuzy do wytwarzania energii elektrycznej dla ré6znych odbiornikéw
(silniki, o$wietlenie, ogrzewanie itd.) na tym obszarze, gdzie nie ma zadnych innych
zrédet.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze byé uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko i wytgcznie z czg$ciami oryginalnymi. Zespot
pradotwérczy nie moze pracowa¢ w pomieszczeniach zamknigtych. Zespot
pradotwérczy nie moze pracowaé w atmosferze o bardzo duzej wilgotnosci
powietrza. W razie stwierdzenia uszkodzen mechanicznych, w szczegoélnosci
odksztatcen obudowy, zbiornika paliwa, nieszczelnosci (wycieki paliwa) nie nalezy
uzytkowaé urzadzenia. Nie wolno uzytkowac zespotu pragdotwérczego réwniez w
przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci w jego dziataniu. Nalezy woéwczas
bezwzglednie zabezpieczyé urzadzenie, a nastgpnie zleci¢ jego naprawe w
autoryzowanym serwisie DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzgdzenie nie moze by¢ uzytkowane w pomieszczeniach zamknietych.
Unika¢ wilgoci. Nie pozostawia¢ wtgczonego urzgdzenia bez dozoru.
Zabrania si¢ podigczania zespotu prgdotwoérczego do instalacji
przydomowej.

5. Dane techniczne

[ Model
| Silnik spalinowy

|  DEGB3600K |
| tlokowy 4-suwowy |

Dodatkowe dane:

llos¢ gniazdek
2 gniazdka 230V prgdu zmiennego (AC)
1 gniazdko 12V pradu statego (DC)

System AVR (automatic voltage regulation)

Jest to uktad pomagajgcy utrzymacé wiasciwe napiecie wyjsciowe zespotu
pradotwérczego. W przypadku braku uktadu AVR lub jego wadliwego dziatania
zespot pradotwodrezy nie bedzie w stanie utrzymac¢ wlasciwego napiecia.

Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z ISO 8528-10 wartosci podano powyzej
w tabeli.

Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia z
drugim. Podany poziom hatasu moze byé rowniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na hatas.
Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sig rézni¢ od
zadeklarowanych wartos$ci, w zaleznos$ci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w
szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$rodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowac narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Przed przystgpieniem do pracy upewnij sie, ze urzgdzenie jest kompletne ,nie nie

posiada $ladéw wgniecen, przetar¢ ani innych uszkodzen. W razie zauwazenia
jakichkolwiek uszkodzen skontaktuj sie z serwisem Dedra Exim sp. z o0.0.

Montaz urzadzenia

Do metalowej podstawy (rys.P.) przy uzyciu klucza 14 nalezy dokreci¢ gumowe
ndzki za pomocg nakretek, a nastgpnie przykreci¢ cato$¢ do dolnej ramy od strony
szarpanki i filtra nie zapominajgc o podktadkach. Metalowg o$ kota osadzi¢ w
gniezdzie mocujacym, ktére znajduje sie w dolnej ramie urzadzenia (rys. R). Aby
umiesci¢ 0§ w gniezdzie nalezy wcisng¢ trzpien i wsung¢ o$ w uchwyt tak aby
trzpien znalazt sie w otworze blokujgcym, ktéry uniemozliwi wysuniecie osi. Na osie
natozy¢ kota i przykreci¢, za pomocg klucza 19, nakretkami. Rgczki przymocowaé
za pomocg $ruby z nakretkg nie zapominajac o podktadkach (rys O.) za pomoca
klucza 12i 13.

Zamontuj gumowe nézki do ramy urzadzenia.

Zalanie zespotu pradotwoérczego olejem

Zespot pradotwérczy nie jest zalany olejem, przed
A UWAGA przystapieniem do pracy nalezy zala¢ zespét olejem.
Olej silnikowy jest gtdwnym czynnikiem wptywajgcym na wydajno$é i zywotnosé
silnika. Nalezy uzywa¢ oleju przeznaczonego dla silnikéw 4-suwowych. DEGLO1
typ SAE 10W-30 firmy Dedra Exim jest zalecanym olejem do ogdlnego uzytku.
Urzgdzenie, wyposazono w czujnik poziomu oleju, ktéry w przypadku niskiego

poziomu oleju nie pozwoli na uruchomienie silnika.

Pojemnos$¢ miski olejowej wynosi okoto 0,5 litra.

Aby uzupetnic¢ olej:

1.Wykre¢ korek wlewu oleju,(Rys.C) wytrzyj bagnet w czystg szmatke.
2.Wilej przygotowang ilo$¢ oleju.

3.Sprawdz poziom oleju i zakreé korek wlewu oleju.

Uzupetnianie paliwa



Benzyna jest tatwopalna, a w pewnych warunkach
AUWAGA wybuchowa. Zabrania sie palenia, iskrzenia i uzywania
otwartego ognia podczas uzupetniania paliwa w generatorze lub miejscach
gdzie przechowywana jest benzyna. Zapton lub eksplozja moga spowodowac

powazne obrazenia. Uzupetnianie paliwa powinno odbywa¢ si¢ w miejscach
dobrze wentylowanych przy zatrzymanym silniku.

Napetnij zbiornik paliwa (Rys. A.15) benzyna. Po zakonczeniu nalewania paliwa,
upewnij sig, ze korek wlewu paliwa (Rys. A.14) jest pewnie dokrecony.

7. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonaé
A UWAGA czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do pracy”.
Obowiazki operatora

Zapoznaj sie z instrukcja uzytkowania i bezpieczenstwa
A UWAGA pracy. Upewnij sie, ze wiesz jak szybko zatrzymac zespét
pradotwérczy oraz zapoznaj sie z dzialaniem wszystkich elementéow
sterujacych. Zabrania sie¢ obstugiwa¢ urzadzenia bez wtasciwego

przeszkolenia. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ poziom
oleju oraz paliwa.

Przed przystapieniem do pierwszego uruchomienia maszyny pamietaj o doktadnym
uziemieniu generatora. W tym celu odkre¢ $rube (Rys A, 12) i zamontuj przewdd
uziemienia o przekroju minimum 1,5 mm? pod tbem $ruby (kabel nie znajduje sie w
zestawie). Nastepnie dokre¢ srube tak aby kabel byt doktadnie zablokowany. Drugg
koncowke kabla podigcz do przewodzgcego preta umieszczonego w ziemi.

Przed przystgpieniem do uruchomienia silnika, do generatora nie nalezy podtgczac
zadnych urzagdzen.

Uruchamianie urzadzenia

1. Przekrec¢ kranik paliwa do pozycji ,ON”. Kranik skierowany w dét. (Rys. G)

2. Wigcz ssanie przesuwajgc dzwignie do pozycji ,CHOKE” (w lewg strong) (Rys.
H).

3. Przefacz wtacznik zaptonu do pozycji ,ON ( Rys. A.2 ).

4. Pociagnij energicznie za linke rozrusznika (Rys. J), a nastepnie zwolnij linkg by
swobodnie wrdcita do poczatkowego potozenia. Silnik powinien rozpoczg¢ prace.
Po nagrzaniu sie silnika i stabilnej pracy urzadzenia, wytacz ssanie (dzwignia
ssania w prawym potozeniu).

5. Bezpiecznik przecigzeniowy (Rys A, 13), przesun do goéry do pozycji ,ON”.
Woltomierz (Rys.A1)pokarze warto$¢ napiecia.

6.Podtacz odbiornik do gniazda napiecia zmiennego. (Rys.K)

8. Uzytkowanie urzadzenia

Nie uruchamiaj urzadzenia wewnatrz pomieszczen, spaliny
A UWAGA zwieraja trujacy tlenek wegla.
Nie podiaczaj urzadzen, ktérych moc znamionowa przekracza 80% wartosci
nominalnej mocy generatora.
Silniki elektryczne podczas rozruchu charakteryzujg sie chwilowym zwigkszonym
poborem mocy, co moze spowodowac zadziatanie zabezpieczenia
przecigzeniowego i wytgczeniem zespotu.
W przypadku podtgczenia kilku urzadzen, nie nalezy uruchamia¢ ich jednoczes$nie.
W przypadku koniecznos$ci uzycia przedtuzaczy, przedtuzacze nie powinny by¢
diuzsze niz:
- 60m dla przekréju 1,5 mm?
- 100m dla przekroju 2,5 mm?

Zatrzymanie silnika
Przed przystgpieniem do wytgczenia urzadzenia odigcz wszystkie odbiorniki
wyciagajac wtyczke z gniazdka generatora. Nastepnie przetgcz wigcznik zaptonu
(Rys I') do pozycji ,OFF” i przekreci¢ kranik paliwa do pozycji ,OFF” Rys. G.)

W przypadku koniecznosci wylaczenia awaryjnego
A UWAGA generatora nalezy od razu przetaczy¢ wiacznik zaptonu do
pozycji ,,OFF”. Po zakonczeniu pracy rura wydechowa moze by¢ goraca,
przed podjeciem czynnosci obstugowych, odczekaj az ostygnie.

9. Biezace czynnosci obstugowe

AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadza¢ przy
urzadzeniu odtgczonym od zrédta zasilania.

Przed przystgpieniem do kontroli, naprawy lub konserwacji zatrzymaj silnik i

odczekaj do momentu zatrzymania sie wszystkich wirujgcych elementéw. Odtgcz

przewod napigcia od $wiecy zaptonowej tak aby wyeliminowa¢ przypadkowe

uruchomienie.

Harmonogram prac konserwacyjnych

Zawsze przed uruchomieniem urzgdzenia:
Skontroluj i uzupetnij poziom paliwa w baku.
Skontroluj i starannie dokre¢ uziemienie.

Zakres obstugi | Po Po Co3 Co 6 Co 1
pracy | 1-szym miesigce miesiecy rok lub
miesigcu lub co 50 | lubco 100 | co 300
uzytkowania | godzin godzin godzin

Sprawdzanie X
stanu oleju
Wymiana oleju X
Sprawdzanie X
filtra powietrza
Czyszczenie X
filtra powietrza
Wymiana X
Swiecy

zaptonowej
Kontrola X
przewodow
paliwowych

Kontrola X
przewoddéw
wysokiego
napiecia

Czyszczenie filtra powietrza
Zabrudzony filtr powietrza moze doprowadzi¢ do niewtasciwej pracy silnika i do
zwigkszonego poboru paliwa.

Zabrania si¢ czyszczenia filtra powietrza i jego elementow
A UWAGA za pomoca rozpuszczalnika, moze to doprowadzi¢ do
pozaru. Zabrania sie uruchamiania urzgdzenia bez filtra powietrza,
doprowadzi to do szybszego zuzycia silnika.
1. Zdejmij klipsy plastikowej pokrywy filtra powietrza (Rys. L)
2. Wyjmij pokrywe filtra powietrza
3. Wyciagnij gabke filtra powietrza (Rys. M), a nastepnie oczys¢ ja i optucz w letniej
wodzie z niewielka iloscig detergentu.
4. Delikatnie namocz filtr w oleju silnikowym i doktadnie wycisnij.
5. Umies$¢ gabke w obudowie filtra i zatéz pokrywe filtra.

Wymiana swiecy zaptonowej
Zalecana $wieca: LD F7RTC lub jej odpowiednik.

Zastosowanie nieprawidiowej swiecy moze spowodowaé
A UWAGA uszkodzeniem silnika.
Aby wymieni¢ $wiece, odtgcz fajke Swiecy zaptonowej (Rys. B) i usun wszelkie
zabrudzenia z obszaru przewodéw $wiecy. Nastepnie za pomoca klucza do $wiec
znajdujgcego sie w zestawie, odkre¢ Swiece zaptonowa.
Sprawdzi¢ stan $wiecy zaptonowe;j.
«Jezeli elektrody sg zuzyte lub jesli izolator jest pgkniety lub zniszczony - wymien
taka swiece.
«Jezeli Swieca zapfonowa zanieczyszczona jest nagarem - usun nagar za pomoca
szczotki drucianej lub $rodka do czyszczenia $wiec w sprayu.
Zmierz przerwe pomiedzy elektrodami za pomocg szczelinomierza, elektrody
powinny mie¢ odpowiednig szczeling, ktéra powinna wynosi¢ od (0,7-0,8)mm (Rys.
N). Popraw przerwe, jesli to konieczne, ostroznie doginajgc elektrode.
*Sprawdz, czy podktadka uszczelniajgca $wiecy jest w dobrym stanie.
*Wkrecaj ponownie $wiece rekg w celu unikniecia zerwania gwintu, az do
wyczuwalnego oporu.
*Dokre¢ kluczem do $wiec. W przypadku kiedy wykorzystujesz uzywang $wiece,
dokrec¢ jg kluczem o v, -1/, obrotu, nowg $wiece o 1/, obrotu.
Jesli znasz warto$¢ momentu z jakg nalezy dokreci¢ $wieceg i posiadasz klucz
dynamometryczny ,uzyj klucza dynamometrycznego.

Wymiana oleju

Wymiane oleju przeprowadzaj w rekawich ochronnych.

Zlewaj olej, gdy silnik jest jeszcze cieply,poniewaz olej jest bardziej ptynny i zawiera
wiecej zanieczyszczen.

*Odkre¢ $rube zaworu spustowego oleju(Rys A.7).

* Zlej zuzyty olej do wczesniej przygotowanego pojemnika.

» Wkre¢ $rube spustu oleju.

+ Napetnij miske olejowg $wiezg porcjg oleju silnikowego.

Wymieniaj olej zgodnie z zalecanym harmonogramem.

Nie wylewaj do gruntu ani do kanalizacji zuzytego oleju.
A UWAGA it h o900

Zuzyty olej dostarcz do najblizszego punktu zbierania odpadéw
niebezpiecznych.

Przechowywanie

Opary benzyny sg wybuchowe. Nie wolno przechowywac
AUWAGA benzyny dluzej niz 30 dni. Urzadzenia nie wolno
przechowywaé w poblizu zrédet otwartego ognia. Przed przygotowaniem
generatora do przechowywania upewni¢ si¢, ze silnik catkowicie ostygt.

Przygotowanie do przechowywania

Gdy planowane jest przechowywanie nieuzywanego urzadzenia dtuzej niz 30 dni;
*Spus¢ paliwo ze zbiornika.

*Odtacz fajke $wiecy zaptonowe;j.

Pamigtaj, ze urzadzenia nie nalezy przechowywaé¢ w pomieszczeniach o duzej
wilgotnosci.

Transport

Przed przystgpieniem do transportu nalezy catkowicie spusci¢ ptyny eksploatacyjne
takie jak paliwo oraz olej. Odtgczy¢ fajke $wiecy.

Zespét transportowac w pozycji poziomej z zakreconym wlewem paliwa.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Paliwo
Zalecana benzyna bezotowiowa 95

Zalecana swieca:
LD F7RTC lub odpowiednik.

Olej silnikowy

Zalecany olej DEGLO1 typ SAE 10W-30 firmy Dedra Exim

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajduja sie na 1. stronie instrukcji.

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysyitki pokrywa uzytkownik).
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2 | Prowadnica zaworu 2 2 Zacisk 11 | Thumik
3 | Cylinder 3 Zacisk 12 | Pierscien
4 | Pierscien 4 Filtr powietrza 13 | Pierscien
5 | Uszczelka cylindra 5 Nakretka 14 | Pierscien filtra
6 | Pokrywa 6 Podktadka 15 | Dzwignia
7 | Uszczelka pokrywy 7 Uszczelka 16 | Nakretka
8 | Rurka 8 Obudowa filtra tyt 17 | Sworzen
9 | Uszczelka 9 Podktadka 18 | Pilot dyszy
10 | Sruba 10 Podpora 19 | Dysza
11 | Sruba 11 Sruba
12 | Sruba
13 | Sworzen rys H
14 | Sruba 1 Klin
15 | Swieca 2 Wiatrak




Karta gwarancyjna
na
Zespot pradotworczy matej mocy

Nr katalogowy: DEGB3600K Nr partii: ..........cccceevvrenns
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ....
Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjnej.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wiasnorecznym
podpisem:

Data i miejsce
l. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji illub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Podpis Uzytkownika

Il. Okres gwarancji

Elementy Produktu
Zespot pragdotworczy
matej mocy

Klucz do $wiec, wtyczka

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamaciji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuije tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnos$ci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukciji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesigce, liczgc od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej
Produkty nie objete gwarancjg

wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangcji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegolnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdinego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ si¢ pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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Translation of the original instructions

O©CONOOOHAWN=

The Declaration of Conformity is included with the manual as a separate document.
If the Declaration of Conformity is missing, please contact Dedra Exim Sp. z 0.0.
General safety regulations are included with the manual as a separate booklet.

WARNING. Read all warnings marked with the symbol and all

. . A
instructions. B

Failure to follow the warnings and safety instructions below may result in electric
shock, fire or serious injury.
Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the device

Fig. A: 1. Voltmeter; 2. Switch; 3. Power-on indicator LED; 4. Rating plate; 5. Oil
level indicator LED; 6. Qil filler; 7. Qil drain valve; 8. 230V AC sockets; 9. 12V DC
overload protection switch; 10. 12V DC socket; 11. Hot exhaust outlet; 12. Unit


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

earthing bolt; 13. 230V AC overload protection switch; 14. Fuel filler; 15. Fuel tank;
16. Fuel tap; 17. Air filter; 18. Fuel gauge; 19. Starter cord

3. Purpose of the unit

A generator set is an electrical power device that serves as an independent source
of electricity. Generator sets are self-contained units for generating electricity. In its
basic application, a generator set is used to generate electricity for various loads
(motors, lighting, heating, etc.) in areas where there are no other sources.

The unit may be used in renovation and construction work, repair workshops and
DIY projects, provided that the conditions of use and permissible operating
conditions set out in the user manual are observed.

4. Restrictions on use

The unit may only be used in accordance with the “Permissible operating
conditions” set out below.

The machine may only be used with genuine parts. The generator set must not be
operated in enclosed spaces. The generator set must not be operated in an
environment with very high humidity. If any mechanical damage is found, in
particular deformation of the housing or fuel tank, or leaks (fuel leakage), the unit
must not be used. The generator set must also not be used if any malfunctions are
detected. In such cases, the unit must be secured immediately and then sent for
repair to an authorised DEDRA-EXIM Sp. z 0.0. service centre.

Unauthorised alterations to the mechanical and electrical design, any modifications,
or maintenance operations not described in the user manual will be treated as
unlawful and will result in the immediate loss of warranty rights, and the declaration
of conformity will become invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the user manual will result in
the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
The device must not be used indoors. Avoid moisture. Do not leave the
device switched on and unattended. It is prohibited to connect the
generator to the domestic electrical system.

5. Technical specifications

Model DEGB3600K
Internal combustion engine 4-stroke piston
Maximum power output [W] 3200
Continuous power output [W] 2800

’ 230
Mains voltage [V] 12V DC
Mains output frequency [Hz] 50
Rated current [A] 12.2
Internal combustion engine (type) LB168F
Tank capacity [l] 15
Operating requirements class G2
Power compatibility class A
Guaranteed sound power level Lwa [dB(A)] 96
Weight of the unpoured unit [kg] 43
Internal combustion engine power [W] 5100
Engine speed [rpm] 3600
Engine displacement [cc] 210
Degree of protection against direct access 1P23M
Sound power level Lwa [dB(A)] 94.4
Measurement uncertainty (Kwa ) [dB(A)] 3
Power factor 1

Additional data:

Number of sockets
2 x 230V AC sockets
1 x 12V DC socket

AVR (automatic voltage regulation) system

This is a system that helps maintain the correct output voltage of the generator set.
If the AVR system is missing or malfunctioning, the generator set will not be able to
maintain the correct voltage.

Noise information
Noise emissions have been determined in accordance with ISO 8528-10; the values
are given in the table above.

AWARNING

The declared total noise level has been measured in accordance with the standard
test method and can be used to compare one unit with another. The stated noise
level can also be used for a preliminary assessment of noise exposure.

The noise level during actual use of the machine may differ from the declared
values, depending on how the tools are used, in particular the type of workpiece
being processed, and the need to determine measures to protect the operator. To
accurately estimate exposure under actual conditions of use, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the device is
switched off or when it is switched on but not in use.

6. Preparation for work
Carry out all preparatory activities with the machine
AWARN'NG disconnected from the power supply.

Before starting work, ensure that the device is complete and shows no signs of
dents, scuffs or other damage. If you notice any damage, contact Dedra Exim sp. z
0.0.

Noise can cause hearing damage; always use hearing
protection when operating the unit!

Installation of the device
Using a 14 mm spanner, tighten the rubber feet to the metal base (Fig. P) with nuts,
then screw the assembly to the lower frame from the side of the feed hopper and

filter, ensuring washers are used. Fit the metal wheel axle into the mounting socket
located in the lower frame of the unit (Fig. R). To place the axle in the socket, press
the pin and slide the axle into the holder so that the pin is in the locking hole, which
will prevent the axle from sliding out. Fit the wheels onto the axles and secure them
with nuts using a 19 mm spanner. Attach the handles using a bolt and nut,
remembering to use washers (Fig. O), using a 12 mm and 13 mm spanner.

Fit the rubber feet to the unit's frame.

Filling the generator set with oil

AWARNING

Engine oil is the main factor affecting the engine’s performance and service life.
Use oil intended for 4-stroke engines. DEGLO1 type SAE 10W-30 by Dedra Exim is
the recommended oil for general use.

The unit is fitted with an oil level sensor which will prevent the engine from starting
if the oil level is low.

The oil sump capacity is approximately 0.5 litres.

To top up the oil:

1. Unscrew the oil filler cap (Fig. C) and wipe the dipstick with a clean cloth.
2. Pour in the required amount of oil.

3. Check the oil level and screw the oil filler cap back on.

Refilling fuel

AWARN'NG Petrol is flammable and, under certain conditions,
explosive. Smoking, sparking and the use of open flames

are strictly prohibited when refuelling the generator or in areas where petrol

is stored. Ignition or an explosion could cause serious injury. Refuelling

should be carried out in well-ventilated areas with the engine switched off.

The generator set is not filled with oil; it must be filled with
oil before starting work.

Fill the fuel tank (Fig. A.15) with petrol. Once you have finished refuelling, ensure
that the fuel cap (Fig. A.14) is securely tightened.

7. Starting the machine

Before starting the machine, you must carry out the steps
AWARNING described in the section “Preparation for operation”.

Operator’s responsibilities

Read the operating and safety manual. Ensure you know
AWARNlNG how to stop the generator set quickly and familiarise
yourself with the operation of all controls. It is prohibited to operate the unit
without proper training. Before the first start-up, check the oil and fuel levels.

Before starting the machine for the first time, ensure the generator is properly
earthed. To do this, unscrew the bolt (Fig. A, 12) and fit an earth cable with a
minimum cross-section of 1.5 mm? under the screw head (cable not supplied). Then
tighten the screw so that the cable is securely locked in place. Connect the other
end of the cable to a conductive rod driven into the ground.

Do not connect any devices to the generator before starting the engine.

Starting the unit

1. Turn the fuel tap to the “ON” position. The tap should be pointing downwards.
(Fig. G)

2. Engage the choke by moving the lever to the “CHOKE” position (to the left) (Fig.
H).

3. Turn the ignition switch to the “ON” position (Fig. A.2).

4. Pull the starter cord firmly (Fig. J), then release the cord so that it returns freely
to its original position. The engine should start. Once the engine has warmed up
and the machine is running smoothly, switch off the choke (choke lever in the right-
hand position).

5. Move the overload fuse (Fig. A, 13) upwards to the ‘ON’ position. The voltmeter
(Fig. A1) will display the voltage reading.

6. Connect the load to the AC socket. (Fig. K)

8. Using the machine

AWARNING Do not operate the unit indoors; the exhaust fumes
contain toxic carbon monoxide.

Do not connect appliances whose rated power exceeds 80% of the

generator’s nominal power.

Electric motors draw a temporarily increased amount of power during start-up,

which may cause the overload protection to trip and shut down the unit.

If connecting several devices, do not start them simultaneously. If extension leads

are required, they should not be longer than:

- 60 m for a cross-section of 1.5 mm’

- 100 m for a cross-section * 2.5 mm®

Stopping the engine

Before switching off the unit, disconnect all loads by removing the plug from the
generator socket. Then switch the ignition switch (Fig. I) to the “OFF” position and
turn the fuel tap to the “OFF” position (Fig. G).

AWARNING If an emergency shutdown of the generator is necessary,

immediately switch the ignition switch to the “OFF”
position. After operation, the exhaust pipe may be hot; wait for it to cool down
before carrying out any maintenance.

9. Routine maintenance

All maintenance operations must be carried out with the
AWARNlNG unit disconnected from the power supply.

Before carrying out any inspection, repair or maintenance, stop the engine and wait
until all moving parts have come to a complete stop. Disconnect the spark plug lead
to prevent accidental start-up.

Maintenance schedule

Always before starting the machine:
Check and top up the fuel level in the tank.
Check and securely tighten the earth connection.



Cleaning the air filter
A dirty air filter can lead to engine malfunction and increased fuel consumption.
0 WAR N | N G Do not clean the air filter or its components with a solvent,
as this may cause a fire. Do not operate the machine
without an air filter, as this will lead to premature engine wear.

1. Remove the clips from the plastic air filter cover (Fig. L)

2. Remove the air filter cover

3. Remove the air filter sponge (Fig. M), then clean it and rinse it in lukewarm water
with a small amount of detergent.

4. Gently soak the filter in engine oil and squeeze it out thoroughly.

5. Place the sponge in the filter housing and fit the air filter cover.

Replacing the spark plug
Recommended spark plug: LD F7RTC or equivalent.

AWARN|NG Using the wrong spark plug may cause engine damage.

To replace the spark plug, disconnect the spark plug lead (Fig. B) and remove any
dirt from the spark plug lead area. Then, using the spark plug wrench provided in
the kit, unscrew the spark plug.

Check the condition of the spark plug.

«If the electrodes are worn or if the insulator is cracked or damaged, replace the
spark plug.

«If the spark plug is fouled with carbon deposits, remove the deposits using a wire
brush or spark plug cleaner spray.

Measure the gap between the electrodes using a feeler gauge; the electrodes
should have the correct gap, which should be between (0.7-0.8) mm (Fig. N). Adjust
the gap if necessary by carefully bending the electrode.

*Check that the spark plug sealing washer is in good condition.

*Screw the spark plug back in by hand to avoid stripping the thread, until you feel
resistance.

*Tighten using a spark plug wrench. If using a used spark plug, tighten it with the
wrench to, -1, turns; a new spark plug tot, turns.

If you know the correct torque for tightening the spark plug and have a torque
wrench, use the torque wrench.

Oil change

Always wear protective gloves when changing the oil.

Drain the oil whilst the engine is still warm, as the oil is more fluid and contains more
contaminants.

» Unscrew the oil drain plug (Fig. A.7).

« Drain the used oil into a container you have prepared in advance.

« Screw the oil drain plug back in.

« Fill the sump with fresh engine oil.

Change the oil in accordance with the recommended schedule.

AWARNING

Take the used oil to the nearest collection point for.

Storage
u WARN'NG Petrol vapours are explosive. Do not store petrol for
longer than 30 days. Do not store the unit near sources of
open flame. Before preparing the generator for storage, ensure that the
engine has cooled down completely.

Do not pour used oil onto the ground or down the drain.

Preparing for storage

If you plan to store the unit for more than 30 days;

* Drain the fuel from the tank.

*Remove the spark plug cap.

Remember that the unit must not be stored in rooms with high humidity.

Transport

Before transport, completely drain all operating fluids such as fuel and oil.
Disconnect the spark plug cap.

Transport the unit in a horizontal position with the fuel filler cap screwed on.

10. Spare parts and accessories

Fuel
Recommended unleaded petrol 95

Recommended spark plug:
LD F7RTC or equivalent.

Engine oil

Recommended oil: DEGL01, SAE 10W-30, by Dedra Exim

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number shown on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

Scope of | After After Every 3 Every 6 | Every 1 During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms set
maintenance use 1 month of | months months or | year or out in the warranty certificate. Please return the product subject to a complaint for
use or every | every 100 | every repair to the point of purchase (the retailer is obliged to accept the product), send it
50 hours hours 300 to the Dedra Exim central service centre, or send it to the service centre nearest to
hours your place of residence (list of service centres available at www.dedra.pl). Please
Check X ensure you enclose the completed warranty card. After the warranty period, repairs
oil level are carried out by the central service centre. The faulty product must be sent to the
Oil change X service centre (postage costs are borne by the user).
Chedking the X 11. Troubleshooting
Cleaning the X Before attempting to rectify faults yourself, disconnect
air filter AWARNlNG the device from the mains.
Replacing th X
S;;Sg&% ° Problem Cause Solution
Fhecklng fuel X No fuel in the tank Fill the fuel tank
ines
High-voltage X Drain the fuel system of old fuel
cable Old fuel and fill the tank with a fresh
inspection supply of clean fuel

Ignition is not Switch on the ignition using the

switched on button
The engine will Fue_I ltap in the closed Open the fuel tap
not start position
The high-voltage
cable is not Connect the high-voltage cable
connected to the to the spark plug
spark plug
Spark plug is dirty or Clean the spark plug; replace a
damaged faulty spark plug with a new one.

Choke not engaged
Loose high-voltage

cable

Old or contaminated

Engage the choke
Connect the high-voltage cable
properly to the spark plug

The engine is Drain the fuel system of old fuel

running fuel in the fuel and fill the tank with fresh fuel

unevenly system
Cgrburettor out of Adjust the carburettor
adjustment

No voltage atthe | The 12V fuse switch . .

12V socket is off Switch on the fuse switch

No voltage in the | The 230V fuse switch . .

230V socket is off Switch on the fuse switch

AWARN'NG The generator set is equipped with a low oil level sensor.

If the oil level is too low, the sensor will prevent the
generator set from starting. Therefore, if the unit fails to start, the first step is
to check the oil level. If the oil level is too low, top it up.

12. Product components

1. Generator set — 1 pc., 2. Spark plug wrench — 1 pc., 3. Plug — 1 pc., 4. Rubber
feet

13. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to
households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information on
the location of collection sites for waste equipment is provided by local authorities,
e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and avoid
negative health and environmental impacts resulting from the possibility of
hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will provide more
information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this product,
please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Low-power generator set

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .....

Dealer stamp

Date and signature of vendor: .............cccoccevvieniennne
User Statement:



| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions and
the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and Warranty
Card. The terms of this warranty are known to me, which | confirm with my
signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register, NIP
527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes inherent
in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free of
charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method of
repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion of the
Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor reserves
the right to replace the defective element or the entire Product with a defect-free
one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from this
guarantee and/or in connection with its conclusion and execution, regardless of the
legal title, is limited to a maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty Period:

Product Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection

Low-power  generator(24 months, starting from the date of purchase of the
set Product shown on this warranty card

Spark plug wrench, plug|Products not covered by the warranty

lll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and the User
must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g. by
presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently, the User
is advised to submit with the Product for claim all the elements specified in the
"Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's Manual,
particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with the
User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which were
not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her own
and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure that
all the operations specified in particular in the User's Manual have been performed
correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer
within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses his/her rights under
this warranty if he/she fails to report a complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product, at
the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.
8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to clean
it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected against
damage in transit (it is recommended to deliver the Product under complaint in its
original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect
in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty
provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data and on the free movement of such

data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: "RODQ"), we inform you of the
following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800 Pruszkow
(hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution of the
warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to defend
against possible claims against the Administrator no longer than until their statute
of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data for
purposes other than those specified in the contract with the Administrator.

5. your data will not be processed by automated means including profiling and will
not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any time.
7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Preklad originalniho navodu

©CONOO A WN =

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Preététe si vSechna upozornéni oznadenad py
symbolem a vSechny pokyny.

NedodrZeni nize uvedenych upozornéni a bezpec¢nostnich pokynt mize vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A,B: 1. Voltmetr; 2. Spina¢; 3. LED dioda indikujici zapnuti soustroji; 4.
Vykonovy §titek; 5. LED dioda hladiny oleje; 6. Vtok oleje; 7. Vypustny ventil oleje;
8. Zasuvky AC 230V; 9. Proudovy chrani¢ DC 12V; 10. Zasuvka DC 12V; 11. Vyfuk
horkych spalin; 12. Zemnici Sroub soustroji; 13. Proudovy chrani¢ AC 230V; 14.
Vtok paliva; 15. Chybi palivo; 16. Vytok paliva; 17. Vzduchovy filtr; 18. Ukazatel
hladiny paliva; 19. Lanko spoustéce

3. Uréeni nastroje

Generatorové soustroji je silnoproudé zafizeni, které predstavuje samostatny zdroj
proudu. Generatorova soustroji jsou autonomni soustroji pro vyrobu elektrické
energie. Generatorové soustroji v zakladnim provedeni slouzi k vyrobé elektrické
energie pro r(izné spotfebic¢e (motory, osvétleni, topeni atd.) v oblastech, kde
nejsou zadné jiné zdroje.

Zafizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni muze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Stroj se muUze pouzivat pouze a vyluéné s origindlnimi nahradnimi dily.
Generatorové soustroji je uréeno pouze pro domaci pouziti.

Generatorové soustroji nesmi pracovat v uzavienych prostorech. Generatorové
soustroji nesmi pracovat v prostfedi s vysokou vihkosti vzduchu. Pokud zjistite
mechanické poskozeni, zejména deformace krytu, palivové nadrze, netésnost (Unik
paliva), zafizeni nepouzivejte. Generatorové soustroji nepouzivejte také, kdyz
zZjistite jeho nepravidelny chod. Pak zafizeni bezpodmine¢né zajistéte a dejte jej
opravit do autorizovaného servisu DEDRA-EXIM Sp. z o0.0.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zpUsobi okamzZitou ztratu zaruénich prav a prohlaseni o shodé
ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v rozporu s
navodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.



Pripustné pracovni podminky
Zafizeni se nesmi pouzivat v uzavfenych prostorech. Zabrarite vihkosti.
Zapnuté zafizeni nenechavejte bez dozoru. Je zakazano pfipojovat
generatorové soustroji k domaci instalaci.

5. Technické udaje

Model DEGB3600K
Spalovaci motor pistovy ¢tyfvalcovy
Maximalni vystupni vykon [W] 3200
Vystupni vykon pro nepretrzity provoz [W] 2800
o e 230
Sitové napéti [V] 12V DC
Vystupni frekvence sité [Hz] 50
Jmenovity proud [A] 12,2
Spalovaci motor (typ) LB168F
Kapacita nadrze [l] 15
TFida provoznich pozadavki G2
TFida shody vykonu A
Garantovana Uroven ptikonu zvuku Lwa [dB(A)] 96
Hmotnost nezaplavené sestavy [kg] 43
Vykon spalovaciho motoru [W] 5100
Otacky motoru [ot./min] 3600
Zdvihova kapacita motoru [ccm] 210
Stupen ochrany pred pfimym pfistupem IP23M
Uroven pfikonu zvuku Lwa [dB(A)] 94,4
Nejistota méreni (Kwa) [dB(A)] 3
Vykonovy faktor 1

Dopliujici udaje:
Pocet zasuvek

2 zasuvky 230 V stfidavého proudu (AC)
1 zasuvka 12 V stejnosmérného proudu (DC)

Jednotka AVR (automatic voltage regulation))

Je to soustava, kterd pomaha udrzet spravné vystupni napéti generatorového
soustroji. Pokud systém AVR chybi nebo nefunguje spravné, generatorové
soustroji neni schopno udrzet spravné napéti.

Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s ISO 8528-10 hodnoty byly uvedeny vyse v
tabulce.

Hluk mulZe zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vizdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota hluku je méfena podle standardni metody studie a mize
byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana uroveri hluku mize byt
pouZita také pro predbézné posouzeni dopadu hluku.
Hladina hluku pfi skuteéném pouzivani pfistroje se muze liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich nastroju, zejména na typu
obrabéného materidlu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora. Pfesné
ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit v Gvahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu, v€etné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je
zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
VsSechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastréce vysunuté
A POZOR ze zasuvky.

Pred zahajenim provozu se ujistéte, Ze generator neni poskozen a nema stopy po
zamacknuti, odfeni atp. Zjistite-li jakékoli poskozeni, kontaktujte servis Dedra Exim
sp. z 0.0.

Namontujte gumové nohy na ram zafizeni.

Zaliti agregatového soustroji olejem

Generatorové soustroji neni zalité
A POZOR zprovoznénim zalijte soustroji olejem.
Motorovy olej je hlavnim faktorem ve vykonu a Zivotnosti motoru. Pouzivejte olej
uréeny pro Ctyftaktni motory. DEGLO1 typ SAE 10W-30 od Dedra Exim je
doporuéeny olej pro vSeobecné pouziti.
Zafizeni je vybaveno snimacem hladiny oleje, ktery v pfipadé nizké hladiny oleje
nedovoli nastartovat motor.
Kapacita olejové vany je asi 0,5 litru.

olejem, pred

Pro dopinéni oleje:

1.VySroubuijte zatku plniciho hrdla, (obr. C) otfete mérku Cistym hadfikem.
2.Nalijte pfipravené mnozstvi oleje.

3.Zkontrolujte hladinu oleje a zaSroubujte zatku plniciho hrdla.

Doplniovani paliva

A POZOR Vyménu oleje provadéjte v ochranném odévu (ochranné

rukavice) se zachovanim opatrnosti. Dfive nez zaénete olej
ménit, nastartujte motor a dobfre jej zahrejte. Teply olej je tekutéjsi a obsahuje
vice necistot. Abyste olej vypustili, vySroubujte Sroub vypustného ventilu
oleje. Opotiebeny olej slijte do predem pripravené nadoby. Zasroubujte Sroub
odtoku oleje. Olejovou vanu napliite novym motorovym olejem. Olej mérte v
intervalech doporucéenych v kap. 9. Bézné udrzbové ¢innosti. Pouzity olej
odevzdejte v nejbliz$i sbérné odpadu.

Naplrite palivovou nadrz (obr. A 15) benzinem. Po dokonéeni nalévani paliva
zkontrolujte, zda je zatka palivové nadrze (obr. A 14) dostatecné utazena

7. Zapinani nastroje
Pfed spusténim zafizeni proved'te kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Priprava k praci".

Povinnosti uzivatele

Seznamte se s navodem k pouzivani a bezpecnosti prace.
A POZOR Ujistéte se, Ze vite, jak se da rychle vypnout generatorové
soustroji, a seznamte se s fungovanim vSech ovladacich prvki. Je zakazano
obsluhovat zafizeni bez pfislusného zaskoleni.
Pred prvnim spusténim zkontrolujte hladinu oleje a paliva.
Pfed zahajenim prvniho spusténi stroje se ujistéte, Ze je generator dikladné
uzemnény. Za timto u¢elem vySroubuijte Sroub (obr. A, 12) a pod hlavu Sroubu
nainstalujte zemnici kabel o minimalnim prafezu 1,5 mm? (kabel neni soucasti
dodavky). Nasledné utahnéte Sroub tak, aby byl kabel bezpe¢né zablokovan.
Pfipojte druhy konec kabelu k vodivé ty¢i umisténé v zemi.
Pred spusténim motoru nepfipojujte ke generatoru zadna zafizeni.
Spusténi zarizeni
1. Otocte palivovy uzavér do polohy "ON". Uzavér mifi doll. (Obr. G)
2. Zapnéte sani posunutim packy do polohy "CHOKE" (vlevo) (obr. H).
3. Pfepnéte spina¢ zapalovani do polohy " ON (obr. I).
4. Intenzivné zatahnéte za startovaci lanko (obr. J) a nasledné uvolnéte lanko,
aby se svobodné vratilo do vychozi polohy. Motor by mél zacit pracovat. Po
zahfati motoru a stabilizaci provozu zafizeni vypnéte sani (packa sani v poloze
vpravo).
5. Pojistka pretizeni (obr. A, 13), posurite nahoru, do polohy "ON". Voltmetr (Obr.
A 1) zobrazi hodnotu napéti.
6.Pfipojte pfijima¢ do zasuvky stfidavého napéti. (Obr. K)

8. Pouziti nastroje
Nespoustéjte zafizeni uvnitf mistnosti, vyfukové plyny
A POZOR obsahuji jedovaty oxid uhelnaty.

Nepfripojujte zafizeni, jejichz jmenovity vykon presahuje 80% jmenovitého
vykonu generatoru.

Béhem spousténi se elektromotory vyznacuji doc¢asnou zvy$enou spotfebou
energie, coz mlze zpUsobit aktivaci ochrany proti pfetizeni a vypnuti jednotky.

V pfipadé pfipojeni vice zafizeni je nespoustéjte sou¢asné. Pokud je tfeba pouzit
prodluzovaci kabely, nemély by byt delSi nez:

- 60 m pro prafez 1,5 mm?

- 100 m pro prifez 2,5 mm?

Zastaveni motoru

Pred vypnutim spotfebi¢e odpojte vSechny pfijimade vytazenim zastrcky ze
zasuvky generatoru. Nasledné pfepnéte spina¢ zapalovani (obr. I) do polohy "OFF
" a otocte palivovy uzavér do polohy "OFF" Obr. J.)

A POZOR V pripadé potieby nouzového vypnuti generatoru prepnéte

ihned spina¢ zapalovani do polohy "OFF". Po dokonéeni
prace muze byt vyfukové potrubi horké, pred zahajenim udrzby jej nechte
vychladnout.

9. Aktualni provozni prace
Vsechny obsluzené €innosti je nutné provadét pfi zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pfed zahajenim kontroly, opravy nebo udrzby, vypnéte motor a pockejte, az se
zastavi vSechny rotujici ¢asti. Odpojte napajeci kabel od zapalovaci svi¢ky tak, aby
nedos$lo k ndhodnému spusténi.

Harmonogram udrzby

Pred spusténim zarizeni vzdy:

Zkontrolujte a doplrite hladinu paliva v nadrzi.

Zkontrolujte a silné dotahnéte uzemnéni.

Kazdé 3
mésice
nebo
kazdych
50 hodin

Servisni Po Po  prvnim
rozsah praci meésici
pouzivani

Kazdych
6 mésicl
nebo
kazdych
100 hodin

Kazdy 1
rok nebo
kazdych
300 hodin

Kontrola stavu X
oleje

Vyména oleje X

Kontrola X
vzduchového
filtru

Cigténi X
vzduchového
filtru

Vymeéna X
zapalovaci
svicky

Kontrola X
palivového
vedeni

Kontrola X
vedeni
vysokého
napéti

Cisténi vzduchového filtru
Znedistény vzduchovy filtr mize zpUsobit nespravnou praci motoru a zvysit
spotfebu paliva, proto jej pravidelné Cistéte pomoci stlateného vzduchu.

u POZOR Je zakazano Cistit vzduchovy filtr a jeho soucasti

rozpoustédly, muze to zpusobit pozar. Je zakazano
spoustét zafizeni bez vzduchového filtru, zpUsobi to rychlejSi opotiebeni
motoru.

1. Sundejte svorky plastového krytu vzduchového filtru (obr. L)

2. Odstrarite kryt vzduchového filtru

3. Vytdhnéte houbic¢ku vzduchového filtru (obr. N), a nasledné ji ocistéte a
oplachnéte teplou vodou s malym mnozstvim &isticiho prostredku.



4. Jemné namocte filtr v motorovém oleji a diikladné jej vymackejte.
5. Umistéte houbu v pouzdfe filtru a viozte kryt filtru.

Vyména zapalovaci svicky
Doporuéena svicka: LD F7RTC nebo jeji ekvivalent.

A |=TeYd o] =8 Pouziti nespravné svicky mize zplsobit poskozeni motoru.

Chcete-li vymeénit svicku, odpojte koncovku zapalovaci svi¢ky (obr.B) a odstrarite
veskeré necistoty z oblasti vodicu svicky. Nasledné pomoci kli¢e do svicek, ktery
je dodavan v sadé, odsroubujte zapalovaci svicku.

Zkontrolujte stav zapalovaci svicky.

*Pokud jsou elektrody opotfebované nebo pokud je izolator popraskany nebo
znieny - vymérite takovou svicku.

* Pokud je zapalovaci svicka zneci$téna spalenym nanosem - odstrarite jej
draténym karta€em nebo sprejem na &isténi svicek.

Zméfte mezeru mezi elektrodami pomoci mérky, elektrody by mély mit odpovidajici
mezeru, ktera by méla byt mezi (0,7-0,8)mm (obr. N). V pfipadé potfeby opravte
mezeru jemnym ohnutim elektrody.

«Zkontrolujte, zda je tésnici podlozka svi¢ky v dobrém stavu.

*Sroubujte svicku zpét rukou, abyste predesli strzeni zavitu, aZ do cititelného
odporu.

*Dotahnéte klicem do svi¢ek. Pokud pouzivate pouzitou svicku,utahnéte ji pomoci
kli¢e o 1,1, otacky, novou svi€ku o 1/, otacky.

Pokud znate hodnotu to¢ivého momentu, s jakym by méla byt svicka dotazena a
mate momentovy kli€, pouzijte momentovy kli¢.

Vyména oleje

Vymeénu oleje provadéjte v ochrannych rukavicich.

Vypustte olej, kdyz je motor jesté teply, protoze je olej tekutéjsi obsahuje vice
necistot.

*Odsroubuijte Sroub vypoustéciho ventilu (obr. A.7).

« Vlijte odpadni olej do pfedem pfipravené nadoby.

» Nasroubujte Sroub vypousténi oleje.

* Naplrite olejovou misku &erstvou porci motorového oleje.

Vymérite olej podle doporu¢eného harmonogramu.

A POZOR Neodstraiujte stary olej do ptiidy nebo do kanalizace.

Pouzity olej odstrarite do nejbliz§iho sbérného mista
nebezpecénych odpadu.

Skladovani

A POZOR Vypary benzinu jsou vybusné. Neskladujte benzin déle nez

30 dni. Zafizeni nesmi byt skladovano v blizkosti zdroju
otevieného ohné. Pfed pripravou generatoru na skladovani se ujistéte, ze
motor zcela vychladl.

Priprava ke skladovani

Pfi planovani skladovani nepouzivaného zafizeni po dobu del$i nez 30 dni;
*Vypustte palivo z nadrze.

*Odpojte koncovku zapalovaci svicky.

Nezapomerite, Ze zafizeni neni vhodné skladovat v mistnostech s vysokou vihkosti.

Preprava

Pred zahajenim prepravy vypustte vSechny provozni kapaliny, jako jsou palivo a
olej. Pak pomalu natédhnéte startovaci lanko, az nepocitite odpor. Pist se ulozi
takovym zpusobem, ktery bude chranit valec proti zni¢eni. Odpojte fajfku svicky.
Soustroji pfepravujte ve svislé poloze se zaSroubovanym vtokem paliva.

10. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dilu a pfislusenstvi kontaktujte servis Dedra Exim. Kontaktni
udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dili uvedte Cislo $arze na typovém §titku, stejné jako
¢islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zarucni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni listiné.
Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici
povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko nejblize k mistu
bydlisté (seznam sluZeb na internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete
do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZzte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po
zaruéni dobé opravy provadi centralni servis. Poskozené zbozi musi byt odeslano
do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad

Pfed zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém Pfi¢ina Reseni
Chybi palivo v nadrzi Naplrite palivovou nadrz
Z napajeciho systému vypustte
Staré palivo staré palivo, do nadrze nalijte nové
Cisté palivo
Zapalovani neni Zapalovani zapnéte pomoci
zapnuto tlacitka
Palivovy kohout Oteviete palivovy kohout
'V'°‘°r. nelze v uzaviené poloze
spustit Ke svi¢ce nebyl Ke svi€ce pfipojte vysokonapétovy
pfipojen kabel
vysokonapétovy
kabel
Znecidténa nebo Ocistéte svicku. Vadnou svicku
poskozena vymérite

zapalovaci svicka
Nebylo zapnuto sani
Uvolnény
vysokonapétovy
kabel

Zapnéte sani
Pfipojte spravné vysokonapétovy
kabel ke svicce

Motor pracuje
nepravidelné

Staré nebo Z napdjeciho systému vypustte
znecisténé palivo staré palivo, do nadrze nalijte nové
v palivovém systému palivo.
Nesefizeny Sefidte karburator
karburéator

\% zasuvce Tlagitio pojistky 12V Zapnéte tlacitko pojistky

12V neni ie Wonuté

napéti Jevyp

\% zasuvce Tlagitko pojistky Zapnéte tlacitko pojistky

230V neni ) A

Lo 230V je vypnuté
napéti

u POZOR Generatorové soustroji je vybaveno snimaéem hladiny
oleje. V pripadé pfilis nizké hladiny oleje snima¢ zabrani
spusténi generatorového soustroji. V této souvislosti, pokud zafizeni nelze

spustit, v prvni fadé zkontrolujte stav oleje. V pfipadé, ze je pfilis nizka hladina
oleje, doplnte ji (viz kap. 6, ¢ast ,,Zaliti generatorového soustroji olejem*)

12. Soucasti produktu

1. Generatorové soustroji; 2. Kli¢ na svicky; 3. Zastrcka; 4. PryZové nozky;

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tykd se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v priivodni dokumentaci oznacuje,

Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano

spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu

¥\ pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované

sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v ddsledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislu§nych mistnich predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dalsi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro
Generatorové soustroji s nizkym vykonem

Katalogové cislo: DEGB3600K

(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccccvvvrveeinnnnn.
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v ndvodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coZ potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostéatniho soudniho rejstfiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaru¢ni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfic€in tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti ruditele. Pokud rucitel nemuaze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUci uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.



Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které se

S Doba trvani zaruéni ochrany
vztahuje zaruka

Generatorové soustroji s
nizkym vykonem

24 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaru¢nim listu

Kli¢ na svicky, zastréka Vyrobky, na které se zaruka nevztahuje

lll. Podminky uplatihovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cgisticich nebo o$etfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiall v rozporu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udajl a vykonové stitky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pred nahlaSenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢€innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dn0.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. Reklamaci mUzete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaSeni reklamace®).

5. Adresy zaru€nich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formulaf
zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich divod( je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, po¢itano
ode dne doru¢eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dlikladné zabezpeéte proti poskozeni pfi prepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZzivatele vyplyvajici z
ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto udaju a o zruSeni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Gdajd uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Va$e udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamac¢niho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm v{éi Spravci, nejdéle viak do okamziku jejich promlceni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, vetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich udaja.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak dané
vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra Exim Sp. z
0.0.

V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vSetky upozornenia oznacené py
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpe€nostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov moze spdsobit zasah elektrickym pradom, poZziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A, B: 1. Voltmeter; 2. Zapinag; 3. Kontrolka signalizujuca zapnutie jednotky;
4. Vyrobny stitok; 5. Kontrolka hladiny oleja; 6. Hrdlo olejovej nadrze; 7. Vypustny
ventil oleja; 8. Zasuvky AC 230 V; 9. Ochrana proti pretazeniu (bezpecnostna
poistka) DC 12 V; 10. Zasuvka DC 12 V; 11. Vyfuk horucich spalin; 12. Skrutka na
uzemnenie jednotky; 13. Ochrana proti pretazeniu (bezpeénostna poistka) AC 230
V; 14. Hrdlo palivovej nadrze; 15. Palivova nadrz; 16. Kohutik paliva; 17. Vzduchovy
filter; 18. Ukazovatel hladiny paliva; 19. Lanko $tartéra

3. Uréenie zariadenia

Elektricky zdrojovy agregat je elektroenergetické zariadenie pouzivané ako
samostatny zdroj el. napétia. Elektrické zdrojové agregaty st autonémne jednotky
vytvarajuce (generujuce) elektrickl energiu. Elektricky zdrojovy agregat sa v prvom
rade pouziva na vytvaranie elektrickej energie pre rézne spotrebi¢e (motory,
osvetlenie, ohrievanie ap.) tam, kde nie su dostupné iné zdroj el. energie.
Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia byt dodrziavané
podmienky pouZzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v
uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moze pouzivat iba v stlade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
Stroj sa méze pouzivat iba a vyhradne s originalnymi (ndhradnymi) dielmi.
Elektricky zdrojovy agregat sa nemdze pouzivat v zatvorenych miestnostiach.
Elektricky zdrojovych agregat sa nemdze pouzivat na miestach s velmi vysokou
vlhkostou vzduchu. V pripade, ak objavite nejaké mechanické poskodenia,
predovSetkym deformacie plasta zariadenia, palivovej nadrze, netesnosti (Unik
paliva), okamzite prestarite zariadenie pouzivat. Ak elektricky zdrojovy agregat
nefunguje spravne, alebo mate podozrenie, Zze nie€o nie je v poriadku, dalej ho v
Ziadnom pripade nepouzZivajte. V takom pripade zariadenie bezodkladne
zabezpecte a nasledne objednajte jeho opravu v autorizovanom servise spolo¢nosti
DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii, vSetky
upravy, €innosti Udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie
o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s U¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude mat
za nasledok okamzitl stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie sa nemdze pouzivat v zatvorenych miestnostiach.
Predchadzajte vihkosti. Spustené zariadenie nikdy nenechavajte bez
dozoru. Elektricky zdrojovy agregat sa v Ziadnom pripade nesmie
pripajat k domace;j elektroinstalacii.

5. Technické udaje

Model DEGB3600K
Spalovaci motor piestovy, 4-taktny
Maximalny vystupny vykon [W] 3200
Vystupny vykon pre trvalu prevadzku [W] 2800

e g 230
Sietové napatie [V] 12V DC
Vystupna frekvencia siete [Hz] 50
Menovity prud [A] 12,2
Spalovaci motor (typ) LB168F
Objem nadrze [I] 15
Trieda prevadzkovych pozZiadaviek G2
Trieda zhody vykonu A
Zarugena uroven akustického vykonu Lwa [dB(A)] 96
Hmotnost nezaplavenej zostavy [kg] 43
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Vykon spalovacieho motora [W] 5100
Otacky motora [ot/min] 3600
Zdvihovy objem motora [ccm] 210
Stupen ochrany pred priamym pristupom IP23M
Uroveri akustického vykonu Lwa [dB(A)] 94,4
Neistota merani (Kwa) [dB(A)] 3
Wspétczynnik mocy 1

Doplnujuce udaje:
Pocet zasuviek

2 zasuvky 230 V striedavého prudu (AC)
1 zasuvka 12 V jednosmerného prudu (DC)

Systém AVR (automatic voltage regulation)

Je to systém, ktory pomaha udrziavat spravne vystupné napatie elektrického
zdrojového agregatu. V pripade, ak sa systém AVR nepouziva, alebo nefunguje
spravne, agregat nebude schopny udrziavat spravnu (a stabilnt) uroven napétia.

Informéacie o hlu¢nosti
Emisia hluku bola stanovena v sulade s ISO 8528-10 hodnoty su uvedené v tabulke
vyssie.
A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana v sulade so Standardnou
skuSobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroven hluku méze byt tiez pouzitd na predbezné posudenie
vystavenia na hluk.
Urovefi hluku sa poc¢as skutoéného pouZivania zariadenia moze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania pracovnych nastrojov,
najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby ur¢enia opatreni zameranych
na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v redlnych podmienkach
pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢astiach prevadzkového cyklu, vratane
Casu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
Vsetky cinnosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred zagatim prace sa uistite, €i generator nie je poSkodeny, nie su na fiom viditelné
Ziadne preliaciny, poskodené miesta ap. Ak objavite akékolvek poskodenie,
kontaktujte servis Dedra Exim sp. z 0.0.

Namontujte gumové nozi¢ky na ram zariadenia.

Vlievanie oleja do elektrického zdrojového agregatu
V agregate nie je ziadny olej, pred zacatim prace vlejte do
A POZOR agregatu ole;j.

Motorovy olej je hlavnym faktorom vykonu a Zivotnosti motora. Pouzivajte olej
uréeny pre Stvortaktné motory. DEGLO1 typ SAE 10W-30 od Dedra Exim je
odporuc¢any olej na véeobecné pouzitie.

Zariadenie je vybavené snimacom hladiny oleja, ktory zabrani spusteniu motora, ak
je hladina oleja nizka.

Kapacita olejovej vane je asi 0,5 litra.

Pre doplnenie oleja:

1.Vyskrutkujte zatku plniaceho hrdla, (obr. C) utrite ju Cistou handri¢kou.
2. Nalejte pripravené mnozstvo oleja.

3. Skontrolujte hladinu oleja a zaskrutkujte uzaver plniaceho hrdla.

Dopinanie paliva

A POZOR Benzin je Fahkohorfava latka, a v istych podmienkach je

vybusny. Pocas doplhania paliva do generatora, alebo na
miestach v ktorych sa benzin skladuje, sa nesmie fajéit, nesmu sa vyvolavat’
iskry a pouzivat' otvoreny ohen. Zapalenie alebo vybuch moézu spoésobit’
vazne Urazy a poskodenia. Palivo sa moze dopiiat’ iba v dobre vetranych
miestach, vyhradne iba vtedy, ked’ je motor vypnuty. Po vliati paliva do
palivovej nadrze skontrolujte, ¢i je zatka hrdla palivovej nadrze spravne
zatvorena. Spaliny mozu obsahovat’ jedovaty oxid uholnaty, ktory je
bezzapachovy plyn. Vdychovanie oxidu uholnatého moéze viest' k strate
vedomia, a nasledne k smrti. Ak je generator spusteny v zatvorenom alebo
ohradenom priestore, vdychovany vzduch méze obsahovat’' nebezpecné
mnozstvo oxidu uholPnatého.

Napilrite palivovi nadrz (Obr. A.15) benzinom. Po naplneni paliva skontrolujte, ¢i je
zatka palivovej nadrze (obr. A 14) dostato€ne utiahnuta

7. Zapnutie zariadenia

Skoér, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
A POZOR ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
Povinnosti operatora

u POZOR Oboznamte sa s uzivatel'skou priruckou a s
bezpecnostnymi pokynmi. Uistite sa, ze viete, ako rychlo
zastavit’ agregat, a oboznamte sa s funkénost'ou vsetkych riadiacich prvkov.

Zariadenie sa bez nalezitého preskolenia nesmie pouzivat. Pred prvym
spustenim skontrolujte uroven oleja a paliva.

Pred zaatim prvého spustenia stroja sa uistite, Ze je generator dokladne
uzemneny. Na tento Ucel odskrutkujte skrutku (obr. A, 12) a pod hlavu skrutky
nainstalujte uzemnovaci kabel s minimalnym prierezom 1,5 mm? (kabel nie je
sucastou dodavky). Nasledne utiahnite skrutku tak, aby bol kabel bezpecne
zablokovany. Pripojte druhy koniec kabla k vodivej ty¢i umiestnenej v zemi.

Pred spustenim motora nepripajajte ku generatoru Ziadne zariadenia.

Spustenie zariadenia

1. Otocte kohutik paliva do polohy "ON". Kohutik smeruje nadol. (Obr. H)
2. Zapnite sanie pohybom packy do polohy "CHOKE" (vfavo) (Obr. I).

3. Spina¢ zapalovania prepnite do polohy "ON" (Obr. J).

4. Intenzivne vytiahnite Startovacie lano (Obr. A.13) a potom uvolnite lano, aby sa
volne vrétilo do vychodiskovej polohy. Motor by mal za¢at pracovat. Po zahriati
motora a stabilnom fungovani zariadenia vypnite sanie (sacia paka je v polohe
vpravo).

5. Poistka proti pretazeniu (Obr. A.13), posurite hore do polohy "ON". Voltmeter
(Obr. A 1) ukazuje hodnotu napatia.

6. Pripojte prijimac k elektrickej zasuvke. (Obr. K)

8. Pouzivanie zariadenia
Nespustajte zariadenie v interiéri, pretoze vyfukové plyny
A POZOR pokryvaju jedovaty oxid uhol'naty.

Nepripajajte zariadenia, ktorych menovity vykon presahuje 80% menovitého

vykonu generatora.

Elektrické motory sa pri Starte vyznacuju kratkodobou zvySenou spotrebou energie,
¢o moze viest k aktivacii ochrany proti pretazeniu a vypnuti jednotky.

Pri pripajani viacerych zariadeni ich nespustajte su¢asne. Ak potrebujete pouzit
predizovacie $nury, predizovacie $ndry nesmu byt dlhSie ako:

- 60 m pre prierez 1,5 mm?

- 100 m pre prierez 2,5 mm?

Zastavenie motora

Pred vypnutim zariadenia odpojte vSetky prijimace vytiahnutim zastréky zo zasuvky
generatora. Potom prepnite spina¢ zapalovania (Obr. |) do polohy "OFF" a otocte
kohutik paliva do polohy "OFF" Obr. J.)

A POZOR Ak je potrebné generator vypnut v pripade nudze, okamzite

prepnite spina¢ zapalovania do polohy "OFF". Po
dokoncéeni prace moéze byt vyfukové potrubie hortce, pred zaciatkom udrzby
ho nechajte vychladnut’.

9. Priebezna udrzba
Vsetky udrzbové ¢innosti musia byt' vykonavané len vtedy,
A POZOR ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred zacatim kontroly, opravy alebo udrzby, bezpodmienecne najprv vypnite motor
a pockajte, kym sa vSetky pohyblivé diely Uplne nezastavia. Odpojte napatovy kabel
od zapalovacej svie€ky tak, ¢im odstranite riziko nahodného spustenia.
Harmonogram udrzbarskych prac

Predbeznym zariadenim vzdy:

Najdete a doplite hladinu paliva v nadrzi.

Neviditelné a silne dotiahnuté uzemnéni.

Rozsah sluzby | Po Po  prvom
praci mesiaci
pouzivania

Kazdé 3 | Kazdych
mesiace 6

alebo mesiacov
kazdych alebo

50 hodin kazdych
100 hodin

Kazdy 1
rok alebo
kazdych

300 hodin

Overenie stav X
oleja

Vymena oleja X

Kontrola X
vzduchového
filtra

Cistenie X
vzduchového
filtra

Vymena X
zapalovacej
sviecky

Kontrola X
palivového
vedeni

Kontrola X
vysokonapato
vych vodi¢ov

Cistenie vzduchového filtra

Nasledkom znecdisteného vzduchového filtra mbéze motor nespravne fungovat,
moze sa zvysit spotreba paliva, preto ho pravidelne Cistite prefukovanim stlaGenym
vzduchom.

ﬂ POZOR Vzduchovy filter ani jeho ¢asti sa v zZiadnom pripade nesmu
cistit’ riedidlami, moéze to viest’ k poziaru. Zariadenie sa v
ziadnom pripade nesmie spustat’ bez vzduchového filtra, v opaénom pripade

sa motor vel'mi rychlo opotrebuje (pokazi).
1. Odstrante svorky na plastovom kryte vzduchového filtra (Obr. L)

2. Odstranite kryt vzduchového filtra

3. Vytiahnite $pongiu vzduchového filtra (Obr. M), potom ju ocistite a oplachnite v
teplej vode z malym mnoZstvom &istiaceho prostriedku.

4. Opatrne namocte filter do motorového oleja a dékladne ho vytlacte.

5. Vlozte Spongiu do krytu filtra a nainstalujte kryt filtra.

Vymena zapalovacej sviecky
Odporucéana sviec¢ka: LD F7RTC alebo jej ekvivalent.

Pouzitie nespravnej zapalovacej sviecky mdéze poskodit’
A POZOR motor. : ) e : Y P

Ak chcete vymenit zapalovaciu svieku, odpojte trubicu zapalovacej sviec¢ky (Obr
B) a odstrante nedistoty z oblasti kabla zapalovacej sviecky. Potom pomocou
prilozeného klu¢a do zapalovacich svieCok odskrutkujte zapalovaciu sviecku.
Skontrolujte stav zapalovacej sviecky.

*Ak su elektrody opotrebované alebo ak je izolator prasknuty alebo zniceny,
vymerite zapalovaciu sviecku.

Ak je zapalovacia sviecka kontaminovana uhlikom, odstrarite uhlik drétenou kefou
alebo Cisticom zapalovacej sviecky.



Zmerajte medzeru medzi elektrédami mierkou, elektrédy by mali mat spravnu
medzeru, ktora by mala byt od (0,7-0,8) mm (Obr. N). V pripade potreby upravte
medzeru jemnym ohybanim elektrody.

«Skontrolujte, ¢i je tesniaca podlozka zapalovacej sviecky v dobrom stave.
*Opéatovne skrutkujte sviecku rukou, aby ste zabranili pretrhnutiu zavitu, na znatelny
odpor.

» Dotiahnite klt€om do svieCok. Ak pouzivate pouziti svieCku, dotiahnite ju
pomocou kltica o 1/,-1/, otacky, novu sviecku o 1/, otacky.

Ak poznate hodnotu krutiaceho momentu, s akym by mala byt svieCka dotiahnuta
a mate momentovy kl'G¢, pouzite momentovy kluc.

Vymena oleja:

Vymenu oleja vykonavajte v ochrannych rukaviciach.

Vypustajte olej, ked je motor este teply, pretoZe je olej tekutejSi a obsahuje viac
necistot.

« Odskrutkujte skrutku vypustacieho ventilu oleja (obr. A.7).

« Vlejte odpadovy olej do vopred pripravenej nadoby.

« Zaskrutkujte skrutku vypustania oleja.

« Naplrite olejov misku €erstvou porciou motorového oleja.

Vymerite olej podla odporid¢aného harmonogramu.

A =leYde]>8@ Neodstranujte stary olej do pody alebo do kanalizacie.

Pouzity olej odovzdajte do najblizSieho miesta zberu
nebezpecénych odpadov.

Skladovanie

A POZOR Benzinové vypary su vybusné. Neskladujte benzin dlhSie

ako 30 dni. Zariadenie neskladujte v blizkosti zdrojov
otvoreného ohna. Pred pripravou generatora na skladovanie sa uistite, ze
motor tplne vychladol.

Priprava na skladovanie

Ak mate v plane uloZit nepouzivané zariadenie dlhsie ako 30 dni;

*Vyprazdnite palivovu nadrz.

*Odpojte trubicu zapalovacej sviecky.

Majte na paméti, Ze by sa zariadenie nemalo skladovat' v miestnostiach s vysokou
vlhkostou.

Doprava

Pred kazdou prepravou musite zo zariadenia vypustit vSetky prevadzkové
kvapaliny, aku je palivo a olej. Nasledne pomaly tahajte $tartovacie lanko az kym
nebudete citit Ziadny odpor. Piest sa umiestni tak, aby chranil valec pred
poskodenim. Odpojte napajaci kabel zo svieCky. Agregat prepravujte v zvislej
polohe so zakrutenou zatkou palivovej nadrze.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na servis
Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Cislo nachadzajuce sa
na typovom Stitku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste
prilozili vyplneny zaru¢ny list. Po skon&eni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (nédklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstranovanie poruch
Pred za¢atim samostatného odstranenia poruch, odpojte
A POZOR zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pric¢ina Riesenie

V nadrzi nie je palivo Naplrite palivovi nadrz

Vypustite z palivového systému
staré palivo, do palivovej nadrze
vlejte Cisté palivo

Staré palivo

Zapalovanie nie je

. Tlacidlom zapnite zapalovanie
zapnuté

Kohdtik paliva je
v zatvorenej pozicii

Motor sa neda

spustit Otvorte kohutik paliva

Nie je pripojeny
vysokonapéatovy
kabel k sviecke

Pripojte vysokonapatovy kabel k
sviecke

Spinava alebo Ocistite svie¢ku. Pokazenu sviec¢ku

poskodena
zapalovacia svie¢ka

vymerite

Nie je zapnuty syti¢

Zapnite syti¢

Motor pracuje
nerovnomerne

Zle pripojeny

Spravne pripojte vysokonapatovy

vysokonapatovy kabel k svietke
kabel
Staré alebo Vypustite z palivového systému

znedistené palivo
v palivovom systéme

staré palivo, do palivovej nadrze
vlejte Cisté palivo

Zle nastaveny
karburator

Nastavte karburator

Nie je napatie
v zasuvke 12
\

Tlagidlo 12 V istica je
vypnuté

Zapnite tlacidlo istica

Nie je napatie
v zasuvke 230
\Y

Tlacidlo 230 V isti¢a
je vypnuté

Zapnite tlacidlo isti¢a

POZOR Elektricky zdrojovy agregat ma senzor urovne oleja. V
A pripade, ked’ senzor deteguje prili$ nizku hladiny oleja,
blokuje spustenie motora. Preto, ak sa zariadenie neda spustit’, v prvom rade

skontrolujte stav oleja. V pripade, ak je hladina oleja nedostato¢na, doplnte
olej (pozri bod 6, ¢ast’ ,,Vlievanie oleja do elektrického zdrojového agregatu“)

12. Sucasti vyrobku

1. Agregat; 2. KIu¢ na sviecky; 3. Zastrcka; 4. Gumené nozicky;

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijm0 bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v ddsledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vam poskytne dal$ie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurdpskej Unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne Urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom sposobe likvidacie.

Zarucny list
na
Elektricky zdrojovy agregat
Katalégové ¢ : DEGB3600K Cislo $arze: ...........ccouue......
(dalej len Vyrobok)

Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajecu: .......ccceveveieeiienneens
Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuc¢ani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
priruéke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto
|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rugitel - spolo¢nost’ ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod ¢&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym stidom pre hlavné mesto
Var$ava vo Varsave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Ruditel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Ruditela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UzZivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zaru¢nej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rugitela. V pripade, ak Rugitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Vodi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, zodpovednost Rugitela za Skody vyplyvajlce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

podpis Uzivatela

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa

by o Trvanie zaru€nej ochrany
vztahuje zaruka

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,

Elektricky zdrojovy agregat ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

KIu¢ na sviecky, zastréka Vyrobky, na ktoré sa zaruka nevztahuje

1ll. Podmienky vyuzitia zaruky
1. UZivatel' je povinny predstavit vyplneny Zaru€ny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktary ap. Aby



reklamacny proces prebiehal efektivne odporiéame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti®.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporuc¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. PouzZitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Ob¢iansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajuce medzi
inym z uzivatelskej priruéky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky stanovené ¢innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mozete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $§tate sa nenachadza zaruény servis,
odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!l Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecéné pre zdravie
a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od dria doru¢enia reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite ocistit.
Odportu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporiéame doruéit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunké&nosti) vyrobku, na ktor sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto Gdajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost
L,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné Udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zarucnej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej
procedury.

3. VaSe osobné Udaje budu spraciuvané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe uUdaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zaruCit zabezpecenie Udajov a splnit pozZiadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe Udaje nebudl spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mobzZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov
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Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Atveju,
kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSidra.

ﬂ JSPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu ir (A
visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali biti elektros srovés
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Prietaiso aprasas

Pav. A,B: 1. Voltmetras; 2. Jjungiklis; 3. Jrenginio jjungima signalizuojantis diodas;
4. Informaciné lentelé; 5. Alyvos lygio signalizuojantis diodas; 6. Alyvos jpylimo
anga; 7. Alyvos nuleidimo voztuvas; 8. Lizdai AC 230V; 9. Apsauginis DC srovés
jungiklis 12V; 10. Lizdas DC 12V; 11. Karsty iSmetamuyjy dujy anga; 12. Jrenginio
jzeminimo varztas; 13. Apsauginis AC sroveés jungiklis 230V; 14. Kuro jpylimo anga;
15. Kuro bakas; 16. Kuro Ciaupas; 17. Oro filtras; 18. Kuro lygio daviklis; 19.
Starterio trosas.

3. Prietaiso paskirtis

Elektros generatorius — tai elektros jrenginys, kuris yra atskiras elektros energijos
Saltinis. Generatoriniai agregatai — tai autonominiai elektros energijos gamybos
agregatai. Elektros generatorius, naudojamas pagrindiniu badu, yra skirtas gaminti
elektros energijg skirtingoms reikméms (pvz. varikliai, apSvietimas, Sildymas ir pan.)
toje teritorijoje, kur néra jokiy kity Saltiniy.

LeidZziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo sglygas”.
Jrenginys gali bati naudojamas tik su originaliomis dalimis. Elektros generatorius yra
skirtas tik naudojimui namy Ukyje. Elektros generatorius negali veikti uzdarose
patalpose. Elektros generatorius negali veikti esant labai didelei oro drégmei.
Pastebéjus mechaninius pazeidimus, ypa¢ korpuso, kuro bako deformacijas,
nesandarumg (kuro nutekéjimg), draudziama naudoti jrenginj. Taip pat draudZiama
naudoti elektros generatoriy pastebéjus, jog jis veikia neteisingai. Tokiu atveju
bdtina besalygiskai iSjungti jrenginj ir perduoti remontui j autorizuotg ,DEDRA-
EXIM® Sp. z 0.0. servisa.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir priveda
prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras galiojima.
Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus
garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Irenginys negali bati naudojamas uzdarose patalpose. Vengti drégmés.
Nepalikti jjungto jrenginio be priezitros. Draudziama pajungti elektros
generatoriy prie namy sistemos.

5. Techniniai duomenys

Model DEGB3600K
keturtaktis

Vidaus degimo variklis stdmoklinis
DidZiausia i§éjimo galia [W] 3200
18&jimo galia pastoviam darbui [W] 2800

) . 230
Tinklo jtampa [V] 12V DC
Tinklo i$éjimo daZnis [Hz] 50
Nominali srové [A] 12,2
Vidaus degimo variklis (rasis) LB168F
Variklio talpa [I] 15
Eksploataciniy reikalavimy klasé G2
Galios atitikties klasé A
Garantuotas garso galios lygis Lwa [dB(A)] 96
NeuzZlieto elemento maseé [kg] 43
Vidaus degimo variklio galia [W] 5100
Variklio apsisukimai [aps./min.] 3600
Variklio darbo taris [ccm] 210
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IP23M
Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 94,4
Matavimo neapibréztis (Kwa) [dB(A)] 3
Galios koeficientas 1
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Papildomi duomenys:
Rozeciy kiekis

2 rozetés 230V kintamoji srové (AC)
1 rozeté 12V nuolatiné srové (DC)

AVR sistema (automatic voltage regulation)

Tai sistema, padedanti palaikyti tinkama elektros generatoriaus pradine jtampa. Be
AVR sistemos arba jai netinkamai veikiant elektros generatorius negalés palaikyti
tinkamos jtampos.

Informacija apie triukSma

TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal 1ISO 8528-10

auksciau lenteléje.

ADEM ESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu
visada reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Triuk8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti

klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: triuk§mo buvo sumatuota pagal standarting matavimo

metoda ir gali blti panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui. Pateiktas triukSmo

palyginimas gali bati panaudojimas pirminei triuk§mo grésmeés vertinimui.

Virpesiy triukSmo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo deklaruojamy

ver€iy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bado, ypatingai nuo

naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy operatoriy

nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo salygose,

reikia atsizvelgti | visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai,

kuomet jtaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus is
ADEMESIO lizdo kistuka.

Prie§ pradedant darba, reikia jsitikinti, kad generatorius néra sugadintas, neturi
jlenkimy, pazeidimy pédsaky ir pan. Pastebéjus bet kokius pazeidimus, reikia
susisiekti su ,Dedra Exim*“ sp. z 0.0. servisu.

Sumontuoti gumines kojeles prie jrenginio rémo.

Alyvos j elektros generatoriy pylimas
Elektros generatoriuje néra jpilta alyva, prie§ pradedant
ADEMESIO darba, batina jpilti alyvos.

Variklio alyva yra pagrindinis inZinierius, darantis jtakg variklio veikimui ir tarnavimo
laikui. Taip pat bdtina naudoti alyva, pazyméta keturiy takty varikliams. ,Dedra
Exim“ DEGLO1 tipo SAE 10W-30 yra bendrosios paskirties alyva.|renginyje yra
alyvos lygio jutiklis, kuris Zemo alyvos lygio atveju neleis uzvesti variklio.

Alyvos dubens talpa yra apie 0,5 litro.

Kad pripilti alyvos:

1. Atsukti alyvos jpylimo kamstj (C pieS.) nuvalyti durtuvg Svariu skuduréliu.
2. |pilti paruo$ty alyvos kiekj.

3. Patikrinti alyvos lygj ir uzsukti alyvos jpylimo kamstj.

vertés pateikiamos

Kuro jpylimas

ADEMES|0 Benzyna Benzinas yra itin degi medziaga, o tam tikromis
salygomis sprogstamoji. Pilant j generatoriy kurg arba
biinant benzino laikymo vietose, draudziama rakyti, daryti kibirkstis ir naudoti
atvirg ugnj. Uzdegimas arba sprogimas gali sukelti rimtus suzalojimus. Kurg
galima pilti tik gerai ventiliuojamose patalpose iSjungus variklj. |Jpylus kuro,
batina patikrinti, ar bako kamstis yra teisingai uzdarytas. ISmetamuyjy dujy
sudétyje yra anglies monoksido (smalkiy), kuris yra bekvapés ir beskonés
dujos. Jkvépus smalkiy, galima prarasti samone ir mirti. Jei generatorius yra
naudojamas uzdaroje arba ribotoje erdvéje, jkvepiamame ore gali bati
pavojinga anglies monoksido koncentracija.
Pripildyti degaly talpykla (A 15 pieS.) benzinu. Po degaly jpylimo uzbaigimo, reikia
isitikinti ar degaly jpylimo angos kamstis (A, 14 pie$.) yra tiksliai uzsuktas

7. Prietaiso jjungimas
Pries prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO apraSytus ,Paruosimas darbui“ skyriuje

Operatoriaus pareigos

ADEMESlO Bitina susipazinti su Naudojimo instrukcija ir darbo saugos
reikalavimais. |sitikinti, jog Zino, kaip greitai sustabdyti
elektros generatoriy ir susipazinti su visy valdymo elementy veikimu.
Draudziama naudoti jrenginj be atitinkamo apmokymo. PrieS pirma
naudojima batina patikrinti alyvos ir kuro lygj.
Prie§ pirmg masinos uzvedimg negalima pamirsti apie tiksly generatoriaus
jzeminimg. Tam atsukite varztg (A pav., 12) ir po varzto galvute pakiskite ne
mazesnio kaip 1,5 mm? skerspjivio jzeminimo kabelj (kabelis nepridedamas). Po
to prisukti varztg tokiu badu, kad kabelis baty tiksliai uZblokuotas. Kitg kabelio
antgalj prijungti prie strypo esancio Zzeméje.
Pries variklio uzvedimag, prie generatoriaus negalima prijungti jokiy jrenginiy.

|renginio uzvedimas

1. Persukti degaly &iaupg j ,ON“ pozicijg. Ciaupas nukreiptas j apadia. (G pies.)

2. Jjungti siurbima perstumiant sverta j ,CHOKE" pozicijg (j kaire puse) (I pies.).

3. Perjungti uzvedimo jungiklj j ,ON" pozicijg (A, 2 pies.).

4. Patraukti staigiai starterio vielele (K pie$.) o véliau atleisti vielele, kad laisvai
grizty j ankstesne padét;. Variklis turéty pradeéti darbg. Po variklio jSilimo ir stabilaus
irenginio darbo, i§jungti siurbimg (siurbimo svertas desinéje padétyje).

5. Perkrovos saugiklis (A, 13 pies.), perstumti j virSy j ,ON" pozicijg. Voltmertras (A,
1 pie$.) rodys jtampos verte.

6. Prijungti imtuva prie kintangios srovés lizdo. (L pie$§.)

8. Prietaiso naudojimas
Negali jjungti jrenginio patalpy viduje, iSmetamosiose
ADEMESIO dujose yra nuodingas anglies monoksidas.

Negalima prijungti jrenginiy, kuriy vardiné galia virSija 80% generatoriaus
galios nominalios vertés..

Elektriniai varikliai uzvedimo metu pasizymi trumpu padidintu galios émimu, tai
gali privesti prie perkrovos apsaugos suveikimg ir sistemos i§jungimo.

Atveju, kai bus prijungti keli jrenginiai, negalima jjungti jy vienu metu. Prailgintuvy
batinumo panaudojimo atveju, prailgintuvai neturéty bati ilgesni negu:

- 60m kuomet skersmuo 1,5 mm?

- 100m kuomet skersmuo 2,5 mm?

Variklio sustabdymas

Prie$ iSjungiant jrenginj reikia atjunkti visus imtuvus iStraukiant kiStukg i$ lizdo
Véliau perjungti uzvedimo jungiklj (A.2 pies.) j ,OFF" pozicijg ir persukti degaly
¢iaupg j ,OFF* pozicijg (H pie$.)

ADEMESlO Esant avariniam generatoriaus iSjungimo batinumui reikia

i§ karto perjungti uzvedimo jungiklj j ,,OFF“ pozicija. Po
darbo uzbaigimo iSmetamasis vamzdis gali bati karstas, prie$ prieziaros
darbus, reikia palaukti kol ataus.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
ADEMESIO kistuka. :

Prie$ pradedant kontrolg, remontg arba priezidros veiksmus, reikia sustabdyti variklj
ir palaukti, kol sustos visi besisukantys elementai. Atjungti jtampos laidg nuo
uzdegimo Zvakeés taip, kad baty iSvengta atsitiktinio jsijungimo.

Priezitrios darby veiksmy planas
Visada prie$ paleidziant jrenginj:

Patikrinkite ir uzpildykite degaly lygj bake.
Patikrinkite ir atsargiai priverzkite jZeminima.

Paslaugos Po Po 1 | Kas 3 | Kas 6
apimtis darb naudojimo ménesiai ménesiai metus

o ménesio arba kas | arba kas | arba kas
50 100 300
valandy valandy valandy

Kartg i

Patikrinimas X
aliejaus buklé

Tepaly X
keitimas

Oro filtro X
tikrinimas

Oro filtro X
valymas

Uzdegimo X
zvakeés
pakeitimas

Degaly laidy X
patikrinimas

Aukstosios X
jtampos laidy
patikrinimas

Oro filtro valymas
Dél nesvaraus oro filtro variklis gali veikti neteisingai arba gali biti sunaudojama
daugiau kuro, todél reikia reguliariai jj valyti suspaustu oru.

Draudziama valyti oro filtrg ir jo elementus naudojant
ADEMESIO tirpiklius, tai gali sukelti gaisra.

Draudziama jjungti jrenginj be oro filtro, taip variklis grei¢iau suges.
1. Nuimti oro filtro plastikinio dangéio spraustukus (L pieS.)

2. ISimti oro filtro dangt]

3. ISimti oro filtro kempine (M pies.), o véliau nuvalyti ja ir plauti Siltame vandenyje
su nedideliu valymo priemonés kiekiu.

4. Svelniai sudrékinti filtrg variklio alyvoje ir tiksliai i§spausti.

5. Padéti kempine filtro korpuse ir uzdéti filtro dangtj.

Uzdegimo zvakés pakeitimas
Rekomenduojama Zvaké: LD F7RTC arba jos pakaitalas.

ﬁ DEMESIO Netinkamos zvakés panaudojimas gali privesti prie variklio
sugedimo.

Kad pakeisti Zzvake, reikia atjungti uzdegimo Zvake (B pie$.) ir pasalinti visus
neSvarumus Zzvakés laidy vietoje. Véliau su Zvakiy atsukimo raktu, esanciu
rinkinyje, atsukti uzdegimo Zvake.

Patikrinti uzdegimo Zvakeés stovij.

+Jei elektrodai yra sunaudoti arba izoliatorius yra jtrikes ar sunaudotas - pakeisti
tokig zvake.

«Jei uzdegimo zvaké yra uzter§ta iSmetamujy suodziy dalelémis - paSalinti
iSmetamuyjy suodziy daleles su vieliniu Sepetéliu arba Zvakiy valymo priemone
purskikliu.

Sumatuoti atstuma tarp elektrody su tarpy matuokliu, elektrodai turéty turéti
atitinkama tarpa, kuris turéty bati nuo (0,7-0,8)mm (N pieS.). Pataisyti tarpa jeigu tai
reikalinga, atsargiai atlenkiant elektroda.

«Patikrinti ar Zvakés sandarinimo tarpiklis yra geros buklés.

+Jsukti dar kartg Zvake, kad iSvengti sriegio nutraukimo iki galo.

*Prisukti iki galo zvakiy raktu. Atveju, kai yra panaudojama naudota Zvakeé, prisukti
ja raktu v, -1, sukimy, naujg 2vake 1/, sukimy.

Jeigu Zinoma yra Jums verté momento, kokiu reikia prisukti Zvake ir turite
dinamometrinj rakta, panaudokite dinamomentrinj rakta.

Alyvos pakeitimas

Alyvos pakeitima reikia atlikti su apsauginémis pirstinémis.

Reikia pilti alyva, kai variklis yra dar Siltas, todél kad alyva yra skystesné ir yra
daugiau uzterSimy.

*Atsukti alyvos nuleidimo vozZtuvo varztg(A.7 pies.).

« I3pilti sunaudotg alyvg ir anksCiau paruostg inda.

* |sukti alyvos nuleidimo varzta.

* Pripildyti alyvos dubenj SvieZia variklio alyvos porcija.



Pakeisti alyvg pagal rekomenduojamg tvarkarastj.

n DEMESIO Neispilti j gruntg ar kanalizacija sunaudotos alyvos.

Sunaudotg alyva pristatyti j artimiausig pavojingy atlieky surinkimo
centra.

Sandéliavimas

ADEMES|0 Benzino garai yra sprogstamieji. Draudziama sandéliuoti

benzing ilgiau negu 30 dieny. Jrenginio negalima laikyti Salia
atviry uzdegimo Saltiniy. Prie$ paruosiant sandéliavimo generatoriy, reikia
isitikinti ar variklis visiSkai atauso.
Paruosimas sandéliavimui
Kai planuojamas yra nenaudojamo jrenginio sandéliavimas ilgiau negu 30 dieny;
*Nuleisti degalus i$ talpyklos.
*Atjungti uzdegimo zvake.
Negalima pamirsti, kad jrenginj reikia sandéliuoti didelés drégmés patalpose.

Transportavimas

Prie§ pradedant transportavima, reikia visiSkai nuleisti eksploatacinius skyscius
(kurag ir alyva). Po to batina patraukti starterio trosa, kol nepasijus, jog visi$kai néra
pasipriesinimo. Stimoklis priims tokig pozicija taip, kad nepazeisty cilindro. Atjungti
2vake.

Generatoriy transportuoti vertikalioje padétyje su uzsuktu kuro bako kamsciu.

10. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg prasome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojamg produktg), nusiysti j
servisg esantj arciausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl) arba
siysti | Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortelg.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. Pazeistg
produktg reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

11. SavarankiSkas defekty pasalinimas
PrieS pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai
Bake néra kuro |pilti kurg j bakg
Bake néra kuro Nulglstl seng kura, j baka jpilti
naujo kuro

Uzdegimas néra . S
jlungtas Jjungti uzdegimg mygtuko pagalba
Kuro ¢iaupas . . -

Variklis uzdaroje pozicijoje Atidaryti kuro Ciaupg

nejsijungia Prie Zvakés nebuvo

Pajungti aukstos jtampos laidg prie

pajungtas aukStos uzdegimo Zvakés

jtampos laidas
Nesvari arba
pazZeista uzdegimo

Nuvalyti Zvake. Pakeisti sugadintg

Zzvaké Zvake
Nebuvo jjungtas o
siurbimas Jjungti siurbima

Atsijungé aukstos
jtampos laidas
Senas arba uzterstas

Teisingai pajungti aukstos jtampos
laidg prie uzdegimo Zvakés
Nuleisti seng kura, j baka jpilti

Variklis veikia

netolygiai kuras sistemoje naujo kuro

ISsireguliavo - . .

Karbiuratorius Pareguliuoti karbiuratoriy
Néra jtampos :nzvtii:?kl;g Jjungti saugiklio mygtukg
lizde 12V myg Y

iSjungtas

230V saugiklio
mygtukas yra
iSjungtas

u DEMESIO Elektros generatorius turi alyvos lygio jutiklj. Jei alyvos
lygis baty pernelyg mazas, jutiklis neleis jjungti elektros
generatoriy. Todél situacijoje, kai jrenginys nejsijungia, pirmiausia reikia

patikrinti alyvos kiekj. Jei alyvos biity per mazai, reikia jpilti daugiau (ziar. 6
p. dalj ,,Alyvos jpylimas j elektros generatoriy*).

12. Produkto sudedamosios dalys
1. Elektros generatorius; 2. Zvakiy raktas; 3. Kistukas; 4. Guminés kojelés;

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausiag prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.

Néra jtampos liungti saugiklio mygtuka

lizde 230V

alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na
Mazos galios elektros generatorius

Katalogo Nr: DEGB3600K Partijos numeris: .....

(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .

Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iévvardytq
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, MokesCiu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bidg
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

Mazos galios elektros
generatorius

24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto pirkimo
datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

Zvakiy raktas, kistukas Prekeés, kurioms netaikoma garantija

1. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, sgskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esanciame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sagskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

neatitinkancias



3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje neblty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skai€iuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazZeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal radyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting’'o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Josy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jusy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un zZimé&jumi

lerices apraksts

lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

lerices ieslégSana

lerices lietoSana

Tekosas tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. Patstaviga avariju novérSana

12. Produkta sastavdalas

13. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvideésanu
14. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

OCONOORAWN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSsks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosara.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridinajumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim AB: 1. Voltmetrs; 2. leslédzéjs; 3. Bloka ieslégSanas signaliz€josa diode; 4.
Plaksnite; 5. Ellas limena kontroldiode; 6. Ellas ielieSanas atvere; 7. Ellas
nolai$anas varsts; 8. Ligzdas AC 230V; 9. Parslogojuma aizsardzibas izslédzéjs
DC 12V; 10. Ligzda DC 12V; 11. Karstas izplides gazes izvads; 12. Bloka
iezemé&juma skrive; 13. Parslogojuma aizsardzibas izslédzéjs AC 230V; 14.
Degvielas ielieSanas atvere; 15. Degvielas tvertne; 16. Degvielas kranins; 17. Gaisa
filtrs; 18. Degvielas Tmena raditajs; 19. Startera trose

3. lerices pielietojums

Generatoru bloks - ta ir elektroenergétiska iekarta, neatkarigs stravas avots.
Generatoru bloki ir autonomiski bloki elektriskas energijas razo$anai. Generatoru
bloki galvenokart ir izmantojami elektriskas enerdijas razoSanai dazadiem
patérétajiem (dzingji, gaisma, apkure utt.) vietas, kur nav citu energijas avotu.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-blvniecibas darbos, remonta riipnicas,
amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas nosacijumi un pielaujami
darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstosi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba apstakliem”.
Masina var bat lietota tikai ar originaliem elementiem. Generatoru bloks ir paredzéts
tikai piemajas lietoSanai. Generatoru bloks nevar funkcionét slégtas telpas.
Generatoru bloks nevar stradat atmosféra ar lielo mitruma Iimeni. Mehanisku
bojajumu konstatéSanas gadijuma, seviSki korpusa, degvielas tvertnes
deformacijas, neblivuma (degvielas noplidumi) gadijuma nelietot ierici. Nedrikst
lietot iekartu arT gadijumos, ja tiks konstatéta darbibas nepareiziba. Tad obligati
nodros$inat ierici un pasGtit remontu SIA DEDRA-EXIM autorizéta servisa.
Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbaveé, visadas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie taltéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie
taltejas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
lerice nevar bt lietota slégtas telpas. Izvairities no mitruma.
Nedrikst atstat ieslégto ierici bez uzraudzibas. Nedrikst pieslégt
generatoru bloku pie piemajas instalacijas.

5. Tehniskie dati

Model DEGB3600K
lekSdedzes dzingjs 4-taktu virzulu
Maksimala izejas jauda [W] 3200
|zejas jauda nepartrauktai darbibai [W] 2800

. 230
Tikla spriegums [V] 12V DC
Tikla izejas frekvence [Hz] 50
Nominalais stravas stiprums [A] 12,2
lekSdedzes dzingjs (tips) LB168F
Tvertnes tilpums [I] 15
Ekspluatacijas prasibu klase G2
Jaudas atbilstibas klase A
Garantétais skanas jaudas ITmenis Lwa [dB(A)] 96
Neuzpildita mezgla svars [kg] 43
lekSdedzes dziné&ja jauda [W] 5100
Dzingja grieSanas atrums [apgr./min] 3600
Dzin&ja darba tilpums [ccm] 210
Aizsardzibas pret tieSu piekluvi pakape IP23M
Skanas jaudas [Tmenis Lwa [dB(A)] 94,4
MérTjuma neprecizitate (Kwa) [dB(A)] 3
Jaudas koeficients 1

Papildinformacija:

Kontaktligzdu skaits
Divas mainstravas 230 V (AC) kontaktligzdas
Divas lidzstravas 12 V (DC) kontaktligzdas

Sistema AVR (automatic voltage regulation)

Sistéma palidz saglabat generatoru bloka attiecigu izejas spriegumu. Gadijuma,
kad nav AVR sistémas vai funkcioné nepareizi, eneratoru bloks nevarés saglabat
attiecigu spriegumu.

Informacijas par troksni
Trok$na emisija ir noteikta atbilsto$i ISO 8528-10 vértibas ir noraditas ieprieks
sniegtaja tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us!
Deklaréta kopéja trokSna emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noraditais trokSna
imenis var tikt izmantots arm paklautibas trokSpa iedarbibai iepriek$égjai
novértéSanai. trokSna limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmanto$anas veida, jo Tpasi
no apstraddjama priekSmeta veida un nepiecieS8amibas noteikt Iidzeklus, kuru
mérkis ir nodro$inat lietotaja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos

lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas aptver arT
periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabut atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Pirms darba uzsak$anas parbaudit, vai generators nav bojats, nav nekadu
ieliekumu, izrivéjumu utt. Jebkuru bojajumu konstatéSanas gadijuma lddzam

kontaktéties ar SIA “Dedra Exim” servisu.
Nostipriniet gumijas kajinas pie ierices ramja.

Generatoru bloka uzpildi$ana ar ellu

T Generatoru bloks nav uzpildits ar ellu, pirms darba
AUZMANIBU uzsaksSanas ieliet ellu bloka.
Motorella ir galvenais faktors motora darbiba un kalpo$anas laika. Izmantojiet ellu,
kas paredzéta cetrtaktu motoriem. DEGLO1 tips SAE 10W-30 no Dedra Exim ir
ieteicama visparéjas lietoSanas ella.
lerice ir aprikota ar ellas Tmena sensoru, kas zema ellas Imena gadijuma nelauj
iedarbinat dzingju.
Kartera vaka tilpums ir aptuveni 0,5 litra.


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Lai piepilditu ellu:

1. Izskravéjiet ellas ielietnes vacinu (att. D), noslaukiet mérstieni ar tiru lupatinu.
2. lelejiet sagatavotu ellas daudzumu.

3. Parbaudiet ellas Iimeni un aizskravéjiet ellas ielietnes vacinu.

Degvielas uzpildisana

T Benzins ir viegli uzliesmojoss, dazados apstaklos
AUZMANIBU spradzienbistams. Nedrikst smékét, dzirkstelot un lietot
atvérto uguni degvielas uzpildiSanas laika vai vietas, kur degviela ir glabata.
Uzliesmosana vai eksplozija var izraisit nopietnus ievainojumus. Degviela
jabat uzpildita labi ventiletas vietas, ar izslégto dzinéju. Péc degvielas
uzpildiSanas tvertni, vai ieplides korkis ir attiecigi slégts.lzplides gazes satur
toksisku oglekla oksidu, kas ir bezsmarzas gaze. Oglek|a oksida ieelpoSana
var izraisit samanas pazaudéSanu un, rezultatd, navi. Ja generators ir
iedarbinats slégta vai ierobezota telpa, ieelpota gaisa var saturét oglekla
oksida bistamu daudzumu.

Uzpildiet degvielas tvertni (att. F) ar benzinu. Péc degvielas uzpildes pabeig$anas
parliecinieties, ka degvielas ielietnes vacins (att. A, 14) ir stingri pievilkts.

7. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas, kas
AUZMANIBU aprakstitas nodala “Sagatavo$ana darbibai”.

Operatora pienakumi
T Lidzam iepazities ar lietoSanas un darba drosibas
AUZMANIBU instrukciju. Parbaudiet, vai Jus ziniet, ka atri aizturéet

generatoru bloku, un uzziniet visu vadibas elementu darbibu. Nedrikst

apkalpot iekartu bez attiecigas apmacibas. Pirms pirmas iedarbinasanas
parbaudit ellas un degvielas daudzumu.

Pirms ierices pirmas iedarbina$anas reizes rlpigi iezeméjiet generatoru. Lai to
izdarttu, atskravéjiet skravi (A attéls, 12. punkts) un zem skrives galvinas ievietojiet
zeméjuma kabeli ar minimalo $kérsgriezumu 1,5 mm? (kabelis nav ieklauts
komplektacija). Péc tam pievelciet skrivi ta, lai stingri blokétu kabeli. Otru kabela
galu pievienojiet vaditspéjigam stienim, kas ievietots zemé.

Pirms dzingja iedarbina$anas nepieslédziet generatoram nekadas ierices.

lerices iedarbinasana

1. Pagrieziet degvielas kraninu pozicija “ON”. Kranins ir vérsts uz leju (att. H).

2. Atveriet gaisa padeves varstu, parslédzot sviru pozicija “CHOKE” (pa kreisi) (att.
).

3. Parslédziet aizdedzes slédzi pozicija “ON” (att. A, 2).

4. Energiski pavelciet startera trosi (att. K) un atlaidiet to, lai ta brivi atgrieztos
sakotnéja stavokll. Dzingéjam ir jasak darboties. Péc dzinéja uzkarSanas un ierices
stabilas darbibas saksanas, izslédziet gaisa padeves varstu (svira labaja pozicija).
5. Parbidiet parslodzes drosinataju (att. A, 13) uz augsu, pozicija “ON”. Voltmetrs
(att. A, 1) parada sprieguma vértibu.

6. Pieslédziet uztvéreju mainstravas kontaktligzdai (att. L).

8. lerices lietoSana
AUZMANTBU Neiedarbiniet ierici iekStelpas — izpludes gazes satur
toksisku oglekla oksidu.

Nepieslédziet ierices, kuru nominala jauda parsniedz 80 % no generatora
nominalas jaudas.

Elektrodzingji raksturojas ar Tslaicigu paaugstinatu jaudas patérinu iedarbinaSanas
laika, kas var novest pie parslodzes aizsardzibas iedarboSanas un mezgla
izslég$anas.

Pieslédzot dazas ierices, neiedarbiniet tas vienlaicigi. Pagarinataju izmantoSanas
nepiecieSamibas gadijuma tiem nav jabat garakiem par:

— 60 m $kérsgriezumam 1,5 mm?,

— 100 m $kérsgriezumam 2,5 mm?2,

Dzinéja apturésana

Pirms ierices izslégSanas atslédziet no tas visus uztvéréjus, izvelkot kontaktdakSu
no kontaktligzdas. Péc tam parslédziet aizdedzes slédzi (att. A, 2) pozicija “OFF”
un pagrieziet degvielas kraninu pozicija “OFF” (att. H).

AUZMANTBU Generatora avarijas izslégSanas nepiecieSamibas gadijuma

uzreiz parslédziet aizdedzes slédzi pozicija “OFF”. Péc
darba pabeigSanas izpludes caurule var bit karsta. Pirms apkalpoS$anas
darbibu sakSanas pagaidiet, lidz ta atdziest.

9. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir jabat
AUZMANIBU atslégtai no kontaktligzdas

Pirms kontroles, remonta vai konservacijas apturét dzinéju un pagaidit Iidz visu
rotéjoSu elementu apturé$anai. Atslégt sprieguma vadu no sveces, lai likvidétu
nejausas iedarbinasanas iesp&jamibu.

Tehniskas apkopes darbu grafiks

Vienmér pirms ierices palaiSanas:

Parbaudiet un piepildiet degvielas lTmeni tvertné.

Parbaudiet un uzmanigi pievelciet zemé&jumu.

Pakalpojuma Péc Péc pirma | lkpéctrim | Ik péc | Ik péc
joma darb lietoSanas ménesie seSiem viena
a ménesa m vai ik | méneSie gada vai
péc 50 | m vai ik | ik péc 300
stundam péc 100 | stundam
stundam

Parbaude X

ellas stavoklis

Ellas maina X

Gaisa filtra X

parbaude

Gaisa filtra X

tiriSana

Aizdedzes X
sveces
nomaina

Degvielas X
padeves
caurulu
parbaude

Augstspriegu X
ma vadu
parbaude

Gaisa filtra tirsana
Piesarnots gaisa filtrs var izraisit nepareizu dzin&ja darbibu un palielinat degvielas
patérésanu, tapéc filtru obligati regulari tirit ar saspiestu gaisu.

AUZMANTBU Nedrikst tirit gaisa filtru un ta elementu ar $kidinataju, jo tas
var izraisit ugunsgréku. Nedrikst iedarbinat dzinéju bez

gaisa filtra, tas var izraisit dzinéja atraku nolietoSanu.

1. Nonemiet gaisa filtra plastmasas vaka klipSus (att. L).

2. Iznemiet gaisa filtra vaku.

3. Izvelciet gaisa filtra stkli (att. M), iztiriet to un noskalojiet vésa adent ar nelielu
mazgasanas Iidzekla daudzumu.

4. Piesardzigi samércéjiet filtru motorella un rapigi izspiediet to.

5. levietojiet stkli filtra korpusa un uzstadiet filtra vaku.

Aizdedzes sveces nomaina
leteicama svece: LD F7RTC vai lidzvértiga.

= Nepareizas sveces
A\UZVMANIBU bojéjun!lzu. Y

Lai nomainitu sveci, atslédziet aizdedzes sveces pipiti (att. B) un nonemiet visus
netirumus no sveces vadiem. P&c tam, izmantojot komplekta ietilpstoSo atslégu
svecém, atskravéjiet aizdedzes sveci.

Parbaudiet aizdedzes sveces stavokli.

« Ja elektrodi ir nodilu$i vai izolators ir saplisis vai bojats, nomainiet $adu sveci.

+ Ja uz aizdedzes sveces ir uzkrajusies kvépi, nonemiet tos, izmantojot stieplu birsti
vai aizdedzes svecu tiriSanas aerosolu.

Izmériet atstarpi starp elektrodiem, izmantojot taustu. Elektrodiem ir jabat (0,7-0,8)
mm sprauga (att. N). Ja nepiecieS8ams, labojiet spraugu, piesardzigi izliekot
elektrodu.

« Parliecinieties, ka sveces blivpaplaksne ir laba stavokir.

« Lai izvairTtos no vitnes norau$anas, atkartoti ieskravéjiet sveci ar roku I1dz jatamai
pretestibai.

* Pievelciet to ar atslégu svecém. Ja tiek izmantota lietota svece, pievelciet to ar
atslégu par 1,-1, pagrieziena, un jaunu sveci — par 1/, pagrieziena.

Ja JOs zinat griezes momenta vértibu, ar kuru japievelk svece, un Jums ir
dinamometriska atsléga, izmantojiet dimamometrisku atslégu.

Ellas nomaina

Veiciet ellas nomainu aizsargcimdos.

Nolejiet ellu, kamér dzingjs ir vél silts, jo ella ir Skidraka un satur vairak netirumu.

* Atskraveéjiet ellas nolieSanas varsta skravi (att. A.7).

* Nolejiet izlietoto ellu iepriek§ sagatavota trauka.

* leskravéjiet ellas nolieSanas skravi.

« Uzpildiet kartera vaku ar svaigas motorellas porciju.

Nomainiet ellu atbilstoSi ieteicamajam grafikam.

izmantosana var izraisit dzinéja

AUZMANTBU Neizlejiet izlietoto ellu grunti vai kanalizacijas sistéma.

Nododiet izlietoto ellu tuvakaja bistamo atkritumu savakSanas
punkta.

Uzglabasana

1 Benzina izgarojumi ir spradzienbistami. Benzinu nedrikst
AUZMANIBU uzglabat ilgadk par 30 dienam. lerici nedrikst uzglabat
atklatas uguns avotu tuvuma. Pirms generatora sagatavo$anas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir pilniba atdzisis.

Sagatavos$anas uzglabasanai

Ja tiek planots uzglabat nelietoto ierici ilgak par 30 dienam:

* Nolejiet degvielu no tvertnes.

* Atslédziet aizdedzes sveces pipiti.

Nemiet véra, ka ierici nedrikst uzglabat telpas ar augstu mitruma Iimeni.

Transportésana

Pirms transporté$anas uzsaksanas pilnigi izliet ekspluatacijas Skidrumus - degvielu
un ellu. Péc tam Iéni pavilkt startera trosi Iildz momentam, kad pretestiba nebis
jatama. Virzulis tiks novietots tada veida, lai pasargat cilindru no bojasanas. Atslégt
sveces turétaju. Bloku transportét vertikala pozicija, ar slégto degvielas iepladi.

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra Exim
servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot rezerves
dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un dalas numuru no
kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam iegades
vietd (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak
dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai
janosidta uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei
aizpildito garantijas karti. PEc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa
centrs. Nosdatiet ierici servisa centra (satljuma izmaksas sedz lietotajs).

11. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novér$anas sak$anas, atslédziet
AUZMANIBU ierici no barosanas avota.



Probléma lemesls Risinajums
Nav degvielas i . .
tvertna Uzpildtt degvielas tvertni
. Iztuk$ot vecu degvielu, tvertni
Veca degviela oo SV h
uzpildtt ar svaigu tiru degvielu
Dzingja Neieslégta aizdedze leslégt aizdedzi ar pogu

Degvielas krans
slégta pozicija
Nepieslégts sveces
sprieguma vads
Piesarnota vai bojata
aizdedzes svece
Neieslégta stkSana
Valigs augsta
sprieguma vads
Veca vai piesamota

iedarbinasana

e Atvert degvielas kranu
nav iesp&jama

Pieslégt augsta sprieguma vadu
pie sveces

NotirTt sveci. Mainit bojato sveci

leslégt sdkSanu

Attiecigi pieslégt sveces augsta
sprieguma vadu

Iztuk$ot vecu degvielu, tvertni

Dzingjs strada

nevienmérigi degviela sistéma uzpildtt ar svaigu degvielu
Nenoreguléts Noregulét degvielu
karburators

rs\l;?r\i/e uma Drosinataja poga leslégt drosinataja pogu

oz dg oy 12V ir izslegta 9 Ja pog

Nav P

: DrosSinataja poga _ o mim
sprieguma 230V ir izslegta leslégt drosinataja pogu
ligzda 230V

™T] Generatoru bloks ir apgadats ar ellas limena devéju. Kad
AUZMANIBU ellas Imenis ir parak zems, devéjs nelaus iedarbinat
generatoru bloku. Sakara ar to, situacija, kad ierice nevar bat iedarbinata,

pirmkart parbaudit ellas limeni. Ja ellas limenis ir zems, papildinat ellu (sk.
punktu 6, dala“Generatoru bloka uzpildisana ar ellu”)

12. Produkta sastavdalas
1. Generatoru bloks; 2. Sveces atsléga; 3. Kontaktdaksa; 4. Gumijas kajinas;

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
—— " atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietéjiem
noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz
Mazas jaudas generatoru bloks

Kataloga Nr: DEGB3600K

Partijas numurs:..

(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........ccccoeeerieeiieennnen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka ari par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosactjumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa VarS$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

Lietotaja paraksts

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildi$anu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai [1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, apnemti
ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

Mazas jaudas generatoru
bloks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

Sveces atsléga, spraudnis Produkti, uz kuriem neattiecas garantija

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotdjs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lldzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalposanu, ja izriet no
Lieto$anas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedura

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazino$anas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillkums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to nofirit.
Rekomendéjam rupigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevarégja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

pareizas

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,
informéjam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediiru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
proceddras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodros$inat datu drosibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
Iiguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiestbas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiestbas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jasu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.

Tartalomjegyzék

Képek és abrak

A készilék leirasa

A készulék rendeltetésszer(i hasznalata
A hasznalat korlatozasa

MUiszaki adatok

Felkésziilés a munkara

A készilék bekapcsolasa

A készilék hasznalata

Folyamatos karbantartas

10. Alkatrészek és tartozékok

11. Onhibaelharitas

12. A termék dsszetevéi

13. Informacio a felhasznaloknak az elektromos és elektronikus eszk6zok
artalmatlanitasarol

14. Jotallasi kartya

Traducerea instructiunii originale

©CONoOOrWN =

A megfeleléségi nyilatkozatot kiildn dokumentumként csatoltak az utasitashoz. A
megfeleléségi nyilatkozat hianyaban lépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft. Céggel.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon utmutatasként csatoltak az utasitasokhoz.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kuldn utmutatasként csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ jelolt FIGYELMEZTETEST és az A

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartdsa aramutést,
tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Szimbdélummal oOsszes

utasitasokkal.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A,B abra: 1. Fesziltségmérd; 2. Kapcsolo; 3. Az aramfejleszté bekapcsolasat jelzé
diéda; 4. Tipuscimke; 5. Olajszintjelzé didda; 6. Olaj bedntd nyilas; 7. Olaj leereszté
szelep; 8. AC 230V aljzatok; 9. DC 12V tularamvédd kapcsold; 10. AC 12V aljzat;
11. Forré fUstgaz kimenet; 12. A gép foldel6 csavarja; 13. AC 230V tularamvédd
kapcsolo; 14. Uzemanyag beénté nyilas; 15. Uzemanyag tartaly; 16. Uzemanyag
csap; 17. Légsziiré; 18. Uzemanyag szintjelzd; 19. Inditémotor zsinér

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

Az aramfejleszté gép 6nallé aramforrast képezé elektroenergetikai berendezés. Az
aramfejleszté gép autondm elektromos energia termel6é gép Az aramfejleszté gép
alap rendeltetése elektromos energia termelése kuldnbdzé fogyasztdk (motorok,
vilagitas, flités, stb.) szamara olyan helyeken, ahol egyéb forras nem elérhet6.
Megengedett a berendezés haszndlata felljitasi-épitési  munkakhoz,
javitdmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati Utmutatéban leirt hasznalati
feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté.

A gép csak és kizarolagosan zart helységekben hasznalhaté. Az aramfejleszté gép
kizarélagosan haztartasi célokra hasznalhaté. Az aramfejleszté gép zart
helységekben nem hasznalhat6. Az aramfejlesztd gép nagy nedvességtartalmu
kérnyezetben nem lzemelhet. Mechanikus sériilések, kiilbnésen a burkolat, az
Uzemanyagtartdly deformalédasanak, témitetlenség (lzemanyag szivargas)
észlelése esetén a berendezést nem szabad hasznalni. Szintén tilos az
aramfejleszté gépet hasznalni, ha mikddésében rendellenességet észlel. llyen
esetben a berendezést feltétel nélkiil le kell védeni, majd javitasat a DERA - EXIM
Sp. z 0.0. markaszervizében rendelje meg.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaloi kézikdnyv nem
irja le, jogellenesnek mindsil, és a garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a
megfeleléségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lzemeltetési utasitdsnak nem megfelel6 hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
A berendezés zart helységekben nem hasznalhaté. Kerilje a
nedvességet. Ne hagyja a bekapcsolt berendezést felligyelet nélkil. Az
aramfejleszt6 gépet tilos az otthoni halézatra csatlakoztatni.

5. Miiszaki adatok

Model DEGB3600K
belsé égésii motor négyutemi dugattyus
Maximalis kimené teljesitmény [W] 3200
Kimeneti teljesitmény folyamatos milk6déshez [W] 2800

S L 230
Haldzati fesziltség [V] 12V DC
Halézati kimeneti frekvencia [Hz] 50
Névleges aram [A] 12,2
Egési motor (tipus) LB168F
Tartaly kapacitasa [I] 15
Teljesitményigény osztaly G2

A teljesitmény megfeleléségi osztalya A
Garantalt hangteljesitményszint Lwa [dB(A)] 96

A nem eldntétt egység témege [kg] 43
bels6 égésii motor teljesitménye [W] 5100
A motor fordulatszama [min™'] 3600
A motor Iokettérfogata [ccm] 210

A kdzvetlen hozzaférés elleni védelem mértéke IP23M
Hangteljesitményszint Lwa [dB(A)] 94,4
Mérési bizonytalansag (Kwa) [dB(A)] 3
Teljesitménytényezd 1

Tovabbi adatok:

Aljzatok szama
2 aljzat, 230 V valtakoz6 aramu
1 DC 12V-os aljzat

AVR (automatic voltage regulation) rendszer

Ez az egység segit az aramfejleszt6 gép megfeleld kimend fesziiltségének
megtartasaban. Az AVR egység hianya vagy hibas mikddése esetén az
aramfejleszté gép nem képes a megtartani a megfelel6 kimené feszliltséget.

A zajra vonatkoz6 informaciok
A zajkibocsatast a 1ISO 8528-10 szerint hataroztdk meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
AFlGYELEM hasznaljon hallasvédét!
A bejelentett teljes zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik, és egy
eszkdéz egy masik eszkdzzel Osszehasonlitdsara hasznalhaté. A zajszint is
hasznalhaté a zaj expozicié elézetes értékelésére.
A zaj szintje a késziilék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett értékektdl,
attdl fuggéen, hogy milyen médon hasznaljak a munkaeszkozoket, kildndsen a
munkadarab tipusarél és a kezel6 védelme érdekében szilikséges intézkedések
meghatarozasardl. Ahhoz, hogy az expoziciét a valdés hasznalati kérdlmények
kéz6tt pontosan meg lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a mikodési ciklus
minden részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a készilék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van
AFlGYELEM huzva a konnektorbdl.

A munka elkezdése el6tt ellenérizze, hogy az aramfejleszté nem sériilt, nem viseli
horpadasok, karcolasok, stb. tiineteit. Barmilyen jellegl sériilés esetén forduljon a
Dedra Exim sp. z 0.0. szervizéhez.

Rogzitse a gumi labakat az eszkdz keretéhez.

Az aramfejleszt6 gép feltoltése olajjal

Az aramfejleszt6 gépben nincs olaj, a munka elkezdése el6tt
AFlGYELEM a gépbe toltson olajat.

A motorolaj fontos tényezd a motor teljesitményében és élettartamaban.
Hasznaljon négyiitem{ motorokhoz szant olajat. A Dedra Exim SAE 10W-30 tipusu
DEGLO1 ajanlott altalanos olaja.

A késziilék olajszint-érzékelével van felszerelve, amely alacsony olajszint esetén
gatolja motor meginditasat.Az olajtekné kapacitasa korulbelil 0,5 liter.

Az olaj feltoltése:

1. Csavarja le az olajbet6lté sapkat (D abra), és toérdlje le a mérépalcat egy tiszta
ruhaval.

2. Ontsén az el6készitett mennyiségi olajat.

3.Ellendrizze az olajszintet, és hizza meg az olajbetdltd sapkat.

Az lizemanyag utantoltése

AF|GYELEM A benzin gyulladékony, bizonyos koriilmények kozott

robbanékony. Tilos a dohanyzas, szikrazas és nyilt lang
hasznalata az aramfejleszt6 iizemanyag toltésekor, vagy a benzin tarolasi
helyén. A meggyulladas vagy robbanas komoly sériiléseket okozhat. Az
lizemanyag betoltését a motor kikapcsolt allapotaban, jol szell6ztetett helyen
kell elvégezni. Az lizemanyag-tartaly megtoltése utan ellendrizze, hogy a
tanksapka megfeleléen le van zarva.A fiistgaz mérgezé szénmonoxidot
tartalmaz, mely szintelen és szagtalan gaz. A szénmonoxid belélegzése
eszméletvesztéshez és végsé esetben halalhoz vezethet. Amennyiben az
aramfejleszté zart vagy korlatozott teriileten keriil elinditasra, a belélegzett
leveg6 veszélyes mennyiségii szénmonoxidot tartalmazhat.

Toltse fel az izemanyagtartalyt (F abra) benzinnel. Tankolas utan ellenérizze, hogy
az Uzemanyag-toltésapka (A 14 abra) megfeleléen meg van-e szoritva

7. A késziilék bekapcsolasa
A készillék ilizembe helyezése el6tt feltétlenil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.
A kezel6 kotelességei

ﬁ FIGYELEM FIGYELEM: Ismerkedjen meg a hasznalati utmutatoval és
biztonsagi utmutatoval. Ellenérizze, hogy tudja, hogyan kell
az aramfejleszté gépet gyorsan leadllitani és ismerkedjen meg a vezérlé

elemek miikodésével. Tilos a berendezést megfelel6 képzés elvégzése nélkiil
kezelni. Az elsé elinditas el6tt ellenérizze az olaj és az lizemanyag szintjét.

A gép elsé inditasa el6tt feltétlendl foldelje a generatort. Ehhez csavarja ki a csavart
(A, 12. &bra), és szereljen be egy legalabb 1,5 mm? keresztmetszetii féldkabelt a
csavarfej ala (a kabel nem tartozék). Ezutan huzza meg a csavart Ugy, hogy a kabel
biztonsagosan rogziljon. Csatlakoztassa a kabel masik végét a foldbe helyezett
vezeté rddhoz.A motor inditasa el6tt ne csatlakoztasson semmilyen eszkdzt a
generatorhoz.

Az eszkdz inditasa1. Forditsa az lizemanyagcsapot ,ON” helyzetbe. Koppintson
lefelé. (H abra)2. Aktivalja a fojtét, mozgatva a kart a "CHOKE" helyzetbe (balra) (I.
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abra).3. Forditsa a gyujtaskapcsolot "ON" helyzetbe (A, 2 abra).4. Huzza élesen az
inditékotelet (K abra), majd engedje el a kotelet, hogy szabadon visszatérhessen
az eredeti helyzetébe. A motornak el kell indulnia. Miutan a motor felmeleged és az
egység folyamatosan mikddik, kapcsolja ki a fojtét (a fojtokart a jobb oldali
allasban).5. Helyezze a tulterhelés-megszakitot (A, 13. abra) "BE" helyzetbe. A
voltméré (A 1. dbra) megjeleniti a fesziltség értékét.6. Csatlakoztassa a vevét egy
halozati aljzathoz. (L abra)

8. A késziilék hasznalata
Ne mikodtesse a késziléket bent, mert a kipufogdgazok
AFlGYELEM mérgez6 szén-monoxidot tartalmaznak.

Ne csatlakoztasson olyan eszkdzoket, amelyek névleges teljesitménye meghaladja
a generator névleges teljesitményének 80% -at.

Az Uzembe helyezés soran az elektromos motorokat atmenetileg megndvelt
energiafogyasztas jellemzi, ami a tulterhelés elleni védelem kioldédasat és az
egység ledllasat okozhatja.

Ha tébb eszkdz van csatlakoztatva, ne futtassa 6ket egyszerre. Ha hosszabbité
kabelekre van sziikség, akkor a hosszabbitok nem lehetnek hosszabbak:

- 60 m 1,5 mm2 keresztmetszetnél

- 100 m 2,5 mm2 keresztmetszetnél

Motor kikapcsolasa

Miel6tt kikapcsolna a készlléket, hizza ki az 6sszes hozza kapcsolt készulékeket
az aljzat dugaszanak kihtizasaval. Ezutan forditsa a gyujtaskapcsolot (A.2. Abra)
"OFF" helyzetbe, és forditsa az izemanyagcsapot "OFF" helyzetbe (H. abra).

Ha vészhelyzet esetén ki kell kapcsolni a generatort, azonnal forditsa a
gyujtaskapcsolot "OFF" allasba. A munka befejezése utan a kipufogécsé forrd
lehet, varjon, amig lehdl, miel6tt karbantartast végezne.

9. Folyamatos karbantartas
AF|GYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugoé ki van
huzva a konnektorbél.

Az ellenbrzés, javitas vagy karbantartas elkezdése el6tt llitsa le a motort és varja
meg, mig valamennyi forgérész leall. Csatlakoztassa le a gyujtogyertya
feszlltségkabelét a véletlen elinditas elkeriilése érdekében.

A karbantartasi munkak Utemezése

Mindig az eszkdz inditasa el6tt:

Ellendrizze és toltse fel az izemanyagszintet a tartalyban.
Ellenérizze és évatosan huzza meg a foldelést.

Evente
vagy 300
oéranként

6 havonta
vagy 100
dranként

A szolgdltatdas | Munk | Az elsé | 3 havonta
hatalya a hénap utan vagy 50
utan oranként

Igazolas X
az olaj
allapota

Olajcsere X

A légsziré X
ellendrzése

A légsziré X
tisztitasa

A X

gyujtégyertya
cseréje

Az X
lizemanyag-
vezetékek
ellenérzése

Nagyfesziiltsé X
gl kabelek
ellendérzése

A légsziird tisztitasa
A szennyezett 1égsziiré a motor helytelen mikddéséhez és magasabb Gzemanyag-
fogyasztashoz vezethet, ezért azt siritett levegével rendszeresen tisztitani kell.

ﬂ FIGYELEM Tilos a légsziirét és annak részeit oldészerrel tisztitani, mert
az tiizet okozhat. A berendezés légsziiré nélkiili elinditasa a
motor gyorsabb elhasznalédasahoz vezet.

1. Tavolitsa el a kapcsokat a miianyag légsziiré burkolatardl (L abra)

2. Tavolitsa el a légsz(ir6 fedelét

3. Huzza ki a légsziir6 szivacsot (M abra), majd tisztitsa meg és &blitse le kevés
mososzerrel langyos vizben.

4. Finoman aztassa a sz(r6t motorolajban, és alaposan nyomja ki.

5. Helyezze a szivacsot a sziir6hazba és helyezze vissza a sziré fedelét.

A gyujtégyertya cseréje

AF|GYELEM Helytelen gyujtégyertya hasznalata karosithatja a motort.

A gyujtogyertya cseréjéhez valassza le a gyujtégyertya sapkajat
(B abra), és tisztitsa meg a szennyezddéseket a gyujtégyertya teriiletén. Ezutan
csavarja ki a gyujtogyertyat a készletben talalhatd gyujtégyertya-kulcs
segitségével.
Ellenérizze a gyujtogyertya allapotat.
* Ha az elektrédok kopottak, vagy ha a szigetel6 repedt vagy sértilt - cserélje ki a
gyujtogyertyat.
» Ha a gyujtégyertya szennyez6déssel szennyezddétt - tavolitsa el a szénlerakokat
drétkefével vagy a gyujtégyertya permetezéjével.
Mérje meg az elektrédak kozétti tavolsagat egy tavolsag mérdvel, az elektrédaknak
megfeleld résnek kell lennie, amelynek (0,7-0,8) mm kozétt kell lennie (N abra).
Javitsa ki a rést, ha szllkséges, Ovatosan hajlitta meg az elektrodat.
« Ellendrizze, hogy a gyujtégyertya tomitéalatét jo allapotban van-e.
* Helyezze vissza a gyujtogyertyat és a menet karosodasa élkerulése célbdl kézzel
csavarja amig meg nem all.
* Huzza meg egy gyertyakulccsal. Ha Ujra hasznal egy hasznalt gyujtogyertyat,
hiuzza meg egy csavarkulccsal 1-8—1/ (4) fordulattal, egy Uj gyujtégyertyat 1/2
fordulattal.

Ha tudja a nyomatékot, amellyel meghlzza a gyujtégyertyat, és van nyomatékkulcs,
hasznaljon nyomatékkulcsot.

Olajcsere

Az olajcsere soran hasznaljon védékesztiiket.

Engedje le az olajat, amig a motor még meleg, mivel az olaj folyékonyabb és tobb
szennyezd anyagot tartalmaz.

* Csavarja le az olajleereszt6 szelep csavarjat (A.7 abra).

+ Ontsén a hasznalt olajat egy korabban elkészitett tartalyba.

+ Csavarja be az olajleereszt6 csavart.

* Toltse fel az olajteknét friss motorolajjal.

Cserélje ki az olajat az ajanlott itemterv szerint.

AFlGYELEM Ne ontsen a hasznalt olajat a féldbe vagy csatornaba.

Vigye a hasznalt olajat a legkdzelebbi veszélyes hulladékgyjté pontba.
Tarolas

AHGYELEM A benzing6zok robbanasveszélyesek. A benzint legfeljebb

30 napig szabad tarolni. A késziiléket nem szabad nyilt lang
kozelében tarolni. A generator tarolasra val6 elokészitése el6tt ellendrizze,
hogy a motor teljesen lehiilt-e.

Tarolas el6készitése

Amikor egy nem hasznalt eszkdzt terveznek tarolni tdbb mint 30 napig;

* Engedje le az lizemanyagot a tartalybdl.

* Huzza ki a gyujtogyertya kupakjat.

Ne felejtse el, hogy a késziléket nem szabad magas paratartalmu helyiségben
tarolni.

Szallitas

A szdllitas elkezdése el6tt teljes egészében le kell ereszteni az Uzemeltetési
folyadékokat, mint az (izemanyag és az olaj. Ezutan lassan huzza ki a beranto
zsinort érezhet® akadalyig. A dugattyu olyan poziciéba keril, mely védi a hengert
a megseérliléstdl. Csatlakoztassa le a gyertyapipat.

Az aramfejlesztét figgdleges helyzetben, becsavart tanksapkaval kell szallitani.

10. Alkatrészek és kiegésziték

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Potalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze  az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott feltételek
szerint végzik. Kérjik, kildje el a hirdetett terméket javitasra a vasarlas helyén (az
eladé koteles elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a legkdzelebbi lakohelyre
(weboldalak listdja @ www.dedra.pl cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti
szolgalatanak. Kérjuk, csatolja a kitoltott garancialis kartyat. A jétallasi id6 utan a
javitast a kdzponti szolgdlat végzi. A sériilt terméket a szervizhez kell kildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

11. Onhibaelharitas
Az oOnjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
Nincs (izemanyag a T .
tartalyban Toltsén lizemanyagot a tartalyba

Uritse ki az
lizemanyagrendszerbdl a régi
izemanyagot és a tartalyba téltson
friss izemanyagot

Kapcsolja be a gyujtast a gomb
segitségével

Régi izemanyag

A gyujtas nincs
bekapcsolva

Az izemanyag csap
zart pozicidban
Nincs csatlakoztatva
a nagyfeszultségu

A motort nem

lehet elinditani Nyissa ki az izemanyag csapot

Csatlakoztassa a nagyfesziltség

kabel a kabelt a gyujtogyertyara
gyujtégyertyara
Szennyezett vagy Tisztitsa ki a gyujtégyertyat.
sérilt gyujtégyertya Cserélje ki a hibas gyujtégyertyat.
A szivatd nincs Kapcsolja be a szivatast
bekapcsolva pcsol
Laza Csatlakoztassa a megfelel
nagyfesziiltségl nagyfesziiltségii kabelt a
vezeték gyujtégyertyara
A motor nem Régi vagy Uritse ki az
A szennyezett - o .
Gzemel lizemanyag az Hzemanyagrendszerbol aregi
egyenletesen o izemanyagot és a tartalyba toltson
lizemanyagrendszer -
ben friss lzemanyagot
g;ﬁ:ggﬁor Szabalyozza be a karburatort
Nincs
f1ezs\§_u;tsseg a gogt\)ﬁabllé:(oaspﬁ:eszlva Kapcsolja be a biztositék gombjat
aljzatban
Nincs
fzessozvul_t::g a gozrr?k())j\z: E;E;%S(;;ZII(va Kapcsolja be a biztositék gombjat
aljzatban

AF|GYELEM Az aramfejleszté gép olajszint érzékel6vel rendelkezik. Tul

alacsonyolajszint esetén az érzékelé6 megakadalyozza az
aramfejleszté gép elinditasat. Ebbdl kifolydlag, ha a berendezést nem lehet
elinditani, elsé korben ellendrizze az olaj allapotat. Tul alacsony olajszint

esetén az olajat utan kell tiilteni (lasd a 6. pontot: ,,Az aramfejleszté gép
feltoltése olajjal®)



12. A termék O0sszetevoi

1. Aramfejleszté gép; 2. Gyertyakulcs; 3. DC 12V kabel; 4. Csatlakoz6 dugé ; 5.
Gumi talpak;

13. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo6 tajékoztatas)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbdlum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell haszndlni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik O6ket. A hasznalt berendezések
gylijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megbrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készllékben [évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi elirasok szerint blintetés
veszélyével jar.
Az unios orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Unioén kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a szimboélum csak
az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjlk,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi
modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Kis teljesitményii aramfejleszté

Katalégusszam: DEGB3600K Gyartasi tétel szama: ............

(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: .........cccoevevivenieennen,
A felhasznalé nyilatkozata:

Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabol
ered6 kdvetkezményekrdl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z o0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birosag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabodl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felel6sség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak mddja (a javitas mdédszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitadsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szolo torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredd és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlendl, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozadik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkez6

alkatrészek A garancialis védelem id6tartama

Kis teljesitményi
aramfejleszt6

24 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjelolve

Gyertyakulcs, dugé A garancia hatalya ala nem tartozé termékek

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitoltdtt Garanciajegyét és valdszinUsiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a
reklamalt Termékkel egytt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol

meghibasodasaira:

a A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiilonésen
a megfelel6 haszndlatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztitd és karbantart6 szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalloan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mddositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhaszndl6 a Kezelési utmutaténak nem megfelel6 Uzemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyasztéonak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szdl6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznalo sajat hataskorébe és sajat
kéltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése elétt
ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfeleld mddon kertlt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szol6 torvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet&ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkez6 cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznald egészségére és életére.
8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil kerll sor.
9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerllése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

keletkezd

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd
védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl szolo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyh DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval &sszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatisanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nytjtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz6désben
meghatdarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl
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Traducerea instructiunii originale

©CONOUTAWN =

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat. in
cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z o.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu simbolul  py
si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A,B: 1. Voltometru, 2. Intrerupétor; 3. Dioda de indicare a pornirii grupului; 4.
Placuta cu date tehnice; 5. Dioda de control al nivelului uleiului; 6. Orificiu de
umplere cu ulei, 7. Supapa de golire a uleiului; 8. Prize AC 230V; 9. Comutator de
protectie la suprasolicitare DC 12V; 10.Priza DC 12V; 11. Gura de evacuare a
gazelor fierbinte de esapament; 12.Surubul de impamantare al grupei; 13.
Comutator de protectie la suprasolicitare AC 230V; 14. Orificiu de umplere cu
combustibil, 15. Rezervorul de combustibil; 16. Robinet de combustibil; 17.Filtru de
aer; 18. Indicatorul nivelului de combustibil; 19. Coarda motorului de pornire

3. Destinatia dispozitivului

Grupul electrogen este un dispozitiv electroenergetic care constitue o individuala
sursa de curent. Grupele electrogene sunt grupe autonome pentru productia
energiei electrice. Grupul electrogen in utilizarea sa de baza serveste pentru
generarea energiei electrice pentru diferite receptoare (motoare, iluminare,
ncalzire etc.) pe zone unde nu exista alte surse.

Se permite utilizarea aparatului in lucrdri de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de lucru
permise, continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de lucru”,
prezentate mai jos.

Grupul electrogen este exclusiv destinat utilizarii in lucrari casnice.

Grupul electrogen nu poate lucra in incaperi inchise. Grupul electrogen nu poate
functiona intr-o atmosfera cu umiditate ridicata al aerului. Nu utilizati dispozitivul
daca constatati deteriorari mecanice, in special deformari ale carcasei, rezervorului
de combustibil, lipsuri de etanseitate (curgeri de combustibil). Nu utilizati grupul
electrogen daca constatati nereguli in functionare. In acest caz trebuie s& asigurati
dispozitivul iar apoi sa comandati repararea acestuia de catre un service autorizat
DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de fintretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar
declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Dispozitivul nu poate fi utilizat in incéperi inchise. Evitati umezeala.
Nu lasati dispozitivul pornit fara supraveghere. Este interzis conectarea
grupului cu instalatia de uz casnic.

5. Date tehnice

Model DEGB3600K

Motor cu ardere interna cu piston in patru
timpi

Putere maxima la iesire [W] 3200

Putere de iesire pentru lucrul continuu [W] 2800

Tensiune retea [V] 230

Frecventa la iesire retea [Hz] 12V DC

Intensitatea nominala a curentului [A] 50

Motor cu ardere interna (tip) 12,2

Capacitate rezervor [L] LB168F

Clasa cerintelor de performanta 15

Clasa de conformitate a puterii G2

Nivel garantat de putere de sunet Lwa [dB(A)] A

Masa ansamblului neinundat [kg] 96

Putere motor cu ardere interna [W] 43

Turatie motor [rot/min] 5100

Capacitate cilindricd a motorului 3600

Grad de protectie impotriva accesului direct [ccm] 210

Nivel putere sunet Lwa [dB(A)] 1P23M

Nesiguranta masuratorii (Kwa) [dB(A)] 94,4
Coeficient de putere 3
Wspotczynnik mocy 1

Date suplimentare:

Numarul de prize
2 prize 230V curent alternativ (AC)
1 priza 12V curent continuu (DC)

Sistemul AVR (automatic voltage regulation)

Acesta este un sistem care ajuta de a mentine o tensiune corecta de iesire la grupul
electrogen. In cazul lipsei sistemului AVR sau unei functionari defectoasa grupul
electrogen nu va fi in stare de a mentine tensiunea corecta.

Informatia privind zgomot

Emisia zgomotului a fost definitd conform 1ISO 8528-10 valorile au fost specificate
in tabelul de mai sus.

Valoarea totala declarata a zgomotului a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv cu altul.
Nivelul de zgomot poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la zgomot.

Nivelul de zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv
perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat
pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

A\ ATENTIE

Tnainte de a porni trebuie sa va asigurati daca generatorul nu este defect si nu are
urme de adancituri, zgarieturi etc. Daca constatati vre-o deteriorare va rog sa va
contactati cu service-ul Dedra Exim sp. z 0.0.

Atasati picioare de cauciuc montandu-le la cadrul dispozitivului.

Umplerea sistemului electrogen cu ulei

A\ ATENTIE

Uleiul de motor este un factor major in performanta si durata de functionare a unui
motor. Folositi ulei destinat motoarelor in 4 timpi. DEGLO1 tip SAE 10W-30 de la
Dedra Exim este un ulei recomandat de uz general.

Dispozitivul este echipat cu un senzor de nivel de ulei, care in cazul nivelului scazut
al uleiului va impiedica pornirea motorului.

Capacitatea baii de ulei este de aproximativ 0,5 litri.

Pentru a completa ulei:

1. Desurubatii busonul de ulei, (Fig D), stergeti joja cu o carpa curata.
2.Turnati cantitatea de ulei pregatita.

3.Verificati nivelul de ulei si insurubati busonul de ulei.

Umplerea cu ulei

Benzina este inflabila, iar in unele conditii exploziva. Este
AATENTIE interzis, fumatul antei i utili

, , generarea scanteilor precum si utilizarea

focului deschis in timpul umplerii combustibilului in generator sau in locuri
unde este depozitatd benzina. Aprinderea sau explozia pot provoca leziuni
grave.
Umplerea cu combustibil trebuie efectuata in locuri bine ventilate cand
motorul este oprit. Dupa ce umpleti rezervorul de combustibil asigurati- va ca
dopul orificiului de umplere este bine inchis.
Gazele de esapament contin monoxid de carbon toxic, care este gaz inodor
si indor. Inhalarea monoxidului de carbon poate duce la pierderea constientei
si, in consecinta, la moarte. Daca generatorul functioneaza intr-un spatiu
inchis sau limitat, aerul inhalat poate contine monoxid de carbon periculos.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!

Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
priza de curent.

Sistemul electrogen nu este umplut cu ulei, inainte de a
incepe lucru umpleti sistemul cu ulei.

Umpleti rezervorul de combustibil (Fig. F) cu benzina. Dupa alimentare, asigurati-
va ca busonul de combustibil (fig. A 14) este strans ferm.

7. Pornirea dispozitivului
Inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu

AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru lucru”.

Obligatiile operatorului

AATENTlE De a citi cu atentie instructiunea de utilizare si securitate
; a muncii, Asigurati va ca stiti cat de repede puteti sa opriti

sistemul electrogen precum faceti cunostinta cu functionarea elementelor de

comanda. Este interzis folosirea dispozitivului fara o pregatire

corespunzitoare. inainte de prima pornire trebuie s controlati nivelul uleiului

si combustibilului.

Tnainte de a porni masina pentru prima data, nu uitati de impamantare atenta a
generatorului. Pentru a face acest lucru, desurubati surubul (Fig. A, 12) si instalati
un cablu de impamantare cu o sectiune transversala minima de 1,5 mm2 sub
capul surubului (cablul nu este furnizat). Apoi, strangeti surubul astfel incat cablul
sa fie complet blocat. Conectati celalalt capat al cablului la o bara de legare la
pamant, plasata in sol.

Inainte de a porni motorul, nu conectati niciun dispozitiv la generator.

Pornirea dispozitivului

1. Rotiti robinetul combustibilului in pozitia "ON”. Robinetul este orientat in jos (Fig.
H).

2. Porniti aspiratie glisand maneta in pozitia "CHOKE” (spre stanga) (Fig. I).

3. Comutati contactul in pozitia "ON” (Fig. A,2).



4. Trageti energic cablul de demarare (Fig. K), apoi eliberati cablul pentru a-i
permite sa revina liber la pozitia initiald. Motorul ar trebui sa inceapa sa functioneze.
Dupa ce motorul se incalzeste si dispozitivul functioneazd in mod stabil, opriti
aspirarea (maneta de aspirare in pozitia din dreapta).

5. Glisati siguranta de supraincarcare (Fig. A, 13) in sus in pozitia ,ON”. Voltmetrul
(Fig. A 1) va afisa valoarea tensiunii.

6. Conectati receptorul la priza de curent alternativ (Fig. L).

8. Utilizarea dispozitivului

Nu conectati dispozitivele a caror putere nominala depaseste 80% din puterea
nominala a generatorului.

Tn timpul pornirii, motoarele electrice sunt caracterizate printr-o crestere de moment
a consumului de putere, care poate determina declansarea protectiei impotriva
suprasarcinii si oprirea grupului.

in cazul in care sunt conectate mai multe dispozitive, nu le porniti simultan. in cazul
n care sunt necesare cabluri prelungitoare, acestea nu trebuie sa fie mai lungi de:
- 60m pentru sectiunea 1,5 mm?

- 100m pentru sectiunea 2,5 mm?

Oprirea motorului
Inainte de a opri dispozitivul, decuplati toate receptoare scotand stecherul din priza
generatorului. Apoi, comutati contactul (Fig. A.2) in pozitia ,OFF” si rotiti robinetul

combustibilului in pozitia ,OFF” (Fig. H).

in cazul opririi de urgentd a generatorului, comutati
AATENTIE imediat contactul in pozitia ,,OFF”. Dupa terminarea
lucrului, teava de evacuare poate fi fierbinte, agteptati pana se raceste inainte
de a efectua operatii de intretinere.

9. Operatii curente de mentenanta

Tnainte de verificare, reparatji sau intretinere opriti motorul si asteptati pana cand
se opresc toate componentele rotative. Deconectati alimentarea buijiei, astfel incat
sa se previna pornirea accidentala.

Graficul lucrarilor de intretinere

Intotdeauna inainte de a porni dispozitivul:

Verificati si completati nivelul de combustibil din rezervor.
Verificati si strangeti cu grija impamantarea.

Nu porniti dispozitivul in interior, gazele de evacuare
contin monoxid de carbon toxic.

Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
stecherul scos din priza de curent.

La fiecare
3 luni sau | 6 luni sau | an sau la
la fiecare | la fiecare | fiecare

50 de ore 100 de | 300 de
ore ore

Domeniul de | Dupa | Dupa prima | La fiecare
aplicare al | lucru luna de

serviciului utilizare

O data pe

Verificare X
starea uleiului

Schimbare de X
ulei

Verificarea X
filtrului de aer

Curatarea X
filtrului de aer

Tnlocuirea X
bujiei

Controlul X
conductelor de
combustibil

Controlul X
firelor de Tnalta
tensiune

Curatarea filtrului de aer
Filtru de aer murdar poate duce la o functionare necorespunzétoare a motorului si
cresterea consumului de combustibil si, prin urmare, trebuie sa fie curatat in mod

regulat cu aer comprimat.

Este interzis sa curatati filtrul de aer i componentele sale,
AATENTIE folosind un solvent, asta poate duce la incendii. Este
interzis sa porniti dispozitivul fara un filtru de aer, asta va duce la o uzura mai
rapida a motorului.
1. Indepartati clemele capacului de plastic al filtrului de aer (Fig. L)

2. Scoateti capacul filtrului de aer.

3. Scoateti buretele filtrului de aer (Fig. M), apoi curatati-l si clatiti-l in apa calduta
cu putin detergent.

4. Tnmuiati usor filtrul in ulei de motor si stoarceti bine uleiul in exces.

5. Introduceti buretele in carcasa filtrului si asezati capacul filtrului.

Inlocuirea buijiei
Bujie recomandta: LD F7RTC sau echivalentul.

Pentru a nlocui bujia, deconectati pipa bujiei (Fig. B) si indepartati orice murdarie
din jurul bujiei. Apoi, desurubati bujia, utilizand cheia de bujie furnizata in set.
Verificati starea bujiei.

daca electrozii sunt uzati sau daca izolatia este crapata sau ciobita- inlocuiti-o.

« Dacé pe bujie sunt depuneri carbunoase, indepartati-le cu o perie de s&rma sau
cu un spray de curatare a bujiei.

Masurati distanta dintre electrozi cu un calibru, distanta trebuie sa fie de 0,70 — 0,80
mm (Fig. N). Corectati distanta daca este necesar, indoind cu grija electrodul.
«Verificati daca saiba de etansare a bujiei este intr-o stare buna.

sInsurubati bujia manual pentru a evita deteriorarea filetului, pand cand simtiti
rezistenta.

Utilizarea unei bujiei gresite poate duce la deteriorarea
motorului.

Strangeti cu cheia de bujie. Daca montati la loc o bujie deja utilizata, strangeti-o cu
cheie 1/8-1/4 de tura, daca montati o bujie noua, strangeti-o cu 1/2 de tura dupa
infiletarea bujiei.

Daca stiti valoarea cuplului cu care trebuie strdnsa bujia si aveti o cheie
dinamometrica, utilizati cheia dinamometrica.

Schimb de ulei

Cand schimbati uleiul, utilizati manusile de protectie.

Scurgeti uleiul cat timp motorul este cald, deoarece uleiul cald se scurge mai repede
si contine mai multe impuritati.

* Desfaceti surubul de evacuare a uleiului (Fig. A.7).

+ Colectati uleiul uzat in recipientul pregatit in prealabil.

+ Insurubati surubul de evacuare.

» Umpleti baia de ulei cu ulei de motor proaspat.

Schimbati ulei dupa graficul recomandat.

AATENT'E Nu varsati uleiul uzat pe pamant sau la canal.

Predati uleiul uzat la un centru specializat de colectare a
deseurilor periculoase.

Depozitare

Vaporii de benzina sunt explozivi. Benzina nu trebuie
AATENTIE depozitata mai mult de 30 de zile. Dispozitivul nu trebuie
depozitat in apropierea surselor unei flacari deschise. Inainte de a pregati
generatorul pentru depozitare, asigurati-va ca motorul s-a racit complet.

Pregatirea pentru depozitare

Daca dispozitivul urmeaza a fi depozitat pentru mai mult de 30 de zile, efectuati
urmétoarele operatii:

*Goliti rezervorul de combustibil.

*Deconectati pipa buijiei.

Nu uitati ca dispozitivul nu trebuie depozitat in spatii cu umiditate
ridicata.Transportul

Tnainte de transport, trebuie sa scurgeti complet fluizi de exploatare, combustibilul
si uleiul. Apoi, trageti incet coarda de start pana cand simtiti lipsa de rezistenta.
Pistonul va fi asezat in asa mod ca sa protejeze cilindrul de deteriorare.
Deconectati pipa bujiei. Grupul transportati intr-o pozitie verticala, cu orificiu de
umplere cu combustibil inchis.

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra Exim.
Detaliile de contact pot fi gasite pe pagind 1 a manualului. Cand comandati piese
de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta de identificare si
numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate in
talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat), trimiteti-l la
centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista centrelor de
service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra
Exim. Va rugam amabil s& anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul deteriorat trebuie
trimis la centrul de service (costul de expeditie este suportat de utilizator).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

A\ ATENTIE

inainte de a trece la eliminarea individuali a defectiunilor,
deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza Solutionare
Motorul nu Lipsa combustibilului Umpleti rezervorul
porneste in rezervor combustibilului
indepartati din sistemul de
" . alimentare combustibilul vechi
Combustibil vechi ) X
iar rezervorul umpleti cu
combustibil curat
Aprinderea nu este Porniti aprinderea cu ajutorul
conectata butonului
Robinetul Deschideti robinetul
combustibilului Tn combustibilului
pozitia inchisa
Nu s-a conectat cu Cablul de tensiune inalta
bujia cablul de conectati cu bujia de aprindere
tensiune inalta
Bujia de aprindere Curatati bujia. Tnlocuitj bujia
murdara sau defecta
deteriorata
Nu s-a pornit Porniti aspirarea
aspirarea
cablul de tensiune Conectati cu bujia cablu adecvat
nalta slab conectat de fnalta tensiune.
Motorul Qombuslt:jbllul din Goliti sistemul de alimentare din
functioneaza 3|§temu e .| combustibilul vechi, rezervorul
neuniform alimentare este vechi umpleti cu combustibil proaspat
sau murdar
Carburator dereglat Reglati carburatorul
I‘;L;i)zs:éznf;d/nu n ?;\t/oggtl:g;:rri?ntel de Porniti butonul sigurantei
Lipsa tensiunii in | Butonul sigurantei de " . .
priza de 230V 230V este oprit Porniff butonul sigurantei

Grupul electrogen este echipat in sensor nivelului de ulei.
AATENTIE in cazul nivelului prea mic de ulei, sensorul cauzeaza
lipsa posibilititi de pornire a grupului electrogen. In legitura cu asta daca
dispozitivul nu poate fi pornit, in primul rand trebuie sa verificati starea
uleiului. Daca nivelul uleiului este prea mic trebuie completat (vezi punctul 6
partea “ Umplerea grupului electrogen cu ulei”)



12. Componentele produsului

1. Grupul electrogen; 2. Cheie pentru buijii; 3. Cablul DC 12V; 4. $techer;
5. Picioruse de cauciuc;

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate impreun& cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie s&

U\ eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti

la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncati acest produs, va rugdm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Grup electrogen de putere mica

Nr. de katalog: DEGB3600K Numar de lot: ..

(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............ccooeeeviiinens
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat Tn ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatéd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depdsi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV-a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zakltadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

Grup electrogen de putere 24 luni, de la data cumpararii Produsului,
mica inscrisa in prezentul Certificat de garantie

Cheie pentru buijii, mufa Produse care nu sunt acoperite de garantie

1l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea Tmprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditjilor indicate in Manualul de utilizare, Tn
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise Tn manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ci Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!l! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatjilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si s& indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urméatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl
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Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Riicksprache bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einzuholen.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein separates
Heft beigefiigt.

WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle Hinweise A
griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.

2. Geritebeschreibung

Zeich AB: 1. Voltmeter; 2. Einschalter; 3. Diode, die das Einschalten des
Stromerzeugungsaggregats signalisiert; 4. Datenschild; 5. Olstandkontrolldiode; 6.
Offiilléffnung; 7. Olablassventil; 8. Buchsen AC 230V; 9.
Uberlastungsschutzschalter DC 12V; 10. Buchse DC 12V; 11. Austritt der heiRen
Abgase; 12.  Schraube fir die Erdung des  Aggregats; 13.
Uberlastungsschutzschalter AC 230V; 14. Olfiilléffnung; 15. Kraftstofftank; 16.
Kraftstoffhahn; 17. Luftfilter; 18. Kraftstoffflillstandanzeiger; 19. Anlasserseil

3. Geratebestimmung

Das Stromerzeugungsaggregatist ein Niedrigenergiegerat, das eine eigenstandige
Energiequelle ist. Die Stromerzeugungsaggregate sind autonome Einheiten zur
Erzeugung der Elektroenergie. Das Stromerzeugungsaggregat dient in seiner
Hauptverwendung dort, wo es keine anderen Stromquellen gibt, dazu,
Elektroenergie fiir verschiedene Empfanger (Motoren, Beleuchtung, Heizung usw.)
herzustellen.

Es ist zuldssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung der
Verwendungsbedingungen und zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Einsatzeinschriankungen

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zulassigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”.

Die Maschine darf ausschlieBlich mit Originalteilen benutzt werden. Das
Stromerzeugungsaggregat ist ausschliefllich fur hauswirtschaftlichen Gebrauch
bestimmt. Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht in geschlossenen Raumen
arbeiten. Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht in einer Atmosphare mit einem
sehr hohen Feuchtigkeitsgehalt arbeiten. Bei Feststellung von mechanischen
Beschadigungen, insbesondere Verformungen des Gehauses, Kraftstofftanks,
Undichtheiten (Kraftstoffleckagen) ist das Gerat nicht zu benutzen. Das
Stromerzeugungsaggregat  darf  auch  nicht bei  Feststellung von
UnregelmaRigkeiten in seinem Funktionieren benutzt werden. Das Gerat ist dann
unbedingt sicherzustellen und seine Reparatur dem autorisierten Service DEDRA-
EXIM Sp. z o.0. in Auftrag zu geben.

Eigenhéndige Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und fiihren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und der
Gliltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Zuléssige Betriebsbedingungen
Das Gerat darf nicht in geschlossenen Raumlichkeiten benutzt werden.
Feuchtigkeit vermeiden. Das eingeschaltete Geréat nicht ohne Aufsicht
lassen. Es ist verboten das Stromerzeugungsaggregat an die Zuhause-
Installation anzuschlieRen.

5. Technische Daten

Model DEGB3600K
Verbrennungsmotor 4-Takt-
Kolbenmotor
Maximale Ausgangsleistung [W] 3200
Ausgangsleistung fiir Dauerbetrieb [W]. 2800
Versorgungsspannung [V] 230
Ausgangsfrequenz der Versorgung [Hz]. 12V DC
Nennstrom [A] 50
Verbrennungsmotor (Typ) 12,2
Tankvolumen [I] LB168F
Betriebliche Anforderungsklasse 15
Leistungskonformitatsklasse G2
Verbrennungsmotor A

Garantierter Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 96
Gewicht der nicht iberfluteten Einheit [kg] 43
Leistung des Verbrennungsmotors [W] 5100
Motordrehzahl [U/min]. 3600

Hubvolumen [ccm] 210

Schutzgrad gegen direkten Zugriff IP23M
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 94,4
Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3
Leistungsfaktor 1

Zusatzliche Angaben:
Vorhandene Stromanschliisse
zwei 230 V AC Anschliisse

ein 12 V DC Anschluss

System AVR (automatic voltage regulation)

Es ist ein System, das dazu dient, die Aufrechterhaltung der richtigen
Ausgangsspannung des Stromerzeugungsaggregates zu unterstitzen. Bei
fehlendem AVR-System oder bei fehlerhafter Arbeitsweise des Systems wird das
Stromerzeugungsaggregat nicht in der Lage sein, die richtige Spannung
aufrechtzuerhalten.

Information zum Larmpegel
Die Larmemission wurde nach ISO 8528-10 ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefihrt.

Der Larm kann Gehorschaden herbeifiihren, deshalb ist
AACHTUNG ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen / Lérmpegel wird nach einem
standardmaRigen Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen
Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Larmwert kann auch fir eine
Erstbeurteilung der Larmexposition verwendet werden Der Larmwert kann beim
Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge,
insbesondere von der jeweiligen Werkstlickbeschaffenheit, sowie von der
erforderlichen Festlegung der Schutzmafnahmen fir den Bediener, von den
deklarierten Werte abweichen. Um die Exposition wunter den Ist-
Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind alle Schritte des jeweiligen
Prozesses zu berlicksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das
Werkzeug ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung

vornehmen.

Vor der Ingangsetzung muss man sich vergewissern, dass der Generator nicht
kaputt ist, keine Spuren von Beulen, keine durchgescheuerten Spuren usw.
aufweist. Sollten Sie irgendwelche Beschadigungen festgestellt haben, setzen Sie
sich mit dem Service von Dedra Exim sp. z 0.0. in Kontakt.

GummifiiRe am Gerategestell einbauen.

Auffiillen des Stromerzeugungsaggregates mit Ol
Das Stromerzeugungsaggregat ist mit dem Ol nicht
AACHTUNG aufgefiillt. Vor Arbeitsbeginn mit Ol auffiillen.

Motordl ist ein wichtiger Faktor fur die Leistung und Lebensdauer eines Motors.
Verwenden Sie Ol fiir 4-Takt-Motoren. DEGLO01 Typ SAE 10W-30 von Dedra Exim
ist ein empfohlenes Ol fiir den allgemeinen Gebrauch.

Das Gerét ist mit einem Olstrandssensor ausgeriistet, der bei einem zu niedrigen
Olstand den Motorstart verhindert.

Volumen Olwanne: ca. 0,5 .

Ol nachfiillen:

1. Olverschlussschraube 16sen (Abb. D), Olmessstab mit einem sauberen Lappen
reinigen.

2. Vorbereitete Olmenge nachfiillen.

3. Olstand nachpriifen und Olverschlussschraube wieder festziehen.Nachfiillen
des Kraftstoffes

Benzin ist leichtentziindlich, und unter gewissen
AACHTUNG Bedingungen explosiv. Es ist verboten, beim Nachfiillen
des Kraftstoffes im Generator oder an Stellen, wo Benzin aufbewahrt wird, zu
rauchen, Funken zu spriihen, offenes Feuer zu benutzen. Die Ziindung oder
Explosion konnen zur Ursache von ernsten Verletzungen werden. Der
Kraftstoff soll an gut durchgeliifteten Orten beim still stehenden Motor
nachgefiillt werden. Nach dem Auffiillen des Kraftstoffstanks muss man sich
vergewissern, dass der Fiillpfropfen richtig zugedreht ist.Die Abgase
enthalten das toxische Kohlenmonoxid, das ein geruchsloses und
geruchsfreies Gas ist. Das Einatmen des Kohlenmonoxids kann
Bewusstlosigkeit nach sich ziehen und folglich Tod. Wird der Generator in
einem geschlossenen oder beschriankten Raum in Gang gesetzt, kann die
eingeatmete Luft eine gefahrliche Menge am Kohlenmonoxid enthalten.

Kraftstofftank mit Benzin fillen (Abb. F). AnschlieBend Kraftstoff-
verschlussschraube wieder festziehen (Abb. A, 14).

7. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerat in

Betrieb genommen wird”.
Pflichten des Bedieners

Machen Sie sich mit der Bedienungs- und
AACHTUNG Arbeitssicherheitsanleitung bekannt.

Vergewissern Sie sich, dass Sie wissen, wie schnell das
Stromerzeugungsaggregat anzuhalten ist und machen Sie sich mit der
Arbeitsweise von allen Steuerungselementen bekannt. Es ist verboten, diese
Geréte ohne entsprechende Schulung zu bedienen.

Vor der ersten Ingangsetzung ist der Ol- und Kraftstoffstand zu priifen.



Stromgenerator vor Erststart ordnungsgeman erden. Dazu die Schraube (Abb. A,
12) herausdrehen und ein Erdungskabel mit einem Mindestquerschnitt von 1,5
mm2 unter dem Schraubenkopf verlegen (Kabel nicht im Lieferumfang enthalten).
Schraube mit Erdungskabel wieder festziehen. Zweite Erdungskabelfahne am im
Untergrund eingebauten Erdungsstab montieren.

Keine Gerate vor Erststart des Stromgenerators anschlief3en.

Inbetriebnahme

1. Kraftstoffhahn in ,ON“ Stellung verstellen (Kraftstoffhahn nach unten gerichtet,
Abb. H).

2. Choke-Hebel in ,CHOKE" Stellung (nach links) verstellen (Abb. I).

3. Zlindungsschalter in ,ON* Stellung verstellen (Abb. A, 2).

4. Starterseil kraftig ziehen (Abb. K) und anschlieBend loslassen, um es in die
Startposition aufrollen zu lassen. Der Kraftmotor muss den Betrieb starten. Choke-
Hebel (nach rechts) zuriickstellen, wenn der Kraftmotor warm ist und stabil lauft.
5. Uberlastschutz (Abb. A, 13) nach oben in ,ON* Stellung verstellen. Am Voltmeter
wird der Spannungswert angezeigt (Abb. A, 1).

6. Stromverbraucher an der Wechselspannungsdose anschlieRen (Abb. L).

8. Gerdtegebrauch

Stromgenerator ausschlieflich im Freien laufen lassen,
AACHTUNG weil die Abgase giftigen Kohlenstoff enthalten.
Keine Gerdte anschlieBen, deren Nennleistung 80% der Nennleistung des
Stromgenerators liberschreiten.
Bei der Inbetriebnahme der Motoren steigt ihre momentane Stromaufnahme.
Dadurch kénnen der Uberlastschutz aktiviert und die ganze Einheit abgestellt
werden.
Mehrere angeschlossene Gerate dirfen zugleich nicht in Betrieb genommen
werden. Nachfolgend werden zuldssige Langen von gegebenenfalls erforderlichen
Verlangerungskabeln genannt:
- 60 m bei 1,5 mm? Kabelquerschnitt
- 100 m bei 2,5 mm? Kabelquerschnitt
Kraftmotor auRer Betrieb setzen
Zuvor alle angeschlossenen Gerate von der Stromversorgung trennen, dazu
entsprechende Stecker ziehen. AnschlieBend Ziindungsschalter in ,OFF* Stellung
(Abb. A, 2) und Kraftstoffhahn in ,OFF* Stellung verstellen (Abb. H).

Ist das Notabstellen des Stromgenerators erforderlich, ist
A\ACHTUNG J

der Ziindungsschalter sofort in ,,OFF“ Stellung zu
verstellen. Nach beendetem Geritebetrieb ist das Abgasrohr heill — vor jedem
Wartungseingriff auf Abkiihlen des Abgasrohres warten.

9. Geridtebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Bevor mit der Prifung, Reparatur oder Wartung begonnen wird, muss man den
Motor anhalten und abwarten bis alle rotierenden Elemente zum Stillstand
gekommen sind. Das Spannungskabel von der Ziindkerze trennen, damit zufallige
Ingangsetzung ausgeschlossen wird.

Wartungsplan

Immer vor dem Starten des Gerats:

Uberpriifen und fiillen Sie den Kraftstoffstand im Tank.
Uberpriifen Sie die Erdung und ziehen Sie sie vorsichtig fest.

Nach Alle 3 | Alle 6 | Jahrlich
ng been erstem Monate Monate oder alle
dete Monat des | oder 50 | oder 100 | 300

m Gerateeinsa | Betriebsst | Betriebsst | Betriebsst
Gerat | tzes unden unden unden
eeins
atz

Leistungsumfa | Nach

Uberpriifung X
der ~ Zustand
des Ols

Olwechsel X

Luftfilter X
prifen

Luftfilter X
reinigen

Zundkerze X
wechseln

Kraftstoffschla X
uche
kontrollieren

Hochspannun X
gskabel
kontrollieren

Reinigung des luftfilters
Ein verschmutzter Luftfilter kann zur fehlerhaften Arbeit des Motors und zur
erhdhten Kraftstoffentnahme fiihren, deswegen muss er regelmafRig mithilfe der

Druckluft gereinigt werden.

Es ist verboten, den Luftfilter und seine Elemente mithilfe
AACHTUNG eines Losungsmittels zu reinigen, dies kann zur
Brandursache werden. Es ist verboten, das Gerat ohne Luftfilter zu benutzen,
denn dies fiihrt zum schnelleren Verschleif des Motors.

1. Klammern des Luftfilter-Kunststoffdeckels 6ffnen (Abb. L).

2. Luftfilterdeckel entfernen.

3. Schaumstoff-Filterpatrone herausnehmen (Abb. M), reinigen und mit lauwarmem
Wasser und etwas Tensid waschen.

4. Luftfilterpatrone vorsichtig im Motordl tauchen und griindlich ausdriicken.

5. Luftfilterpatrone im Luftfiltergehduse und den Lulftfilterdeckel einbauen.
Ziindkerze wechseln

Empfohlener Ziindkerzentyp: LD F7RTC oder gleichwertig.

Bei fehlerhaftem Ziindkerzenwechsel kann es zum
AACHTUNG Motorschaden kommen.
Zindkerze wechseln, dazu Zindkabel demontieren (Abb. B) und jeglichen
vorhandenen Schmutz entfernen. AnschlieRend Ziindkerze mit dem mitgelieferten
Kerzenschlussel I6sen und nach ihrer Beschaffenheit priifen:
* Zundkerze bei verschlissenen Elektroden, dem Isolatorbruch oder der -zerstérung
wechseln.

* Mogliche Verbrennungsriickstande mit einer Drahtblrrste oder einem
Reinigungsaerosol von der Ziindkerze entfernen.
Elektrodenabstand mit einem Spaltmesser messen - der korrekte

Elektrodenabstand betragt 0,7 — 0,8 mm (Abb. N). Elektrodenabstand bei Bedarf
korrigieren, dazu Elektroden vorsichtig nachbiegen.

* Dichtscheibe der Ziindkerze auf Beschaffenheit priifen.

* Zindkerze wieder vorsichtig mit der Hand bis zum Anschlag einschrauben, dabei
das Gewinde nicht beschadigen.

* Gebrauchte Ziindkerze mit dem Kerzenschlissel um / - / Umdrehungen, neue
Ziundkerze um / - / Umdrehungen nachziehen.

Drehmomentschlussel gebrauchen, soweit der Anzugsdrehmoment der Ziindkerze
bekannt.

Motordl wechseln

Schutzhandschuhe beim Motorélwechsel tragen.

Motordl nur bei warmem Kraftmotor wechseln, weil das warme Motordl leichtflissig
ist und mehr Verunreinigungen enthalt.

* Olablassschraube l6sen (Abb. A.7).

* Altél in zuvor bereitgestelltes Gefal einfillen.

* Olablassschraube wieder einbauen.

* Olwanne mit neuem Motorél fiillen.

Motorél nach festgelegtem Olwechselplan wechseln.

AACHTUNG QI;&SSL:icht in den Boden oder die Kanalisation eindringen
Altdl bei einer Gefahrabfallsammelstelle abliefern.

Lagerung

Benzindampfe sind explosionsfihig. Benzin maximal 30
AACHTUNG Tage lagern. Stromgenerator nicht in der Ndhe von offener
Flamme lagern. Vor Einlagerung des Stromgenerators sicherstellen, dass der
Kraftmotor abgekiihlt ist.
Vorbereitungen vor der Einlagerung des Stromgenerators
Bei einer Einlagerung des aulRer Betrieb genommenen Gerétes Uber 30 Tage:
* Kraftstoff ablassen
* Zundkerzenkabel demontieren

* Stromgenerator nur trocken einlagern.

Transport

Vor dem Transport sind solche Betriebsfliissigkeiten wie Kraftstoff und Ol ganzlich
abzulassen. Dann muss man am Startseil langsam bis zum spurbaren Widerstand
ziehen. Der Kolben bettet sich so ein, dass der Zylinder vor Beschadigungen
geschitzt. Den Ziindkerzenstutzen von der Zindkerze trennen. Das
Stromerzeugungsaggregat in vertikaler Position mit verschlossener Aufflill6ffnung
transportieren.

10. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service der
Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser Anleitung.
In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene Chargen-Nr.
und die Teilenummer geméaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.

Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der Garantieurkunde
durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in der jeweiligen
Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das reklamierte
Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene Reparaturwerkstatt (Liste
der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder an den Zentralservice der Fa.
Dedra Exim zu schicken. Die ausgefiillte Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-
lauf der Garantiedauer werden die Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa.
Dedra Exim durchgefiihrt. Das beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern,
die Sendungs-kosten werden vom Betreiber getragen.).

11. Stérungen selbst beseitigen

Zuerst Stecker des Gerates ziehen, erst dann Stérungen
selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe
Kein Kraftstoff im Den Kraftstofftank auffiillen
Tank
Aus dem Speisungssystem den
Alter Kraftstoff alten Kraftstoff entfernen, den
Kraftstofftankmit frischem Kraftstoff
befllen.
Zindung ist nicht Ziindung mithilfe des
Der Motor eingeschaltet Druckknopfes einschalten
lasst sich nicht | Kraftstoffhahn in der
in Gang Position zu [OFF] Kraftstoffhahn aufdrehen
setzen Hochspann_ungsleltg Hochspannungsleitung an die
ng wurde nicht an die )
Kerze anschlieRen
Kerze angeschlossen
SChml.J.tZ.'ge oder Die Kerze reinigen. Fehlerhafte
beschadigte
- Kerze austauschen
Zindkerze
S_augen wurde nicht Saugen einschalten
eingeschaltet
Lockere Hochspannungsleitung an die
Der Motor Hochspannungsleitu Kerze anschlieRen
arbeitet nicht ng
gleichmaRig Alter oder Aus dem Speisungssystem den
verunreinigter alten Kraftstoff ablassen, den




Kraftstoff im Kraftstofftank mit frischem
Speisungssystem Kraftstoff befiillen
Vergaser fehljustiert Vergaser einstellen
ge':rfnun i | Schalter der 12V-
P 9 Sichrung ist Sicherungsschalter einschalten
der Buchse
12V ausgeschaltet
ge':rfnun i | Schalter der 230V-
P 9 Sichrung ist Sicherungsschalter einschalten
der Buchse
230V ausgeschaltet

Das  Stromerzeugungsaggregat ist mit einem
AACHTUNG Olstandsensor ausgestattet. Bei einem allzu niedrigen
Olstand bewirkt er, dass es nicht mehr moglich ist, das
Stromerzeugungsaggregat einzuschalten. Im Zusammenhang damit muss
man in der Situation, in der sich das Gerat nicht in Gang setzen lasst, aller
erst den Olstand iiberpriifen. Bei einem allzu niedrigen Olstand ist das Ol
nachzufiillen (s. Pkt 6, Teil ,,Befiillen des Stromerzeugungsaggregats”)

12. Produktkomponenten

1. Stromerzeugungsaggregat; 2. Ziindkerzenschlissel; 3. Kabel DC 12V;
4. Stecker; 5. GummifiiRchen;

13. Nutzerinformationen (iber
gebrauchten elektro- und
(betrifft Haushalte)

E Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol

die abgabe von
elektronik-altgeraten

weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Geréte nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden duirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mdchten, bringen Sie diese bitte zu einer
speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fur Altgerate finden Sie bei den 6rtlichen
Behdrden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.

Entsorgung in Landern aufRerhalb der Européaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behdrden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte

fur
Stromerzeugungsaggregat kleiner Leistung

Katalognummer: DEGB3600K Lotnummer: .........cccccocvveveene
(im Weiteren Produkt genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccccovininnnne.
Erkldrung des Benutzers:

Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt,
was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestétige:

Datum und Ort
I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zuriickzuflihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht moglich ist, behélt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte

Unterschrift des Kaufers

Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegeniber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Auslibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

1l. Garantiezeit
Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Stromerzeugungsaggregat
kleiner Leistung

Kerzenschliissel, Stecker Produkte, fir die keine Garantie gilt

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefilllten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von folgenden
Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientéatigkeiten richtig ausgefuhrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb
von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde,
beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden:
DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden,
das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur Anmeldung der
Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle
im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund
der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften
Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit und
dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von
14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Rickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen Beschadigungen
wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete
Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Gber die Gewahrleistung fir Mangel von verkauften
Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie weder
ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natiirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieRBlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwilig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung lber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfilllen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Gibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, L6schung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;
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Prevod izvirnih navodil

OCONOO,WN =

Izjava o skladnosti je priloZena priro¢niku kot lo¢en dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Ltd.
Splo$ni varnostni predpisi so priro€niku prilozeni kotd posebna knjizica.

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, ozna¢ena s simbolom, in
vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro¢i elektri¢ni
udar, pozar ali hude telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo. Vsa opozorila in
navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. voltmeter; 2. stikalo za vklop/izklop; 3. kontrolna lu¢ka za vklop/izklop
enote; 4. napisna tablica; 5. kontrolna lu¢ka za nivo olja; 6. polnilo za olje; 7. ventil
za izpust olja; 8. vticnice AC 230V; 9. stikalo za za$¢ito pred preobremenitvijo DC
12V; 10. 10. Vti€nica za enosmerni tok 12 V; 11. Izhod za vroce izpu$ne pline; 12.
Vijak za ozemljitev sklopa; 13. ZaS¢itno stikalo za preobremenitev pri izmeni¢nem
toku 230 V; 14. Polnilnik goriva; 15. Rezervoar za gorivo; 16. Pipa za gorivo; 17.
Zragni filter; 18. Kazalnik nivoja goriva; 19. Zacetna vrvica.

3. Predvidena uporaba naprave

Generatorski sklop je elektricna oprema, ki je samostojen vir energije. Generatorski
sklopi so samostojne enote za proizvodnjo elektricne energije. Osnovna uporaba
generatorja je proizvodnja elektricne energije za razlicne porabnike (motorji,
razsvetljava, ogrevanje itd.) na obmog¢ju, kjer ni drugih virov.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah
za popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati pogoje uporabe in
dovoljene pogoje delovanja, ki so navedeni v navodilih za uporabo.

4. Omejitev uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja".
Stroj se lahko uporablja samo z originalnimi deli. Generatorski sklop ne sme
delovati v zaprtih prostorih. Generatorski sklop ne sme delovati v okolju z zelo
visoko vlaznostjo. Ce so ugotovliene mehanske poskodbe, zlasti deformacije
ohi§ja, rezervoarja za gorivo, puscanje (puSCanje goriva), enote ne smete
uporabljati. Prav tako ne uporabljajte generatorskega sklopa, ¢e so pri njegovem
delovanju ugotovljene nepravilnosti. V takem primeru je treba enoto popolnoma
zavarovati in nato popraviti v poobla§éenem servisnem centru druzbe DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0..

Vse nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, spremembe,
vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, se Stejejo za nezakonite
in povzrocijo takojsnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa postane
neveljavna.

Zaradi uporabe, ki ni v skladu s predvideno uporabo ali navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni pogoji delovanja
Naprave ne smete uporabljati v zaprtih prostorih. Izogibajte se vlagi.
Vklju€ene enote ne puscéajte brez nadzora. Generatorski sklop je
prepovedano prikljuéiti na domaco napeljavo.

5. Tehnicni podatki

Model DEGB3600K
Motor z notranjim izgorevanjem 4-taktni bat
Najvecja izhodna mo¢ [W] 3200
Izhodna moc¢ za neprekinjeno delovanje [W]. 2800
Napajalna napetost [V] 230
12V DC
Linijska izhodna frekvenca [Hz] 50
Nazivni tok [A] 12,2
Motor z notranjim izgorevanjem (tip) LB168F
Prostornina rezervoarija [l] 15
Razred operativnih zahtev G2
Razred skladnosti mogi A
Zagotovljena raven zvo¢ne moci LWA [dB(A)]. 96
Teza enote brez odzragevanja [kg] 43
Mo¢ motorja z notranjim izgorevanjem [W] 5100
Stevilo vrtljajev motorja [rpm] 3600
Prostornina motorja [ccm]. 210
Stopnja zas¢ite pred neposrednim dostopom IP23M
Raven zvoéne moci LWA [dB(A)] 94,4
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)]. 3
Faktor moci 1

Dodatni podatki:

Stevilo vtiénic

2 vtiénici za izmeniéni tok (AC) 230 V
1 vti€nica za enosmerni tok (DC) 12 V

Sistem AVR (samodejna regulacija napetosti)

To je vezje, ki pomaga vzdrzevati pravilno izhodno napetost generatorskega sklopa.
Ce sistem AVR manjka ali deluje nepravilno, generatorski sklop ne bo mogel
vzdrzevati pravilne napetosti.

Informacije o hrupu
Emisije hrupa so bile doloene v skladu s standardom ISO 8528-10. Vrednosti so
navedene v zgornji preglednici.

A POZOR Hrup Iar]kp povvzvrp(:i poskodbe sluha, zato pri delu vedno
uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana vrednost celotnega hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven hrupa se lahko uporabi tudi za predhodno oceno izpostavljenosti
hrupu.

Raven hrupa med dejansko uporabo stroja se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe
po dologitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla, vklju¢no z
obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delovanje
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota odklopljena od

A POZOR elektricnega napajanja.

Pred zaCetkom dela se prepriCajte, da je enota popolna, brez vdolbin, odrgnin ali
drugih poskodb. Ce opazite kakr§no koli poskodbo, se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim sp. z 0.0.

Montaza naprave

Gumijaste nogice s klju¢em 14 z maticami privijte na kovinski podstavek (slika P.),
nato pa vse skupaj privijacite na spodnji okvir na strani $kafa in filtra, pri ¢emer ne
pozabite na podlozke. Namestite kovinsko os kolesa v pritrdilno vti¢nico, ki se
nahaja v spodnjem okvirju stroja (slika R). Ce Zelite namestiti os v vtiénico, potisnite
zati€ in potisnite os v drzalo, tako da je zati¢ v zaklepni luknji, ki prepre€uje, da bi
os zdrsnila ven. Kolesa namestite na osi in jih s klju¢em 19 pritrdite z maticami. Z
vijakom in matico, ki ne pozabita na podlozki (slika O.), pritrdite ro¢aje s klju¢em 12
in 13.

Gumijaste nogice pritrdite na okvir enote.

Zalivanje generatorja z oljem

A\ POZOR

Motorno olje je pomemben dejavnik pri delovanju in Zivljenjski dobi motorja.
Uporabite olje, namenjeno Stiritaktnim motorjem. Olje DEGL01 tipa SAE 10W-30
podjetja Dedra Exim je priporogljivo olje za splo$no uporabo.

Enota ima senzor nivoja olja, ki preprec¢i zagon motorja, €e je nivo olja nizek.
Prostornina oljne kadi je priblizno 0,5 litra.

Dopolnitev olja:

1.0dstranite pokrovéek za polnjenje olja (slika C) in obriSite merilno palico v €isto
krpo.

2.Napolnite pripravljeno koli¢ino olja.

3. Preverite raven olja in privijte pokrovéek za polnjenje olja.

Generatorski agregat ni napolnjen z oljem, pred uporabo
je treba agregat napolniti z oljem.

Dopolnjevanje goriva

A POZOR Bencin je vnetljiv in pod dolo¢enimi pogoji eksploziven.
Med polnjenjem generatorja z gorivom in na obmogjih,

kjer je shranjen bencin, je prepovedano kaditi, uporabljati iskre in odprt ogenj.

Vzig ali eksplozija lahko povzroci hude telesne poskodbe. Polnjenje goriva je

treba opraviti v dobro prezracenih prostorih z ugasnjenim motorjem.

Rezervoar za gorivo (slika A.15) napolnite z bencinom. Po konéanem to¢enju goriva
se prepri€ajte, da je pokrovéek za polnjenje goriva (slika A.14) dobro zategnjen..

7. Vklop naprave

Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane v
poglavju "Priprava na delovanje”..



Odgovornosti upravljavca

A POZOR Seznanite se z navodili za uporabo in varnostnimi
navodili. Prepricajte se, da veste, kako hitro ustaviti

generatorski sklop, in se seznanite z delovanjem vseh upravljalnih

elementov. Ne upravljajte enote brez ustreznega usposabljanja. Pred prvim

zagonom preverite raven olja in goriva.

Pred prvim zagonom naprave ne pozabite temeljito ozemljiti generatorja. To storite
tako, da odvijete vijak (slika A, 12) in pod glavo vijaka namestite ozemljitveni kabel
s presekom najmanj 1,5 mm2 (kabel ni priloZen). Nato privijte vijak, da je kabel
varno pritrjien na mestu. Drugi konec kabla povezite s prevodno palico, ki je
polozena v zemljo.

Pred zagonom motorja na generator ne priklju¢ite nobenih naprav.

Uvedba naprave v obratovanje

1 Zavrtite pipo za gorivo v polozaj "ON". Baterija je obrnjena navzdol. (Slika G)

2. vklopite sesanje s premikom rocice v polozaj "CHOKE" (v levo) (slika H).

3. obrnite stikalo za vzig v poloZaj "ON" ( slika A.2 ).

4. mocno povlecite zaganjalno vrv (slika J), nato pa vrv sprostite, da se prosto vrne
v zaCetni polozaj. Motor mora zaceti delovati. Ko se motor ogreje in stroj deluje
enakomerno, izklopite sesanje (sesalna rocica v desnem polozZaju).

5. varovalko proti preobremenitvi (slika A, 13) potisnite navzgor v polozaj "ON".
Voltmeter (slika A1) bo pokazal vrednost napetosti.

6.Prikljucite sprejemnik na vti¢nico za izmeni€¢no napetost. (Slika K)

8. Delovanje enote
A POZOR

Za elektromotorje je znacilno, da se med zagonom za trenutek pove€a poraba
energije, kar lahko sprozi preobremenitveno zas¢ito in izklopi enoto.

Ce je prikljusenih veé enot, jih ne smete zagnati hkrati. Ce je treba uporabiti
podaljske, naj ne bodo daljsi od:

- 60 m za precni prerez 1,5 mm?

- 100 m za prerez 2,5 mm?

Ustavitev motorja
Pred izklopom naprave izklju€ite vse porabnike tako, da iztaknete vti¢ iz vti¢nice
generatorja. Nato stikalo za vzig (slika | ) prestavite v poloZaj "OFF" in obrnite pipo

za gorivo v polozaj "OFF" (slika G).
n POZOR Ce je treba generator v sili izklopiti, takoj prestavite stikalo
zavzig v polozaj "OFF". Po delovanju je izpusSna cev lahko

vroca, zato pred servisiranjem pocakajte, da se ohladi.

9. Redno vzdrzevanje

Pred kakr$nim koli pregledom, popravilom ali vzdrZzevanjem ustavite motor in
pocakajte, da se vsi vrteCi se sestavni deli ustavijo. Odklopite napetostni kabel od
vzigalne svecke, da preprecite nenameren zagon.

Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih, saj hlapi
vsebujejo strupen ogljikov monoksid.

Ne priklju€ujte naprav, katerih nazivha mo¢ presega 80 %
nazivne moci generatorja.

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota odklopljena od
elektricnega napajanja.

Nacért vzdrzevanja

Vedno pred zagonom stroja:

Preverite in dopolnite raven goriva v rezervoarju.
Preverite in skrbno zategnite ozemljitev.

Vsake 3 | Vsakih 6 | Vsako
mesece mesecev 1 leto
ali vsakih | ali 100 ur ali 300

50 ur ur

Obseg storitve | Po Po  spletni
delu strani  Prvi
mesec
uporabe

Preverjanje X

Stanje olja X

Menjava olja X

Preverjanje X
zracnega filtra

Cigtenje X
zracnega filtra

Zamenjava X
vzigalne
svecke

Preverjanje X

cevi za gorivo

Ciséenje zraénega filtra
Umazan zracéni filter lahko povzroci nepravilno delovanje motorja in veéjo porabo

goriva.
0 POZOR Zracni filter in njegove sestavne dele je prepovedano
cCistiti s topilom, saj lahko pride do pozara. Zagon stroja

brez zraénega filtra je prepovedan, saj to povzroci hitrejSo obrabo motorja.

1. Odstranite sponke plasti¢nega pokrova zra¢nega filtra (slika L)

2. Odstranite pokrov zracnega filtra

3. Izvlecite gobico zra¢nega filtra (slika M), nato jo ocistite in sperite v mla¢ni vodi z
malo detergenta

4. Filter nezno namocite v motorno olje in ga temeljito iztisnite

5. Vstavite gobo v ohisje filtra in namestite pokrov filtra

Zamenjava vzigalne svecke
Priporo¢ena vzigalna sve¢a: LD F7RTC ali enakovredna.

A POZOR Uporaba napaéne vzigalne svecke

poskodbe motorja.
Ce Zelite zamenjati vZigalno sve&ko, odklopite cev vZigalne svecke (slika B) in
odstranite morebitno umazanijo z obmogja Zice vzigalne svecke. Nato s kljuéem za
vzigalne svecke, ki je prilozen v kompletu, odvijajte vzigalno svecko.
Preverite stanje vzigalne svecke.

lahko povzroci

-Ce so elektrode obrabljene ali &e je izolator razpokan ali pokodovan - zamenjajte
taksno vzigalno svecko.

-Ce je vzigalna svetka onesnazena z ogljikovimi oblogami, jih odstranite z Ziéno
krtaco ali Cistilnim razprsilom za vzigalne svecke.

Z merilnikom izmerite vrzel med elektrodama; vrzel med elektrodama mora biti (0,7-
0,8) mm (slika N). Ce je potrebno, popravite vrzel tako, da previdno zategnete
elektrodo.

-Preverite, ali je tesnilna podlozka vzigalne svecke v dobrem stanju.

-Zazigalno svecko z roko ponovno zategnite, da ne pretrgate navoja, dokler ne
zacutite upora.

-Zategnite s kljusem za vzigalne sve¢ke. Ce uporabljate rabljeno vZigalno svegko,
jo s klju€em privijte za 18 - 114 )obrata, novo vzigalno svecko pa za 12 obrata.
Ce poznate navor, s katerim morate zategniti vzigalno svecko, in imate momentni
klju¢, uporabite momentni klju¢..

Menjava olja

Zamenjavo olja opravite v zas¢itnih rokavih.

Olje izpustite, ko je motor Se topel, saj je olje bolj teko€e in vsebuje ve¢ necistoc.
-odstranite vijak ventila za izpust olja (slika A.7).

- Uporabljeno olje prelijte v predhodno pripravljeno posodo.

- Privijte vijak za izpust olja.

- Napolnite oljno posodo s svezo koli¢ino motornega olja.

Olje zamenijajte v skladu s priporo€enim urnikom.

A POZOR Izrabljenega olja ne izlivajte na tla ali v odtoke.

Izrabljeno olje dostavite na najblizje zbirno mesto nevarnih odpadkov.

Shranjevanje
ﬂ POZOR Hlapi bencina so eksplozivni. Bencina ne shranjujte ve¢
kot 30 dni. Naprave ne smete shranjevati v blizini virov
odprtega ognja. Preden generator pripravite za shranjevanje, se prepricajte,
da se je motor popolnoma ohladil.

Priprava za skladiSéenje

Ce nameravate enoto shraniti neuporabljeno veé kot 30 dni;

-izpraznite gorivo iz rezervoarja.

-Odklopite cev vzigalne svecke.

Ne pozabite, da naprave ne smete shranjevati v prostorih z visoko vlaznostjo.

Prevoz

Pred prevozom popolnoma izpraznite delovne tekocine, kot sta gorivo in olje.
Odklopite cev vzigalne svecke.

Napravo prevazajte v vodoravnem poloZaju z name$céenim pokrovékom za gorivo.

10. Rezervni deli in dodatki

Gorivo

Priporo€eni neosvingeni bencin 95

Priporoceni vzigalni svecki:

LD F7RTC ali enakovredno.

Motorno olje

Priporo€eno olje DEGLO01 tipa SAE 10W-30 podjetja Dedra Exim

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro€nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plo$¢ici in tevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijske
kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju nakupa (prodajalec je dolzan
sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga na osrednji servis podjetja Dedra Exim ali ga
posljite v servisni center, ki je najblizje vasemu kraju bivanja (seznam servisnih
centrov na www.dedra.pl). PrilozZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek posljite
servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa uporabnik).

11. Odpravljanje lastnih napak

A\ POZOR

Preden poskusate sami odpraviti tezave z enoto, jo
odklopite od elektri€nega napajanja.

Problem Vzrok Resitev
Motor se ne Pomanjkanje goriva v | Napolnite rezervoar za gorivo
zazene rezervoarju

Staro gorivo izpraznite stari sistem za oskrbo
z gorivom, napolnite rezervoar s
svezim, Cistim gorivom

Vkljucite vzig z gumbom

VZig ni vkloplien

Baterija za gorivo v
zaprtem poloZaju
Visokonapetostni
kabel ni priklju€en na
vzigalno svecko
VZigalna svecka je

Odprite pipo za gorivo

Visokonapetostno Zico prikljucite
na vzigalno svecko

Ocistite vzigalno svecko,

umazana ali okvarjeno vzigalno svecko
poskodovana zamenjajte z novo.
Sesalni vzig ni Aktivacija sesanja
vklopljen
Motor deluje Ohlapen Visokonapetostni kabel pravilno
neenakomerno visokonapetostni prikljucite na vzigalno svecko
kabel

Staro ali onesnazeno
gorivo v napajalnem
sistemu

Uplinjaé¢ ni nastavljen

Izpraznite sistem za gorivo
starega goriva, napolnite
rezervoar s svezim gorivom
Prilagodite uplinja¢




Ni napetosti v Gumb za 12V Aktiviranje gumba varovalke
12V vti€nici varovalko je

izklopljen
Ni napetosti v Gumb 230V Aktiviranje gumba varovalke
230V vtiénici varovalke je

izklopljen

A POZOR Generatorski sklop je opremljen s senzorjem nivoja olja.

Ce je raven olja prenizka, senzor prepreéi zagon
generatorja. Ce naprave ni mogoce zagnati, najprej preverite raven olja. Ce je
raven olja prenizka, jo je treba dopolniti.

12. Sestavni deli izdelka

1. generatorski komplet - 1 kos, 2. klju¢ za svece - 1 kos, 3. svecka - 1 kos, 4.
gumijaste nogice

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaCuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
za
Generator nizke moci

(v nadaljevanju Proizvod)

Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ......
Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupostevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te
garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga potrosniku. Ce se
ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom, ima potro$nik pravico
do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo napak. (2) Ce napake niso odpravijene v 30
dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca ali pooblas¢enega servisnega
centra, zahteva brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-
dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potros$nika pred iztekom 30 dni
obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano
v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo celotne nakupne cene ali
sorazmerno zniZanje cene (vrednost zniZzanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5)
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot
30 dneh od dostave, takoj zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago
ali njegov pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stroski materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo,
bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni
center potro$niku brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne
stori, ima potros$nik pravico do odskodnine za nezmoZnost uporabe izdelka. (9)
Potro$nik mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
poobladceni servisni center, priloZiti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj dati
blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne izklju€uje
ali omejuje pravic potro$nika iz obvezne garancije za skladnost blaga s pogodbo do
prodajalca. Potro$nik ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih
zahtevkov.

l. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto VarSavo v Var$avi, njegov

14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezpla¢ne odprave napake na Proizvodu,
¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlo¢itve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

1l. Garancijsko obdobje

Elementi Proizvoda

Trajanje garancijske za$¢ite

24 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Izdelki, za katere garancija ne velja

Generator nizke moci

Klju€ za svecke, vti¢
11l. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoli§¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniskega
potrdila, raéuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se priporoca,
naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoS$tevanja pogojev, dolo€enih v Navodilih za uporabo, Se
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblasd¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1.V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporoc¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti. Priporoca se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poskodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuuje, ne omejuje in zatasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani stvari.

V skladu s élenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.



3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujo¢ih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vas$ih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;

BIR sadrzaj

Fotografije i crtezi

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni¢enje uporabe

Tehnicki podaci

Priprema za rad

Ukljuivanje uredaja

Koristenje uredaja

Aktivnosti tekuceg odrzavanja

10. Rezervni dijelovi i pribor

11. Samostalno rjeSavanje problema
12. Sastavni dijelovi proizvoda

13. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i elektroni¢kih uredaja
14. Jamstveni list

Prijevod originalnog priru¢nika

OCONOO,WN =

Izjava o sukladnosti priloZena je priruéniku kao zaseban dokument. U nedostatku
izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. o.
Opéi sigurnosni propisi ukljuéeni su u priruénik kao zasebna knjizica.

ﬂ NAPOMENA UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja oznacena
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze dovesti do

strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.

2. Opis uredaja

Slika A: 1. Voltmetar; 2. Prekida¢ napajanja; 3. LED signalizacija aktivacije jedinice;
4. Natpisna plocica; 5. Dioda za kontrolu razine ulja; 6. Punilo ulja; 7. Ventil za
ispustanje ulja; 8. AC 230V uti¢nice; 9. DC 12V zastitni prekidac od preoptereéenja;
10. DC 12V uti¢nica; 11. Vruéi ispusni otvor; 12. Montazni vijak za uzemljenje; 13.
AC 230V zastitni prekida¢ od preopterec¢enja; 14. Punjenje goriva; 15. Spremnik
goriva; 16. Slavina za gorivo; 17. Filter zraka; 18. Mjera¢ goriva; 19. Uze za
pokretanje

3. Namjena uredaja

Agregat je energetski uredaj koji predstavlja samostalan izvor elektricne energije.
Generatorski agregati su autonomni agregati za proizvodnju elektricne energije.
Generatorski agregat u svojoj osnovnoj primjeni sluzi za proizvodnju elektricne
energije za razlicite prijemnike (motore, rasvjetu, grijanje i dr.) na podruéju gdje
nema drugih izvora.

Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim uvjetima
rada".

Stroj se smije koristiti samo s originalnim dijelovima. Generator ne smije raditi u
zatvorenom prostoru. Generator ne moze raditi u atmosferi s vrlo visokom
vlazno$¢u zraka. U slu¢aju mehani¢kog oste¢enja, posebice deformacije kucista,
spremnika goriva, curenja (curenja goriva), nemojte koristiti uredaj. Generatorski
agregat se ne smije koristiti ni u sluéaju nepravilnosti u njegovom radu. U tom
sluc¢aju nuzno je osigurati uredaj, a potom ga odnijeti na popravak u ovlasteni servis
DEDRA-EXIM Sp. z 0. o.

Neovlastene promjene u mehanickoj i elektri¢noj strukturi, bilo kakve izmjene,
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u priruéniku smatrat ¢e se nezakonitim i
rezultirati trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti postaje
nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Uredaj se ne smije koristiti u zatvorenom prostoru. Izbjegavajte vlagu. Ne
ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora. Zabranjeno je spajanje agregata
na kuénu instalaciju.

5. Tehnic¢ki podaci

[ Model
[ Motor

| DEGB3600K |
| klipni 4-taktni |

Maksimalna izlazna snaga [W] 3200
Izlazna snaga za kontinuirani rad [W] 2800
Mrezni napon [V] 230
12V DC
Mrezna izlazna frekvencija [Hz] 50
Nazivna struja [A] 12,2
Motor s unutarnjim izgaranjem (tip) LB168F
Kapacitet spremnika [I] 15
Klasa operativnih zahtjeva G2
Klasa sukladnosti snage A
Zajaméena razina zvuéne snage LWA [dB(A)] 96
Tezina nepotopljenog sklopa [kg] 43
Snaga motora s unutarnjim izgaranjem [W] 5100
Brzina motora [rpm] 3600
Zapremina motora [ccm] 210
Stupanj zastite od izravnog pristupa IP23M
Razina zvuc¢ne snage LWA [dB(A)] 94,4
Mjerna nesigurnost (KWA) [dB(A)] 3
Faktor snage 1

Dodatni podaci:

Broj uti¢nica

2 utinice 230V izmjeniéne struje (AC)
112V DC uti¢nica

AVR (automatska regulacija napona) sustav

Ovo je sustav koji pomaze u odrzavanju ispravnog izlaznog napona agregata. Ako
AVR sustav nedostaje ili ne radi ispravno, generator ne¢e moci odrzavati ispravan
napon.

Informacije o buci

Emisija buke odredena je u skladu s ISO 8528-10 vrijednosti dane u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu za sluh
tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost buke izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Prijavliena razina buke takoder se mozZe Kkoristiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti buci.

Razina buke tijekom stvarne uporabe stroja mozZe se razlikovati od deklariranih
vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti obratka koji se
obraduje i o potrebi specificiranja mjera za zastitu operatera. Za tocnu procjenu
izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog
ciklusa, ukljuéujuéi razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju¢ena, ali se
ne Koristi za rad.

6. Priprema za rad

A\NAPOMENA

Prije poc¢etka rada provjerite je li uredaj kompletan, nema znakova udubljenja,
ogrebotina ili drugih oSteéenja. Ako primijetite bilo kakvu Stetu, obratite se servisu
Dedra Exim sp. z 0.0.

Montaza uredaja

Na metalnu podlogu (sl. P.) pomoéu klju¢a 14 zategnite gumene noZice s maticama,
a zatim sve zavrnite na donji okvir sa strane kundaka i filtra, ne zaboravite podloske.
Postavite metalnu osovinu kotac¢a u montaznu uti€nicu koja se nalazi u donjem
okviru uredaja (sl. R). Da biste postavili osovinu u uti¢nicu, pritisnite osovinu i
umetnite osovinu u drza¢ tako da osovina bude u otvoru za zakljuavanje koji ¢e
sprijeciti izvlaCenje osovine. Stavite kotaCe na osovine i pri€vrstite ih maticama
pomocu klju¢a 19. Pri¢vrstite ru¢ke vijkom i maticom, ne zaboravite podloske (sl.
0.) pomoc¢u kljuceva 12 13.

Postavite gumene nozice na okvir uredaja.

Provedite sve pripremne radnje s uredajem isklju¢enim iz
izvora napajanja.

Prelijevanje generatora uljem

A\NAPOMENA

Motorno ulje je glavni faktor u performansama i vijeku trajanja motora. Koristite ulje
namijenjeno za 4-taktne motore. DEGLO1 tip SAE 10W-30 tvrtke Dedra Exim je
preporuéeno ulje za op¢u upotrebu.

Uredaj je opremljen senzorom razine ulja, koji u slu€aju niske razine ulja nece
dopustiti pokretanje motora.

Kapacitet korita ulja je priblizno 0,5 litara.

Generator nije preplavljen uljem, mora se napuniti uljem
prije pocetka rada.

Za dolijevanje ulja:

1. Skinite Eep otvora za punjenje ulja (Slika C) i obriSite mjernu Sipku ¢istom
krpom.

2. Prelijte pripremljenu koli¢inu ulja.

3. Provijerite razinu ulja i vratite ¢ep otvora za punjenje ulja.

Punjenje goriva
ﬁ NAPOMENA Benzin je pod odredenim uvjetima zapaljiv i eksplozivan.
Zabranjeno je pusiti, stvarati iskrenje ili koristiti otvoreni

plamen prilikom punjenja goriva u generatoru ili na mjestima gdje se skladisti
benzin. Paljenje ili eksplozija mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Tocenje
goriva treba obaviti u dobro prozraéenom prostoru s ugasenim motorom.

Napunite spremnik goriva (Sl. A.15) benzinom. Nakon punjenja gorivom, provjerite
je li ¢ep za gorivo (SI. A.14) dobro pri¢vrséen.
7. Ukljucivanje uredaja

Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje opisane
ANAPOMENA u poglavlju "Priprema za rad".

Odgovornosti operatera


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Procitajte upute za rad i sigurnosne upute. Provjerite

ANAPOMENA znate li brzo zaustaviti generator i upoznajte se s radom
svih kontrola. Zabranjeno je rukovati uredajima bez

odgovarajuce obuke. Prije prvog pokretanja provjerite razinu ulja i goriva.

Prije prvog pokretanja stroja, provjerite je li generator pravilno uzemljen. Da biste
to ucinili, odvrnite vijak (slika A, 12) i postavite Zicu za uzemljenje s presjekom od
najmanje 1,5 mmz2 ispod glave vijka (kabel nije ukljuen u set). Zatim zategnite vijak
tako da kabel bude sigurno zaklju¢an. Spojite drugi kraj kabela na vodljivu Sipku
postavljenu u zemlju.

Ne spajajte nikakvu opremu na generator prije pokretanja motora.

Pokretanje uredaja

1. Okrenite slavinu za gorivo u polozaj "ON". Slavina usmjerena prema dolje. (Slika
G)

2. Ukljucite ¢ok pomicanjem poluge u polozaj "CHOKE" (ulijevo) (Slika H).

3. Okrenite prekida¢ paljenja u polozaj "ON" (Slika A.2).

4. Snazno povucite uze za paljenje (SI. J), zatim otpustite uze tako da se slobodno
vrati u prvobitni polozZaj. Motor bi trebao poceti raditi. Nakon $to se motor zagrije i
uredaj radi stabilno, iskljucite ok (ru¢ica ¢oka u desnom polozaju).

5. Prekida¢ preopterecenja (Slika A, 13), pomaknite ga do polozaja "ON". Voltmetar
(slika A1) ée pokazati vrijednost napona.

6. Ukljucite prijemnik u utiénicu za izmjeni¢nu struju. (Slika K)

8. Koristenje uredaja
ANAPOMENA Nemojte koristiti uredaj u zatvorenom prostoru, ispusni

plinovi sadrze otrovni ugljicni monoksid.
A\NAPOMENA

Tijekom pokretanja elektromotore karakterizira privremeno poveéana potrosnja
energije, $to moze uzrokovati aktiviranje zastite od preopterecenja i isklju¢ivanje
jedinice.

Ako je spojeno nekoliko uredaja, nemojte ih pokretati istodobno. Ako se moraju
koristiti produzni kabeli, produzni kabeli ne smiju biti dulji od:

- 60 m za poprecni presjek od 1,5 mm?

- 100 m za poprecni presjek od 2,5 mm?2,

Zaustavljanje motora

Prije isklju¢ivanja uredaja odspojite sve prijemnike tako $to ¢ete izvuéi utikac iz
uticnice generatora. Zatim okrenite prekidaé za paljenje (Slika 1) u polozZaj
"ISKLJUCENO" i okrenite slavinu za gorivo u polozaj "ISKLJUCENOQ", Slika G.)

ﬁ NAPOMENA U sluéaju hitnog iskljuéivanja generatora, odmah
okrenite prekida¢ za paljenje u polozaj "OFF". IspusSna
cijev moze biti vru¢a nakon rada, ostavite je da se ohladi prije servisiranja.

9. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja

AANAPOMENA

Zaustavite motor i priekajte da se svi rotirajuci dijelovi zaustave prije pregleda,
popravka ili odrzavanja. Odspojite Zicu svjeéice kako biste sprije€ili slucajno
pokretanje.
Raspored radova na odrzavanju
Uvijek prije pokretanja uredaja:
Provjerite i dopunite razinu goriva u spremniku.
Pazljivo provijerite i zategnite uzemljenje.
Raspon
usluga

Nemojte spajati uredaje ¢ija nazivna snaga prelazi 80%
nazivne snage generatora.

Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem isklju¢enim
iz izvora napajanja..

—
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svjecice
Provjera X
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Ciséenje zraénog filtra
Prijavi filtar zraka moze dovesti do nepravilnog rada motora i poveéane potro$nje

goriva.
ﬁ NAPOMENA Zabranjeno je ¢iS¢enje zracnog filtra i njegovih elemenata
otapalom, jer moze izazvati pozar. Zabranjeno je pokretati

uredaj bez filtera zraka, to ¢e dovesti do brzeg troSenja motora.

XX

1. Uklonite kopée s plasti¢nog poklopca zraénog filtra (SI. L)

2. Uklonite poklopac zra¢nog filtra

3. lzvucite spuzvu filtra za zrak (slika M), zatim je ocistite i isperite u mlakoj vodi s
malo deterdZenta.

4. Lagano namocite filtar u motorno ulje i dobro ga stisnite.

5. Stavite spuzvu u kuciste filtra i vratite poklopac filtra.

Zamjena svjecice

Preporucena svijeca: LD F7RTC ili ekvivalent.
ANAPOMENA KoriStenje pogresne svjecice moze ostetiti motor.

Za zamjenu svjecice, odvojite kapicu svjecice (Slika B) i uklonite sve ostatke iz
podrucja Zice svjecice. Zatim pomocu klju¢a za svjecCice koji se nalazi u kompletu
odvrnite svjecicu.

Provjerite stanje svjecice.

* Ako su elektrode istroSene ili ako je izolator napuknut ili oSte¢en, zamijenite
svjecicu.

» Ako je svjecica zaprljana naslagama ugljika, uklonite naslage ugljika Zzicanom
Cetkom ili sredstvom za Ci§¢enje svjecica u spreju.

Izmjerite razmak izmedu elektroda pomocu pipa, elektrode bi trebale imati
odgovaraju¢i razmak, koji bi trebao biti izmedu (0,7-0,8) mm (slika N). Ispravite
razmak ako je potrebno paZzljivim savijanjem elektrode.

* Provjerite je li brtvena plocica svjecice u dobrom stanju.

» Ponovno zavijte svjecicu rukom kako biste izbjegli skidanje navoja dok ne osjetite
otpor.

« Zategnite kljuem za svjecice. Ako koristite rabljenu svjecicu, zategnite je klju¢em
za 1/8 - 14 okretaja, novu svjeéicu za 12 okretaja.

Ako znate vrijednost momenta do kojeg treba zategnuti svjecicu i imate moment
kljug, upotrijebite moment klju¢.

Zamjena ulja

Prilikom mijenjanja ulja nosite zastitne rukavice.

Ispustite ulje dok je motor jo$ topao, jer je ulje tekuéinije i sadrzi viSe necistoca.
« Odvijte vijak ventila za ispustanje ulja (slika A.7).

« Staro ulje ulijte u prethodno pripremljenu posudu.

« Zavrnite Cep za ispustanje ulja.

* Napunite uljnu karter svjezim motornim uljem.

Promijenite ulje prema preporu¢enom rasporedu.

ANAPOMENA Ne izlijevajte rabljeno ulje u zemlju ili u odvod.
Staro ulje odnesite na najblize mjesto za prikupljanje otpada opasno.

Skladistenje
ﬂ NAPOMENA Pare benzina su eksplozivne. Nemojte skladistiti benzin
dulje od 30 dana. Uredaj se ne smije skladistiti u blizini
izvora otvorenog plamena. Provjerite je li se motor potpuno ohladio prije
pripreme generatora za skladistenje.

Priprema za skladistenje

Kada se planira pohraniti neiskoristeni uredaj dulje od 30 dana;

sIspraznite gorivo iz spremnika.

« Skinite kapicu svjecice.

Imajte na umu da se uredaj ne smije skladistiti u prostorijama s visokom viagom.

Prijevoz

Radne tekucine kao $to su gorivo i ulje moraju se potpuno ispustiti prije transporta.
Odvojite svjecicu.

Sklop se mora transportirati u vodoravnhom poloZaju sa zatvorenim ¢epom
spremnika goriva.

10. Rezervni dijelovi i pribor

Gorivo
Preporuc¢a se bezolovni benzin 95

Preporucena svijeca:
LD F7RTC ili ekvivalent.

Motorno ulje

Preporuceno ulje DEGLO1 tip SAE 10W-30 tvrtke Dedra Exim

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na ploc€ici s
tehni¢kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga u centralni servis Dedra Exima ili
ga posaljite u servis najblizi vaSem mjestu stanovanja (popis usluga na
www.dedra.pl). Molimo priloZite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog
roka popravke obavlja centralni servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati u
servis (troSkove dostave snosi korisnik).

11. Samostalno rjeSavanje problema

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate sami
ANAPOMENA otkloniti kvar.
Problem

Uzrok

RijeSenje

Motor se ne pali Nema goriva u
spremniku

Staro gorivo

Napunite spremnik goriva

Ispraznite stari sustav za dovod
goriva, napunite spremnik
svjezim dijelom ¢istog goriva
Ukljucite paljenje pomocéu
gumba

Otvorite slavinu za gorivo

Paljenje nije
uklju¢eno

Slavina za gorivo u
zatvorenom poloZaju
Visokonaponska zZica

Spojite visokonaponsku Zicu na

na svjecicu nije svjecicu
spojena
Prljava ili oSte¢ena Ocistite svjecicu, zamijenite
svjecica neispravnu svjecicu novom.
Prigu$nica nije Ukljugite prigusnicu
uklju€ena
Motor radi Visokonaponski Ispravno spojite visokonaponsku
neravnomjerno kabel labav Zicu na svjecicu

Staro ili onecis¢eno
gorivo u sustavu
goriva

Ispustite staro gorivo iz sustava
goriva, napunite spremnik
svjezim gorivom




Rasplinjac¢ nije Podesite karburator

podesden

Nema napona u
12V utiénici

Gumb osigurac¢a od
12 V je iskljuéen

Ukljucite osigurac

Nema napona u Gumb osigurac¢a od Ukljucite osigurac

230 V je isklju¢en

uti€nici od 230 V
ﬂ NAPOMENA Generator je opremljen senzorom razine ulja. Ako je
razina ulja preniska, senzor ce sprijeciti pokretanje
agregata. Stoga, u situaciji kada se uredaj ne moze pokrenuti, prvo treba
provjeriti razinu ulja. Ako je razina ulja preniska, dolijte ulje.

12. Sastavni dijelovi proizvoda

1. Agregat - 1 kom., 2. Klju¢ za svjecice - 1 kom., 3. Utika¢ - 1 kom., 4. Gumene
noge

13. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektriénih i
elektronickih uredaja (odnosi se na kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
=N zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oc€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
Generator struje male snage

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........ccccceeeeiveeneennnen.
Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Potpis Korisnika

Datum i mjesto
|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje¢e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrZava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Izdelki, za katere garancija ne velja

Elementi Proizvoda
Generator struje male
shage

Klju¢ za svecke, vti¢

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi u¢inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iSéenje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvr§ene
ispravno.

2. Preporu¢ujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uo€avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sljedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z o.o,,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se ¢iSéenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSteéenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno &l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljac¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i nece se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

ElE Cuabpxanue

. CHUMKM 1 PUCYHKN

OnvcaHune Ha yCTPONCTBOTO
MpepsuaeHa ynotpeba Ha yCTPOCTBOTO
OrpaHu4eHvie Ha U3Mon3BaHeTo
TexHVN4eckun AaHHU

. MoproTtoBka 3a pabota

BknitouBaHe Ha ypefa

. Ekcnnoatauus Ha yCTpOMCTBOTO

. PyTvHHa nopapbxka

10. Pe3epBHu yactu n akcecoapu

11. OTCcTpaHsiBaHe Ha cobcTBeHN aedekTn
12. KoMnoHeHTV Ha npoaykTa

13. MHcopmaums 3a noTpebutenmte 0OTHOCHO U3XBBPIISIHETO HA €NEKTPUYECKO U
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MpeBoA Ha OPUTMHaNHUTE UHCTPYKUUN

CENOOALN

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € NPUIOXKeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaToO OTAENEH
nokymeHT. lMpu nunca Ha geknapauns 3a CbOTBETCTBUE, MOJS, CBbPXETE ce C
Denpa Ekcum OO0,

ObwumTe npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca MNPUNOXEHW KbM PHLKOBOACTBOTO KaTo
OTAEenHa KHUXKa.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoueTteTe BCUYKMN
0603Ha4YeHN CbC CUMMBONA, U BCUYKU UHCTPYKLUMN.

npeaynpexaeHus,

HecnaseaHeTo Ha criegHuTe npeaynpexaeHust U MHCTPYKuMM 3a GesonacHocT
MOXe Aa [oBefe A0 TOKOB yaap, Noxap Ui CepMo3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHua U UHCTPYKUMK 3a 6baeLua cnpaeka.

2. OnucaHme Ha yCTPOMCTBOTO

dur. A: 1. BonTMeTbp; 2. NpeBK4YBaTen 3a BKOYBaHE/M3KIoYBaHe; 3.
VMHOMKaTOpHA CBETNIMHA 3a BKMOYBaHe/U3koYBaHe Ha ypeaa; 4. Tabenka ¢
uMeHaTa; 5. MHOMKaTopHa CBETNMHa 3a HMBOTO Ha MacnoTo; 6. macnoTo 3a
NbliHEHe; 7. KnanaH 3a U3ToYBaHe Ha MacrnoTo; 8. KOHTaKTK 3a NpoMeHnNMB Tok 230
V; 9. npeBknioyBaTen 3a 3awuTa OT MpeToBapBaHe 3a MocTosiHeH Tok 12 V; 10.
He3pgo 3a nmoctosiHeH Tok 12 V; 11. U3xop 3a ropewwm rasose; 12. BuHT 3a
3asemsBaHe Ha crnobkarta; 13. MNpeBknioyBaTen 3a 3aluTa OoT NpeToBapBaHe Npu
npomeHnue Tok 230 V; 14. MbnHuten 3a ropuso; 15. Pesepsoap 3a ropuso; 16.
KpaHdye 3a ropuso; 17. Bb3gyweH duntbp; 18. MHAMKaTop 3a HUBOTO Ha rOPUBOTO;
19. CtapTepHo BbXe.

3. MpeaBuaeHa ynotpe6a Ha yCTPOMCTBOTO

leHepaToOpHUST arperaTt e enekTpU4ecKo CbOPbXEHWE, KOeTo npefcTaBnsiBa
caMoCTosITeNeH  M3TOMHWMK Ha eHeprusi. [eHepaTopHuTe arperatn ca
CaMOCTOSTENHM YCTPOIACTBA 3a NMPOW3BOACTBO Ha erleKTpoeHeprusi. B ocHOBHOTO
CU MPUIIOXKeHNe reHepaTopbT Ce U3Mon3Ba 3a NPOM3BOACTBO Ha enekTpoeHeprus
3a pasnuyHK notpebutenu (oBuratenu, ocBETNEHWE, OTOMNEHNE U Ap.) B PAlOH,
KbJETO HSIMa ApYrn N3TOYHMLIN.

PaspelueHo e n3non3BaHeTo Ha ypefda 3a PEMOHTHW W CTpouTenHu pabotw,
PEMOHTHM paboTunHuum, nmiobutencka paboTa, kaTo ce cnaseaT ycroBusita 3a
n3nonssaHe 1 AOMycTUMUTE YCIOBUSi Ha paboTa, CbabpXally ce B UHCTPYKUuuTe
3a ekcnnoaTauus.

4. OrpaHu4eHune Ha U3nosn3BaHeTo

MalunHaTa Moxe Aa ce u3nonasa camo B CbOTBETCTBUE C "Pa3spelueHuTe ycrnosus
Ha paboTa" no-gony.

MawmHata Moxe [a ce M3NOn3Ba caMo C OpUrMHamHU YacTu. [eHepaTopHUSAT
arperat He TpsibBa i@ ce ekcnnoaTupa B 3aTBOPEHW NoMeLleHust. [eHepaTopbT He
TpsibBa da ce ekcnnoatupa B atmocdepa C MHOroO BMCOKa BRaXHOCT. AkO ce
YCTaHOBSAT MEXaHWYHU MNOBpeaW, no-creumanHo fedopMauun Ha kopryca,
pe3epBoapa 3a ropuso, Te4oBe (M3TU4aHe Ha ropuBo), YCTPOMUCTBOTO He TpsibBa Aa
ce u3nonsea. Cbllo Taka He M3MoNn3BanTe reHeparopa, ako B pabortata my ca
OTKPUTU HepepHOCTU. B TakbB cnyyan ycTpoicTBoTo TpsibBa Aa 6bae HanbiHO
obesonaceHo U cnep TOBa PEMOHTMPAHO B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP Ha
DEDRA-EXIM Sp. z 0.0..

Bcsika HepaspelleHa NpoMsiHa Ha MexaHWYHaTa U enekTpuyeckaTa KOHCTPYKLMS,
BCSIKakB/M Moaudukaumm, onepaumum no noanpbxkkata, KOUTO He ca OnMucaHu B
PBKOBOZCTBOTO 3a eKcnroaTauys, e ce CYATaT 3a HE3aKOHHM U Lie AoBedaTt Ao
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHUTE NpaBa, a Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE
LLie cTaHe HeBanuaHa.

M3non3saHeTo, kOeTO He € B CbOTBETCTBME C MNpeAHasHaYeHWeTo unum c
VHCTPYKUMWTE 3a ekcrnoaTauusi, BOAU A0 HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHW
npasa.

Pa3speluenn ycnosusi Ha paboTa
YpenwT He TpsAbBa ga ce n3nonaea Ha 3akputo. M3bsarsaiite Bnarata.
He ocTaBsinnTe BKkoYEHOTO YCTPONCTBO 6e3 Haa3op. 3abpaHeHo e
CBBbP3BaHETO Ha reHepaTopa KbM 6UTOBa MHCTanauus.

5. TexHU4YeCcKkn AaHHMN

Mopgen DEGB3600K
[Buraten ¢ BbTPELUHO ropeHe 4-TakToBO GyTano
MakcumanHa naxogHa molHocTt [W] 3200
M3xogHa MOLHOCT 3a npogbnxutenHa pabora [W]. 2800
3axpaHBalLo HanpexeHue [V] 230

12V DC
YecToTa Ha NuHeHns naxopa [Hz] 50
HomunHaneH Tok [A] 12,2
[lBuraten ¢ BbTPELUHO ropeHe (Tun) LB168F
KanauwuTeT Ha pe3epBoapa [I] 15
Knac Ha onepatuBHUTE U3UCKBaHMS G2
Knac Ha CbOTBETCTBME Ha MOLLHOCTTA A

"apaHT1paHo HMBO Ha 3BykoBa mMowHocT LWA [dB(A)]. 96
Terno Ha HEBEHTUNMPAHOTO YCTPOWCTBO [Kg] 43
MoLLHOCT Ha ABuraTens ¢ BbTpeLHo ropexe [W] 5100
O6GopoTu Ha ABuratens [rpm] 3600
Pa6oteH o6em Ha apuratens [cm3]. 210
CTeneH Ha 3almTa cpelly AMpPEeKTeH A0CTbN IP23M
HwvBo Ha 3BykoBa MowHocT LWA [dB(A)] 94,4
HecurypHocT Ha namepsareTto (KWA) [dB(A)]. 3
dakTop Ha MOLLHOCTTa 1

OoNnbnHUTENHN JaHHU:

Bpoii rHe3aa

2 rHe3ga 3a npomeHnue Tok (AC) 230V

1 12V rHe3po 3a noctosiHeH Tok (DC)

AVR cuctema (aBTOMaTU4YHO perynmpaHe Ha HanpexeHueTo)

ToBa e cucTema, KOATO cnomara 3a noaAabpXaHe Ha NpaBUMHOTO M3XOOHO
HanpexeHve Ha reHepaTtopa. Ako cuctemata AVR nuncBa unu gyHKUMOHMpa
HenpaBuUIHO, reHepaTopbT HAMA [a MoXe Aa NoAAbpXa NPaBUITHOTO HanpexeHue.
Wudopmaumsa 3a wyma

Emucuute Ha wym ca onpefeneHn B cboTBeTctBMe c ISO 8528-10, kato
cToiiHOCTUTE ca AafeHuw B Tabnuuara no-rope.

A\BHIMARVE

[eknapvpaHata CTOMHOCT Ha O6LWMA WYM e U3MepeHa CbIMacHO CTaHaapTeH
MeTOf, 3a U3NUTBaHe 1 MOXe Aa Ce U3Nor3Ba 3a CpaBHsBaHe Ha eAvH ypen C Apyr.
MocoyeHOTO HUBO Ha LUyMa MOXe Aa Ce U3Mos3Ba 1 3a NpeABapuTeniHa oueHka Ha
€KCMOo3MLMATa Ha WyM.

HuBOTO Ha LWyma no BpeMe Ha AeNCTBUTENHOTO M3MOoM3BaHe Ha MaluvHaTa MoXxe
Ja ce pasnuyaBa OT 0OSIBEHUTE CTOMHOCTM B 3aBUCMMOCT OT M3MOMN3BaHETO Ha
paboTHWUTE MHCTPYMEHTH, No-cneumanHo oT Buaa Ha obpaboTBaHua aeTann v ot
HeobxoaMMocTTa a ce OnpeaensT Mepku 3a 3awuta Ha onepatopa. 3a da ce
HanpaBu TOYHa OLEHKA Ha EeKCMo3uuuuTe Npu AEWCTBUTENHWTE YCINOBUS Ha
ynotpe6a, TpsibBa Oa ce B3emaT npeaBua BCUYKM YacTuW Ha paBGoTHUS LMKBI,
BKITHOUYUTEITHO NEPUOAUTE, KOraTo MallmnHaTa e U3KIIYEeHa U KoraTo e BKIoYeHa,
HO He ce u3nonasea 3a pa6oTa.

6. MogroToBka 3a paboTa

ABHMMAHM U3BbpluBanTe BCUYKM NOArOTBUTENTHU AENHOCTU, KOrato
YCTPOMCTBOTO € U3KIIOYEHO OT efleKTpo3axpaHBaHeTo.

Mpean pa 3anoyHete paboTa, ce yBepeTe, 4e YCTPOWCTBOTO € NbnHO, 6e3

BANMBOHATUHK, OXynBaHWs wnu Apyrv nospean. Ako 3abenexwuTe Hsikaksa

noepepa, CBbpXeTe ce CbC cepBm3a Ha Dedra Exim sp. z 0.0.

Crnob6siBaHe Ha yCTPONCTBOTO

3aTterHeTe rymeHuTe kpayeta KbM MeTanHaTa ocHoBa (cour.l1.) c noMoLTa Ha Koy

14, kaTO M3non3eaTe ravkv, 1 cnep ToBa 3aBUTE BCUMYKO KbM AOnHaTa pamka oT

cTpaHaTa Ha ApbHkankata u puntbpa, kato He 3abpassaTe wWwaibute. MNMocTaBete

MeTanHata oC Ha KOMenoTo B FHe340TO 3a 3aKkpernBaHe, KOeTo ce Hamupa B

ponHata pamka Ha mawwHata (dur. R). 3a ga noctaBute octa B rHe3foTo,

HaTucHeTe WmMdTa U NIb3HETE OCTa B AbpXaya, Taka vye wudTbT Aa e B

3aKmMoYBaLLMsi OTBOP, KOETO Lie Mompeyn Ha ocTa ga ce uannbaHe. NoctaBete

KonenaTa BbpXy OCUTE W M 3aKperneTe C raikv ¢ nomoLuTa Ha knioy 19. 3akpeneTe

OPBXKATE C BUHT U raiika, kaTo He 3abpassTe wanbute (dur. O.), ¢ nomoLyTa Ha

raeveH knoy 12 n 13.

MoHTupanTe rymeHuTe kpayeta KbM pamkaTa Ha yCTPOMUCTBOTO.

3anuBaHe Ha reHepatopa c macno

ABHMMAHM FeHepaTOpHUAT arperat He e 3anAT C Macno, npeau
pa6oTa arperaTbT TpsiGBa Aa ce 3anee ¢ Macrno.

[lBUraTenHoTo mMacrno e ocHoBeH ¢hakTop 3a paboTaTa M XMBOTa Ha ABuUrartens.

WM3nona3BaiTe macno, npegHasHayeHo 3a 4-taktosu asuratenn. DEGLO1 tun SAE

10W-30 Ha Dedra Exim e npenopbuntenHoTo macno 3a obuia ynotpeba.

YcTpocTBOTO € cHabaeHO CbC CEH30p 3a HMBOTO Ha MacroTo, KOWTO

npepoTBpaTsABa CTapTMpaHEeTO Ha ABUraTensi, ako HUBOTO Ha MacrioTO € HUCKO.

O6eMbT Ha MacneHus kapTtep e npubnuautenHo 0,5 nutpa.

ﬂOﬂMBaHe Ha MacnoTo:

1.CBanerte kanaykarta Ha pe3epBoapa 3a macno, (Pur.B) ns3bbpliete

MepuTenHaTa npbyka B YncTa Kbpna.

2.HanmbnHeTe noAroTBEHOTO KOMMYECTBO Macho.

3.MNpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo M 3aTBopeTe NpobkaTa 3a MbIHeHe ¢ Macro.

MpesapexaaHe c ropuBo

ABHMMAHM BeH3nHBbT e 3ananum M npu onpeaeneHn ycrnosus
B3puBoonaceH. 3abpaHeHO e nyLIeHeTO, UCKPEHeTO WU

WU3NoN3BaHeTO Ha OTKPUT Or'bH NpPU 3apexaaHe Ha reHepaTopa ¢ ropMBO UK

Ha MecTaTa, KbAeTO Ce CbXpaHsBa 6eH3uH. 3ananBaHeTO UMK eKCcnno3usTa

MoraT ga NPUYUHAT Cepuo3HU HapaHsiBaHus. lpesapexpaHeTo ¢ ropuBo

TpsibBa Aa ce u3BbLpWBaA B Ao6Gpe NpoBEeTPeHU NOMELIEHUs MpU ChpsiH

ABuraren.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso (dur. A.15) c 6eH3uH. Cnep KkaTo NpuknioynTe

C HanuBaHEeTO Ha ropuBO, Ce yBepeTe, Ye KanaykaTta Ha pesepsoapa 3a ropvso

(cour. A.14) e pobpe 3aTerHara.

7. BknoyBaHe Ha ypeaa

ﬂ BHMMAHM MNMpenu aa crapTuparte ycTpoucTBOTO, € Heob6xoaumo aa
M3BbLPLIMTE CTBLNKUTE, onucaHu B pasaena "lMoarortoBka
3a paborta".

OTroBOpHOCTM Ha onepaTopa

ABHMMAHM 3ano3HailTe ce C WHCTpyKuuute 3a pabota wu
6Ge3onacHocT. YBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak Aa cnpete 6bp3o

reHepartopa u ce 3anosHanTe ¢ paboTata Ha BCMYKM OpraHu 3a ynpaBreHue.

He paGotete c ypepna 6e3 noaxoasiwjo obyvyeHue. [poBepeTte HUBOTO Ha

MacnoTo ¥ ropuBoTO NpeAn NbLPBOTO CTapTUpaHe.

LLyMBbT MOXe Aa NPUUYUHK yBpeXAaHe Ha criyxa, BUHaru
HOCeTe 3alWmTa Ha cnyxa, korato pa6oture!

Mpeau ga craptupate MalmHata 3a MbpBW MbT, HE 3abpaBanTe ga 3asemuTe
nobpe reHepatopa. 3a uenTta passuiTe BuHTa (dur. A, 12) n nocraseTe



3azemuTenieH kaben ¢ MUHMManHO cedeHve 1,5 mm2 nog rmasaTta Ha BUHTA
(kabenbT He e BKkloYeH B komnnekTa). Crnen ToBa 3aTerHeTe BWHTA, Taka ye
kabenbT Aa 6bae 3apaBo ukcupaH Ha MAcTo. CebpxeTe Apyrus kpan Ha kabena
KbM NPOBOASALLA NPbYKA, NOCTaBeHa B 3eMATa.

Mpeau ga crapTupaTe ABuraTens, He CBbp3BaiiTe HUKAKBO OBopyABaHe KbM
reHepartopa.

BbBexaaHe B ekcnnoatauus Ha yCTPOUCTBOTO

1 3aBbpTeTe kpaHa 3a ropuso B nonoxeHve "ON". KpaHbT e o6bpHaT Hagony.

(cour. XK)

2. BKIOYeTe 3acMyKBaHeTO, kaTo npemectute nocta B nonoxeHue "CHOKE"

(HansBo) (cpur. 3).

3. 3aBbpTETE KNtoYa 3a 3anansaHeTo B nonoxeHune "ON" ( dur. A.2).

4. n3gbpnanTe CUMHO BBXETO Ha craptepa (cur. J), cnen KoeTo OTMycHeTe

BBXKETO, 3a la Ce BbpHe CBOOOAHO B MbPBOHAYANHOTO CU NonoxeHue. [ipuratensat

TpsibBa pa 3apabotu. KoraTo pBuratenst 3arpee M MawwuHata paboTu

paBHOMEPHO, U3KIIOYeTe 3acMyKBaHETO (MOCTBLT 3a 3acMykBaHe € B [SCHO

nonoxexue).

5. npeanasvTens 3a npetoBapsaHe (cpur. A, 13), HaTUCHeTe Harope A0 NONOXeHWe

"ON". BonTMeTbpbT (¢hur. A1) e nokaxxe CTOMHOCTTA Ha HaNpPeXeHWeTo.

6.CBbpXKETE NMPUEMHMKa KbM rHe340TO 3a NPOMeHNMBO HanpexeHue. (Pur.K)

8. Ekcnnoatauus Ha yCTPOMCTBOTO

ABHMMAHME CbAbpXaT OTPOBEH BbriepoaeH okcua..

ABHMMAHME He cBbp3BaiiTe o6GopyABaHe, YMUATO HOMMHamnHa
MoOLLHOCT HaaxBbpns 80% OT HOMMHanNHaTa MOLLHOCT Ha

reHeparopa.

He usnonseanTte ypeaa Ha 3aKpUTO, 3aLIOTO U3NAPEHUATA

EnekTtpuyecknTe ABWraTenu ce xapakTepusupar C MOMEHTHO YBEenuuyeHue Ha
KOHCyMauusiTa Ha eHeprust Mpu nyckaHe, KOETO MOXe [a 3afelicTBa 3awmraTa oT
npeToBapBaHe 1 Aa U3Kno4umn ypeaa.

AKO ca CBbp3aHM HSIKOMKO YCTpoicTBa, Te He TpsibBa ga ce crapTupar
efHoBpeMeHHo. Ako TpsibBa Aa ce M3non3BaT yabimkuTenu, Te He Tpsibea aa ca
no-A4br oT:

- 60 m 3a HanpeyHo ceveHue oT 1,5 mm?

- 100 M 3a HanpeyHo ceyeHwe 2,5 mm2,

CnupaHe Ha ABuratens
lMpean pa usknounte ypeaa, USKMOYETe BCUYKM KOHCyMaTtopu, kaTo u3Bagute

ujencena OT KOHTakTa Ha reHepatopa. Crneng ToBa npeBknioyeTe krova 3a
3anansaHeTo (cur. | ) B nonoxeHune "OFF" (13knioyeHo) n 3aBbpTeTe KpaHa 3a

ropuBoTo B nonoxeHue "OFF" (n3kntoueHo) dur.

BHMMAHME AKo reHepaTopbT TpAGBa Aa 6'bAe M3KIOYEH B Criy4an Ha
A aBapus, He3abaBHO NpeBKNlOYeTe KrtoYa 3a 3ananBaHe B
nonoxeHue "OFF". Cnen pa6ota usnyckatenHara Tpb6a Moxe Aa e ropeliua,
n“3yakanTe Aa U3CTUHe, Npeau Aa st obcnyxeare.

9. PyTuHHa nogapbxkka
U3BbpluBanTe BCUYKM [AEAHOCTU

ABHMMAHM Korarto yCTPOMCTBOTO e

enekTpo3axpaHBaHeTo.

no noaapbXKaTa,
M3KNIOYEHO oT

CnpeTe aBuratens n n3yakamte, 4OKAaTO BCUYKM BbPTALLM CE KOMMNOHEHTW cnpar,
npeav Aa usBbpLUBaTE NPOBEpPKa, PEMOHT UMK noaapbxkKa. MsknioveTte kabena 3a
HanpexeHWe OT 3ananuTenHata cBew, 3a [Ja npegoTBpaTuTe CryyYanHo
cTapTupaHe.

Ipachuk 3a noaapbKKa

BuHaru npeau aa ctapTuparte MalumHaTa:

[MpoBepeTe 1 foNbNHETE HUBOTO HA rOPUBOTO B pesepBoapa.

MpoBepeTe 1 BHUMAaTENHO 3aTerHeTe 3asemuTenHaTa cuctema.

O6xear Ha|Cnepg Cnep nbpBusifHa Bcekn 3|Ha Bcekn 6|Ha Bcekn 1
ycnyrata pa60Ta mMecey, Ha|Meceua unu Ha|Meceua uvnuiroguHa wunu
ynoTtpeba Bceku 50 yaca | 100 vaca 300 yaca

Mposepka Ha X
CbcTosiHue Ha X
MacrnoTo
CwmsiHa Ha X
Macnoro
MpoBsepka Ha X
Bb3AYLIHUA
dunTbp
Mouncteane Ha X
Bb3AYLIHUA
dunTup
CwmsHa Ha X
3ananutenHa
cBeLy
MpoBepka Ha X
ropuMBONpPOBOAUT
e

MouncrTBaHe Ha BL3AYyWHUA PUNTHLP
3amMbpCeHNAT Bb3ayLieH UNTLP MOXe Aa AoBede A0 HempasunHa pabota Ha

ABuraTens 1 NoBuWLLIEH Pa3xof Ha ropuyBo.
ﬂ BHMMAHM 3abpaHeHO € NMOYUCTBaHeTO Ha Bb3AyLWHUA (PUNTHLP U
HEroBUTe KOMMOHEHTU C pa3TBOpWUTEeN, Tbil KaTo ToBa
Moxe Aa goBeAe Ao noxap. He craptupaiite mawmHata 6e3 Bb3ayLieH
MnNTHLP, 3aL0TO TOBa BOAM A0 NO-0bP30 U3HOCBaHe Ha ABUraTens.

1. cBaneTe WMMKWUTE Ha NNacTMacoBys Kanak Ha Bb34yLwHUS unTbp (dwur. L)

2. cBaneTe Kanaka Ha Bb3AyLUHNUS PUNTbP

3. n3Bapete rb6ata Ha Bb3AYLWHWA GUNTBP (ur. M), cnes KoeTo s noyucteTe u
M3nnakHeTe B Xnagka Bo4a C Manko nodMcTBealy npenapar.

4. BHMATENHO HaToneTe UNTbpa B MOTOPHO MAcio M ro uscTuckante gobpe.

5. noctaseTe rbbarta B kopryca Ha (unTbpa U NocTaBeTe kanaka Ha punTbpa.

CwmMsiHa Ha 3ananuTesniHa cBeLy
MpenopbuntenHa 3ananutenHa ceew: LD F7RTC unu ekBMBaneHTHa.

N3nonsBaHeTo Ha HeMpaBWUilHa 3ananuTesnHa ceeLy MoXe
ME Aa noepeau ABuratens.

ABHIM

3a fa cMeHuTe 3ananuTenHaTta cBell, U3kMoyeTe TpbbaTa Ha 3ananutenHata
cBely (cur. B) n oTcTpaHeTe BCUYKM 3aMbpcsiBaHusi oT obnacTtTta Ha NPOBOAHMKA
Ha 3ananuTtenHata ceely. Cref ToBa C MOMOLLTA Ha NPegoCTaBeHUs B KOMMIeKTa
KMIOY 3a 3ananuTenHu CBeLLy OTBUINTE CBeLTa.

MpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha 3ananuTenHaTa cBeLy,.

-AKO eNeKTpoAUTE ca U3HOCEHW WNW ako U30naTopbT € HamnykaH Unu NoOBPEeaeH -
CMEHeTe TakaBa 3ananuTernHa caeLl.

-AKO 3ananuTenHaTa cBely e 3aMbpceHa C Harap - oTCTpaHeTe Harapa c TefneHa
YyeTka Unu crpeit 3a NOYMCTBAHE Ha 3ananuTesiHu CBELLM.

M3mepeTe pascTOsHMETO Mexdy enekTpoauTe C nomMowTta Ha wy6bnep;
pascTosiHMeTo Mmexay enekrtpogute TpsiobBa ga e (0,7-0,8) mm (cour. N). Ako e
HeobGXoAMMO, KOpWUrMpanTe pas3CTOSIHMETO, KaTo BHMMATEnHO 3aTerHeTe
enekTpoaa.

-MpoBepeTe fanu ynnbTHUTENHaTa Waiba Ha 3ananutenHata cBely e B Jo6po
CbCTOSHME.

-3aTerHeTe OTHOBO CBeLUTA C pbka, 3a Aa u3berHeTe npekbcBaHe Ha pesbaTa,
[0KaTo NoYyBCTBaTe CbNPOTUBMEHNME.

-3aTerHeTe c kIoY 3a CBelLy 3a 3anansaHe. Ako 13nonaeaTte ynotTpebsisaHa ceeLy,
3aTerHeTe s ¢ raevHus knod ¢ 18 - 114 )obopoTa, a HoBaTa cBely - ¢ 12 o6opoTa.
AKO 3HaeTe kaKkbB € HeOOXOAUMUST BbPTALL, MOMEHT 3a 3aTsraHe Ha cBeLiTa 1
pasnonaraTe ¢ AMHAMOMETPUYEH KItoY, U3MON3BaNTe AUHAMOMETPUYHUS KITHoY.

CmMsiHa Ha macrnoTo

M3BbpluBaiiTe CMAHaTa Ha MacrnoTo B 3aLLUMTHU PbKaBMU.

Nanente macnoTo, AoKaTo ABUraTENsT € OLLe TOMb, Thil KaTo MacnoTo € no-
TEYHO U CbAbpKa NoBeye NpumMecHu.

-OTcTpaHeTe BUMHTaA Ha BEHTUNa 3a u3To4BaHe Ha macnoto (cur. A.7).

- Mi3scvneTe M3non3saHoOTO Macro B NpeABapuTENHO NOATOTBEHUSI KOHTENHEP.
- 3aBWNTe BUHTa 3a U3TOYBAHE Ha MacnoTo.

- HanbnHeTte macneHnns kapTep € NpsicHa NoOpLMs MOTOPHO Macno.

CMeHsalTe MacnoTo CbrNacHo NPenopbYNTENHNS rpaduk.

A\BHIMAHW

Mpenaiite “3NON3BaHOTO Macro B HaW-GnM3kusa MyHKT 3a cbbupaHe Ha onacHu
oTnagbLm.

He uanuBaite oTpaboTeHOTO Macrno Ha 3emsiTa unu B
KaHanusauuATa.

CbxpaHeHue

ABHMMAHM BeH3nHoBUTEe napu ca B3puBoonacHU. He cbxpaHaBanTe
6eH3MHa 3a noBeyve oT 30 gHU. YCTPOMCTBOTO He TpsibBa

Aa ce CbXpaHsBa B GNM30CT A0 M3TOYHMLM Ha OTKPUT orbH. Mpeaun pa

NoAroTBUTE reHepaTopa 3a CbXpaHeHue, ce yBepeTe, Ye ABUraTenAT e

HanbMHO U3CTUHan.

MoaroToBka 3a cbxpaHeHue

KoraTo nnaHupare ga cbxpaHsiBaTe yCTPOWCTBOTO HEM3MON3BaHO 3a noseye oT 30
aHun;

-N3nenTe ropmBoTo OT pesepBoapa.

-Mskniovete TpbbaTa Ha 3ananvuTenHara ceell.

He 3abpaBsiiTe, Ye yCTPOWCTBOTO He TpsiGBa Aa Ce CbXpaHsiBa B MOMELLEHUS C
BMCOKa BMaXHOCT.

TpaHcnopT

Mpean TpaHcnopTMpaHe U3TOYeTe HaMbIIHO PabOTHUTE TEYHOCTU, KaTo FOPUBO U
macno. Usknoyete pr6aTa Ha 3ananuTenHaTta cBeL.

TpaHcnopTupante ypeaa B XOPU3OHTamNHO MOMOXEHWe C NMocTaBeHa kanadka Ha
pesepBoapa 3a ropuso.

10. Pe3epBHM 4YacTn M akcecoapm

Fopueo
MpenopbynTeneH 6e3onoBeH 6eH3nH 95

MpenopbunTenHa ceeLy:
LD F7RTC unu ekBuBaneHT.

OBuratenHo macno

MpenopbynTtenHo macno DEGLO1 tun SAE 10W-30 ot Dedra Exim

3a 3aKynyBaHe Ha pes3epBHM 4acTu M akcecoapu ce cBbpeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe fAa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo mopbuyBaTe pesepBHM 4acTu, MocodyeTe HOMepa Ha napTuaaTa BBbPXY
Tabenkata c UMeHaTa 1 HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTeX.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NEpUOA PEMOHTUTE Ce U3BBLPLLUBAT B CbOTBETCTBME C
ycrnoBusitTa Ha rapaHumuoHHaTa kapta. Mons, npepaiite AedekTHUS NPOAyKT 3a
PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MokKynkaTa (MpoAaBaybT € ATbXeH Aa npueme AedekTHUs
NpoayKT), u3npareTte ro A0 LeHTpanHusa cepBu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro
nanpaTeTe 4O CEPBU3HUS LEHTBP, KOUTO € Han-61M30 [0 BalleTo MEeCTOXMBEEHEe
(cnucbk Ha cepBu3HMTE LUeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxerte
nonbriHeHaTa rapaHuuoHHa kapta. Cned v3TWYaHe Ha rapaHUMOHHUS CpoK
PEMOHTUTE Ce U3BBPLLBAT OT LIeHTpanHus cepsus. Manpartete gedeKkTHUS NpoayKT
[10 CEPBU3HUA LIeHTBbP (TPaHCMOPTHUTE pasxoau ce 3annawat ot notpeburtens).

11. OTcTpaHsBaHe Ha cob6¢cTBeHU aedekTun
Usknoyete ychOFICTBOTO oT eNneKTpu4ecKoTo

ABHMMAHM 3axpaHBaHe, npegu ga ce onutate camMu Aa oTCTpaHuTe

HeusnpaBHOCTUTE B yCTPOﬁCTBOTO.

MpoGnem MpuumnHa PeweHune

[Buratenst He ce
cTaptupa

Jvnca Ha ropueo B
pesepBoapa
Crapo ropueo

HanbnHeTe pesepsoapa 3a ropuso

UanpasHeTe crapata cuctema 3a
nofasaHe Ha ropuBo, HambHeTe
pesepBoapa ¢ NpsicHo, YNCTO

rop1eo




3anarneaHeTo He e
BKNKO4YEHO

BkntoyeTe 3ananesaHeTo C 6yTOHa

KpaHbT 3a ropveo B
3aTBOPEHO MONOXeHUe

OTBOpeTe KpaHa 3a ropuso

KaGenbT 3a BUCOKO
HanpexeHue He e
CBBbpP3aH KbM
3ananutesiHata ceely

CBbpXXeTe BUCOKOBONTOBUS
NPOBOAHUK KbM 3ananutenHaTa
cBely

MouncteTe 3ananuTenHara ceeLy,
3amMeHeTe nospefeHarTa ceell C
HOBa.

3ananuTenHara ceely
€ 3aMbpceHa unu
noepefeHa

He e BknioyeHo
3ananeaHeTo Ha
BCMYKBaHeTO

AKTMBMpaHe Ha 3aCMyKBaHETO

Bapwaga, XIV nkoHomudecko otaeneHne Ha HauumoHanHua cbaebeH pernctbp,
NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 JIB.

(2) Npw ycnosusiTa, U3NOXEHU B HACTOSILLMSI rapaHLMOHEH cepTuduKaT, rapaHTbT
npegocTaBs rapaHuust 3a NpoAykTa, KOWTO mpousxoxzaa OT AUCTpubyumsTa Ha
rapaHTa.

(3) OTroBopHOCTTa NO rapaHuuaTa MokpuBa camo AedeKkTn, npousTvyaln ot
npuynHW, npucblwn Ha [lpogykTa B MOMEHTa Ha NpPefoCcTaBsHETO My Ha
MoTpebutens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusita MoTpebuTenaT nonyyaBa npaBo Ha Ge3nnaTeH
peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedeKkTbT ce e MOSsIBUM Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHUS
nepuop. MetoabT Ha peMoHT Ha lMpoadykTa (MeToA Ha PEMOHT) € Mo NpeLeHka Ha
[apaHTa. Ako MapaHTbT ycTaHOBU, Ye NornpaBkaTa He e Bb3MOXHa, TOW CU1 3anassa
npaBoTO Ada 3aMeHn AedeKTHUS enemeHT unu uenus MpoaykT ¢ Takbe 6e3

ABHMMA FeHepaTopbT € obGopyaBaH C AaT4yMK 3a HUBOTO Ha

Macnorto. AKO HMBOTO Ha MAacnoTo e TBbpAe HUCKO,
CEH30pbT e nonpeyn Ha reHepaTopa Aa ctaptupa. ETo 3aulo, ako arperatsTt
He MoOXe Aa 6bAae cTapTMpaH, MbPBOTO HeLlo, KoeTo TpsibBa Aa HanpaBuTe,
Aa npoBepuUTe HUBOTO Ha MacnoTo. AKO HUBOTO Ha MacrnoTo e TBbpAe HUCKO,
To TpsiGBa Aa ce AONBIHM.

12. KOMNoOHeHTU Ha nNpoAykKTa

1. KOMNnekT reHepaTtopu - 1 6p., 2. knoy 3a ceewwm - 1 6p., 3. ceew - 1 6p., 4.
ryMeHu kpavyeTa

13. WHdopmauus 3a norpebutenute OTHOCHO
M3XBBLPJISTHETO Ha eNeKTPU4YecKo U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira fOMaKUMHCTBaTa)

CumBonbT, n3obpaseH BbpXy NpoaykTUTe Unu npuapyxasaliata

[OKyMEHTaLMs, yka3ea, Ye [edEeKTHOTO eNIeKTPUYECKO I ENEKTPOHHO

obopynBaHe He TpsbBa Aa ce M3XBBbPIS 3aeHO ¢ BuUToBMUTE OTNAAbLM.

PN\ Ako TpsibBa Aa W3XBbpnWTE, Aa MW3Non3eate MOBTOPHO MMM Ada

BBH3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € NMPaBWIIHO [a ' 3aHeceTe B creunanmsnpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbaeTo we 6Gbgar npuetn GesnnatHo. WHdbopmauus 3a
MECTOMOSOXKEHNETO Ha MYHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha ynoTpebsBaHo obopyaBaHe
ce NpefocTaBs OT MECTHWUTE BACTU, HanpuUMep Ha TexHuTe yebcaiiToBe.
MpaBMNHOTO peuuMknMpaHe Ha yCTpoicTBaTa BW MO3BONW Aa CNecTUTe LEeHHU
pecypcu 1 fa usberHete oTpuUaTenHu Bb3AENCTBUS BbPXY 34PaBeTo M OKorHaTa
cpefa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO HamnuuuMe Ha: onacHW BellecTBa, CMecu n
KOMTMOHEHTN B 0GopyABaHETO.
HenpaBunHoTo n3xBbpnsiHe Ha OTNAAbLY € CBBP3aHO C PUCK OT CaHKLUK CbrMacHo
CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopendu.
MoTtpebutenu B ctpaHn oT EC: Ako TpsibBa Aa M3XBBbPIUTE enekTpu4ecko unm
eneKkTPoHHO obopyaBaHe, Mosisi, CBbpPXKeTe Ce C Hai-bnuskua nyHKT 3a npogax6a
VMU C BaLLMSA AOCTaBYMK, KOWUTO LU BU NPeAoCcTaBu AOMbIHATENHA MHOpMaLms.
M3xBbpnsiHe B CTpaHu M3BbH EBponenckusi cbio3: To3n cMMBOM Ce OTHacs camo 3a
CTpaHuTe OT EBponeinckusi cbio3d. AKo xenaeTe fa U3XBbLPMUTE TO3W MPOAYKT,
Monsl, CBbpXeTe Ce C MeCTHUTE BMacTW UK C TbproBeLa 3a NpaBUITHWSE HAYMH Ha
M3XBBbPIsHE.

rapaHLl,MOHHa KapTa
Ha
KomnnekT reHepaTopu ¢ HUCKa MOLLHOCT
Homep Ha nopbykata: DEGB3600K Homep Ha napTnaarta: .......ccceeveeveenen.
(Hapuuan no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3aKkyrnyBaHe Ha NPOAYKTA: .............

MeyaT Ha gunbpa

[aTta 1 noanmnc Ha NPOAABAYA: «....ccoeervraeareeneerieaneanes
U3aBneHue Ha noTpebuTens:

MoTBbpxOaBam, Ye CbM WH(OPMUPaH 3a YCMoOBUSTA Ha rapaHuusita u
NoCNeanumMTe OT HECNA3BaHETO Ha yKasaHWsTa B MHCTPYKUMSTA 3a eKcrnoaTaums
M rapaHuvoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C YCIOBUSITA Ha Tasu rapaHums, KOeTo
NoTBBbPXKAABAM CbC CAMOPBLYHUS CU MOANMUC:

[ata n mscto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa
(1) FapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc cepanuwe B lNMpyLwkoB, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA Ha rpag Bapliasa BbB

Moagnuc Ha noTpebuTens

[Osuratenat PasxnabeH kaben 3a CBbpKeTe NpaBuUITHO Aedpektn, Aa Hamanu ueHara Ha lNpoaykra unu aa ce oTkaxe OT [oroBopa.
pa6oTtu BWCOKO HanpexeHue BMCOKOBONTOBUSA Kaben Kbm (5) Mo oTHoLEHWe Ha NoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
HepaBHOMEPHO 3ananurenHarta caelLy ot 23 anpun 1964 r. paxaaHcknst Koaekc, OTFTOBOPHOCTTa Ha NapaHTa 3a Bpeaum,
CTapo unu 3ambpceHo M3npa3HeTe ropnBHaTta cuctema ot npousTMYaLLM OT Tasu rapaHuusi Wunv BbB Bpb3ka C HEWHOTO CKMKOYBaHE W
ropuso B CTapoTO rop1Bo, HambrHeTe N3NbIIHEHWE, He3aBUCMMO OT MPaBHWUA TUTYS, € OrpaHuyYeHa A0 MakCUManHus
3axpaHsaliara pesepsoapa C NpACHO ropnso pa3mMep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus MpoaykT..
cucrema
Kap6ypaTopbT He e PerynupaHe Ha kapbypatopa Il. FapaHumoHeH nepuon
perynupat KomnoHeHTu Ha npogykta | poab/mKUMTENHOCT Ha rapaHuMoHHaTa 3awumTa
Hsima ByTOHBT Ha AkTuBMpaHe Ha ByToHa 3a 24 meceua OT faTaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha
KomnnekT reHepaTopu ¢
HanpexeHue B npegnasuntens 12Ve npegnasuten ﬂpoﬂyKTa, KaKTO € Noco4eHo B Ta3n
KoHTakTa 12V U3KMIoueH HMCka MoLLHOCT rapaHLMOHHa KapTa
INunca Ha ByTOHBT 3a AkTuBMpaHe Ha ByToHa 3a MpoAYKTH, KOUTO He ca 0b6XBaHaTH oT
HanpexeHve B npeanasuten 230V e npeanasuTen Kntou 3a ceewyu, wencen ra
paHuusTa
230V rHe3go U3KMHYeH

11l. YcnoBus 3a ynpaxHsBaHe Ha rapaHuusATa

MoTtpebutenst TpsbBa Aa npeacTaBu MoOMblHEHaTa rapaHUMOHHA kKapTa Ha
Mpooykta v Oa fdokaxe obcTosTencreata Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykra ot
MoTtpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, daktypa v gp. 3a
uenuTe Ha edekTMBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbysa MoTpebuTtensT ga
npeactaeu 3aeaHo c [poaykTa BCUYku enemeHTu, onpegenenu B "KomnnektoBaHe
Ha YCTPOMCTBOTO", BKMOYEHN B PBHKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a uenute Ha
peknamaumsita. 2.

(2) Notpebutenst Tpabea fa cnas3Ba WHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHUMOHHaTa KapTa.

(3) MapaHuusTa obxpBalla camo TeputopusTa Ha Peny6nuka Monwa n EC.

(4) MapaHuuATa He nokpviBa AedekTn Ha MNpoaykTa, NPOUsTUYALLM NO-CNeLnanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT ctpaHa Ha [loTpebutensa Ha ycnoBusiTa, MNOCOYEHU B
PbKkoBoACTBOTO 3a NoTpebuTens, no-cneuuanHo no OTHOLEeHUe Ha mpaBunHaTa
ekcnnoartauus, noaapbXKa v NoYNCTBAHE;

b. N3nonsBaHeTo OT cTpaHa Ha NoTpebuTens Ha NpPoAyKTW 3a NoyucTBaHe WUnu
noaApbXKKa, HECbOTBETCTBALLM HA UHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaTtaums;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHue M TpaHcnopTupaHe Ha [lpodykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHu w/vnu moaudukaumm Ha [lpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens, konTo He ca Gunu cbrnacysaHu ¢ MapaHTa;

e. ManonaBaHe ot cTpaHa Ha MoTpebutens Ha koHcymaTvem B MNpoaykTa, KoUTo He
CbOTBETCTBaT Ha PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens.

MoTpebutensit, KOUTO He e NoTpebuTen no cMuckbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964
r. - [paxxaaHckmn kofekc, rybu rapaHuusaTa 3a MNpoaykTa. paxaaHckus kogekce, ryou
rapaHuusaTa 3a NpoaykTa, B KOUTO:

- cepuiiHUTE HoMepa, o6o3HaveHusTa 3a aaTta u Tabenkute ¢ MMeHaTa ca 6unu
OTCTpaHeHW, NPOMEHEeHW Unu nospeaexn ot MNoTpebutens;

- nnombuTe ca 6unu noBpeaeHn oT NOTpebuTens Ny uMart cnean ot MaHunynaums
OT CTpaHa Ha noTpebuTens.

BHumaHwue: MoTpebuTensT u3BbpLIBa AENHOCTUTE, CBbP3aHW C exeaHeBHaTa
ekcnnoatauusi Ha lMNpoaykTa, Npon3TYaLLy, Haped ¢ ApyroTo, oT PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens, caMocToATENHO M 3a CBOSI CMeTKa.

IV. NMpouenypa 3a nogaBaHe Ha Xanbwu

(1) B cnyyan Ha pedekTHO dbyHKUMoOHMpaHe Ha MpopykTa, npeawn Aa nopjagjeTe
xanba, TpsbBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM OMepaLumn, NOCOYEHN No-creuunanHo B
PbKkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTensi, ca M3BbpLUEHW NPaBUIHO.

(2) MpenopbuntenHo e ga nogjagerte xanba HeszabaBHO, 3a NpeanoyvTaHe B
pamkuTe Ha 7 AHu oT 3abensisaBaHeTo Ha aedekT B MNpoaykTa. MoTpebuten, kKoMTo
He e noTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. paxaaHckus Kogekc,
rybv npaBata, npom3Tuyally OT Ta3u rapaHuus, ako xanbaTta He 6bae nogageHa
B CPOK OT 7 AHW. 3.

(3) YBepgomsaBaHeTOo 3a xanba mMoxe Aa ce u3BbpLuW, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3aKkynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06Cny>KBaHe Mnu NMCMEHO Ha agpeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) MoTpebuTenst Mmoxe Aa noaaae xanba, kato n3nonssa opmMynsipa, A4OCTbNEeH
Ha agpec www.dedra.pl. ("Popmynsp 3a rapaHUMoHHa npeTeHums").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHW ca AOCTbMHU
Ha www.dedra.pl. Ako B pJafjeHa cTpaHa HsiMa rapaHuUMOHHO obcnyxBaHe,
npenopbyBaMe Aa OTnpaBsiTe€ rapaHuMoHHW npeTeHuun kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. kato ce uma npeasua 6esonacHocTTa Ha [MoTpebutensi, n3nonseaHeTo Ha
nedektHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHnue: M3non3saHeTo Ha AedekTeH NpoaykT € onacHO 3a 34paBeTo U
XUBOTa Ha noTpebutens.

8. N3anbnHeHMeTo Ha 3agbImKeHUsTa No rapaHumsaTa ce M3BbpLUBa B paMKUTE Ha
14 paboTHM AHM OT JaTaTta Ha AocTaBka Ha AedekTHus MpoaykT ot MoTpebutens.
9. TMpean pedekTtHuaT [MMpogykTt Oa 6bae npejageH 3a peknamauusi, ce
npenopbyBa Toi Aa O6bae nouucteH. [MpenopbyBa ce NPOAYKTHLT, NPeAMeT Ha
peknamauus, fa 6bae BHMMATENHO 3alMTeH OT MOBpPeAW MO Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe (nNpenopbyBa ce NPOAYKTHT, NpeAMeT Ha peknaMauus, ga ce
[OCTaBy B OpUrMHanHaTa My onakoBska).

[apaHUMOHHMAT CpOK Ce yabMmkaBa C BpemeTo, npe3 koeTo lNoTpebutenst He e
Morbn Aa usnonsea lMNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHumsiTa, nopaan AedekT.
[apaHumsATa He M3KMOYBa, OrpaHWyaBa MNWU cnupa npaBaTa Ha noTtpebutens,
npousTuyaLLm oT pasnopenbuTte Ha rapaHumsiTa 3a AedeKTn Ha NnpoaaaeHaTa BeL,.



B cvotBeTcTBME C uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickust napnameHT u Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTta Ha

dusmnyeckute nuua BbB Bpb3ka ¢ 06paboTBaHETO Ha NMUYHU AAHHU U OTHOCHO

CcBOOOAHOTO ABWXEHWE Ha TakuBa [AaHHU U 3a oTMsHa Ha [upektuBa 95/46/EO

("OP30"), ¢ HacTosiwoTo Bu nHdopmupame, ye

1. AOMUHMCTpaTOpbT Ha BawwWTe nNUYHM OaHHW, NocoyveHn BbLB hopmynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuiie B lNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLwkoB (no-HaTaTbk: ,AMUHUCTPaTOpP”).

2. BawwuTe NUYHU JaHHK LWe ce 06paboTBaT U3KIIYUTENHO C Lien npoBexaaHe
Ha rapaHLMoHHaTa npoueaypa Ha YCTPOMCTBOTO ChriacHo cT. 6 an. 1 bykea
“6” oT O6LLMA pernameHT 3a 3alMTa Ha NUYHUTE AaHHK (no-HaTaTbk: ,OP3[”")
MocoyBaHe Ha faHHUTE € JOBPOBOMHO, HO € HEOGXOAMMO 3a NpoBexaaHe Ha
rapaHuuoHHaTa npouenypa.

3. BawwTe Nu4HM JaHHM e ce oGpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
npoBeXaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npouedypa M 3a apxXvBHW Uenu npu
Heob6XoAMMOCT ~ OT  3awuTa OT  €eBeHTyalHuTe  npeTeHuun  KbM
ALMUHUCTpaTopa He Mo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa M.

4. BalwwwuTe NMYHM AaHHU MoraT a ce 06sIBABAT M3KMIOYMTENHO Ha onepaTopuTe,
ob6paboTBalum AaHHWTe B nornsa Ha AIMUHWUCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha NUCMeH
[0roBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHWUTE AaHHW, NPeAoCTaBsILLM,
M.Zp. YCINYTY Mo TEXHUYECKW CEPBU3, XOCTUHT Unn obenyxeaHe Ha yeb-caiiTa,
no IT o6cnyxBaHe, Ha kypuepcka cnyx6a. [loctaBununTe Ha AoMUHKUCTpaTopa
ca 3agbIKeHU Ja OCUrypsiT 3aliuTa Ha NMYHUTE JaHHW U [a OTroBapsAT Ha
V3UCKBaHMSATa Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3alyuTa Ha
NMYHUTE AAHHM M He MoraT Aa M3Mon3eaT [OBEPeHUTe UM NUYHWU AaHHU 3a
uenuTe, pasnuyHu oT onpeaerneHnTe B 4OroBop ¢ AAMUHKUCTpaTopa.

5. BawwuTte gaHHM HAMa ga 6bpat o6paboTBaHM MO aBTOMATU3MpPaH HauuH, B
TOBa 4ucno BbB hopMarta Ha npodunmpaHe, n HIMa Aa ce NpefocTaBaT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. WmaTe npaBo Ha A4OCTBN A0 CbABPXKAHWETO HA NIMYHUTE CU JaHHW U NPaBO
BCEKM MOMEHT Ja rv Kopurupare, ustpuete, orpaHuuute obpaboTBaHeTo UM,
npaBo fJa NpexBbpnsTe AaHHUTE, NPaBo Aa noaafeTe Bb3paKeHue.

7. To Bcskakey BBNPOCKU, CBBbP3aHn ¢ 0b6paboTBaHeTo Ha Balwmte NUYHU AaHHK
oT AAMMHMCTpaTOpa MOXeTe [a Ce CBbPXeTe Ha eNleKTPOHeH ajgpec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo pa nopapete xanba [0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCKTE 3a 3alUMTa Ha NMUYHWUTE OaHHW;
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Traduction du mode d'emploi original

OCOENONAWN =

La déclaration de conformité est jointe au manuel sous forme de document séparé.
En I'absence de déclaration de conformité, veuillez contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.
Les consignes générales de sécurité sont jointes au manuel sous forme de
brochure séparée.

ﬂ AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements signalés par

. n A
le symbole et toutes les instructions. o

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Voltmétre ; 2. Interrupteur ; 3. Diode indiquant que I'appareil est sous
tension ; 4. Plaque signalétique ; 5. Diode de controle du niveau d'huile ; 6. Orifice
de remplissage d'huile ; 7. Vanne de vidange d'huile ; 8. Prises CA 230 V ; 9.
Disjoncteur de protection contre les surcharges CC 12 V ; 10. Prise DC 12V ; 11.
Sortie des gaz d'échappement chauds ; 12. Vis de mise a la terre de I'unité ; 13.
Disjoncteur de protection contre les surcharges AC 230 V ; 14. Remplissage de
carburant ; 15. Réservoir de carburant ; 16. Robinet de carburant ; 17. Filtre a air ;
18. Jauge de niveau de carburant ; 19. Cable de démarrage

3. Destination de I'appareil

Un groupe électrogéne est un appareil électrotechnique constituant une source
d'électricité autonome. Les groupes électrogénes sont des ensembles autonomes
destinés a la production d'électricité. Dans son application de base, le groupe
électrogéne sert a produire de I'électricité pour divers consommateurs (moteurs,
éclairage, chauffage, etc.) dans les zones ou il n'existe aucune autre source
d'alimentation.

L'utilisation de I'appareil est autorisée dans le cadre de travaux de rénovation et de
construction, dans des ateliers de réparation, ainsi que pour des travaux amateurs,
a condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
fonctionnement admissibles indiquées dans le manuel d'utilisation.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
fonctionnement admissibles » indiquées ci-dessous.

La machine ne peut étre utilisée qu'avec des piéces d'origine. Le groupe
électrogéne ne doit pas fonctionner dans des locaux fermés. Le groupe électrogéne

ne doit pas fonctionner dans une atmosphére présentant une trés forte humidité.
En cas de dommages mécaniques, notamment de déformations du chassis ou du
réservoir de carburant, ou de fuites (de carburant), I'appareil ne doit pas étre utilisé.
Il est également interdit d'utiliser le groupe électrogéne en cas d'anomalies de
fonctionnement. Il faut alors impérativement mettre I'appareil hors service, puis faire
effectuer sa réparation par un service aprés-vente agréé DEDRA-EXIM Sp. z o0.0.
Toute modification arbitraire de la structure mécanique ou électrique, toute
modification ou intervention d'entretien non décrite dans le manuel d'utilisation sera
considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate des droits de garantie,
et la déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au mode
d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions d'utilisation admissibles
L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des locaux fermés. Evitez
I'humidité. Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance. Il est
interdit de raccorder le groupe électrogéne au réseau domestique.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DEGB3600K
Moteur a combustion a pistons, 4 temps
Puissance maximale [W] 3200
Puissance de sortie en fonctionnement continu [W] 2800

’ 230
Tension secteur [V] 12V CC
Fréquence de sortie du réseau [Hz] 50
Intensité nominale [A] 12,2
Moteur & combustion (type) LB168F
Capacité du réservoir [I] 15
Classe d'exigences d'exploitation G2
Classe de conformité de puissance A
Niveau de puissance acoustique garanti Lwa [dB(A)] 96
Poids de I'ensemble non rempli [kg] 43
Puissance du moteur & combustion [W] 5100
Régime moteur [tr/min] 3600
Cylindrée du moteur [cm?®] 210
Indice de protection contre I'accés direct 1P23M
Niveau de puissance acoustique Lwa [dB(A)] 94,4
Incertitude de mesure (Kwa ) [dB(A)] 3
Coefficient de puissance 1

Données supplémentaires :

Nombre de prises
2 prises 230 V CA
1 prise 12 V en courant continu (CC)

Systéme AVR (régulation automatique de tension)

Il s'agit d'un systéeme permettant de maintenir la tension de sortie correcte du
groupe électrogéne. En l'absence d'un systtme AVR ou en cas de
dysfonctionnement de celui-ci, le groupe électrogéne ne sera pas en mesure de
maintenir la tension correcte.

Informations sur le bruit
Les émissions sonores ont été déterminées conformément a la norme 1ISO 8528-
10 ; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

A\ ATTENTION

fonctionnement !

Le bruit peut causer des Iésions auditives ; il est impératif
de toujours utiliser des protections auditives pendant le

La valeur totale déclarée du bruit a été mesurée conformément a la méthode d'essai
standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un autre. Le niveau de
bruit indiqué peut également étre utilisé pour une évaluation préliminaire de
I'exposition au bruit.

Le niveau sonore lors de I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont utilisés, en
particulier du type d'objet a traiter et de la nécessité de définir des mesures visant
a protéger 'opérateur. Pour estimer avec précision I'exposition dans des conditions
d'utilisation réelles, il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle de
fonctionnement, y compris les périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou
allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

AATTENTION

Avant de commencer a travailler, assurez-vous que l'appareil est complet et ne
présente aucune trace de bosselures, d'éraflures ou d'autres dommages. Si vous
constatez des dommages, contactez le service apres-vente de Dedra Exim sp. z
0.0.

Montage de I'appareil

A l'aide d'une clé de 14, serrez les pieds en caoutchouc sur la base métallique (fig.
P) a l'aide d'écrous, puis vissez I'ensemble sur le chassis inférieur du coté de la
trémie et du filtre, sans oublier les rondelles. Placez I'axe métallique de la roue dans
le logement de fixation situé dans le chassis inférieur de I'appareil (fig. R). Pour
placer I'axe dans le logement, appuyez sur la goupille et insérez I'axe dans le
support de maniere a ce que la goupille se trouve dans l'orifice de blocage, ce qui
empéchera I'axe de sortir. Placez les roues sur les axes et vissez-les a l'aide d'un
clé de 19 mm et d'écrous. Fixez les poignées a I'aide d'une vis et d'un écrou, sans
oublier les rondelles (fig. O), a l'aide des clés 12 et 13.

Montez les pieds en caoutchouc sur le chassis de I'appareil.

Remplissage d'huile du groupe électrogéne

ANTTENTION

Effectuez toutes les opérations de préparation lorsque
I'appareil est débranché de la source d'alimentation.

Le groupe électrogéne n'est pas rempli d'huile ; avant de
commencer a travailler, il faut le remplir d'huile.


mailto:daneosobowe@dedra.pl

L'huile moteur est le principal facteur influant sur les performances et la durée de
vie du moteur. Il convient d'utiliser une huile destinée aux moteurs a 4 temps. L'huile
DEGLO1 de type SAE 10W-30 de la société Dedra Exim est I'huile recommandée
pour un usage général.

L'appareil est équipé d'un capteur de niveau d'huile qui, en cas de niveau d'huile
insuffisant, empéchera le démarrage du moteur.

La capacité du carter d'huile est d'environ 0,5 litre.

Pour faire I'appoint d'huile :

1. Dévissez le bouchon de remplissage d'huile (Fig. C) et essuyez la jauge avec un
chiffon propre.

2. Versez la quantité d'huile prévue.

3. Vérifiez le niveau d'huile et revissez le bouchon de remplissage d'huile.

Remplissage de carburant

AATTENT'O L'essence est inflammable et, dans certaines conditions,
explosive. Il est interdit de fumer, de produire des
étincelles ou d'utiliser une flamme nue lors du remplissage du réservoir du
générateur ou dans les lieux ou de I'essence est stockée. Une inflammation
ou une explosion peut causer des blessures graves. Le ravitaillement en
carburant doit s'effectuer dans des endroits bien ventilés, le moteur étant a
I'arrét.
Remplissez le réservoir de carburant (Fig. A.15) avec de I'essence. Une fois le

remplissage terminé, assurez-vous que le bouchon du réservoir (Fig. A.14) est bien
serré.

7. Mise en marche de I'appareil

AATTENT'ON Avant de mettre I'appareil en marche, il est impératif
d'effectuer les opérations décrites dans le chapitre «
Préparation au travail ».

Responsabilités de I'opérateur

AATTENT'O Li’sez 'attentivement le mode d'emplc_)i et les consignesﬁ de

sécurité. Assurez-vous de savoir comment arréter
rapidement le groupe électrogéne et familiarisez-vous avec le
fonctionnement de toutes les commandes. Il est interdit d'utiliser I'appareil
sans formation adéquate. Avant la premiére mise en service, vérifiez les
niveaux d'huile et de carburant.

Avant la premiére mise en service de la machine, veillez & mettre le générateur
correctement a la terre. Pour ce faire, dévissez la vis (Fig. A, 12) et fixez un cable
de mise a la terre d'une section minimale de 1,5 mm? sous la téte de la vis (le cable
n'est pas fourni). Serrez ensuite la vis de maniéere a ce que le cable soit bien bloqué.
Connectez l'autre extrémité du cable a une tige conductrice enfoncée dans le sol.
Avant de démarrer le moteur, ne raccordez aucun appareil au générateur.

Mise en marche de I'appareil

1. Tournez le robinet de carburant en position « ON ». Le robinet est orienté vers le
bas. (Fig. G)

2. Activez le starter en déplagant le levier en position « CHOKE » (vers la gauche)
(Fig. H).

3. Placez le contacteur d'allumage en position « ON » (Fig. A.2).

4. Tirez énergiquement sur le cordon de démarrage (Fig. J), puis relachez-le pour
qu’il revienne librement a sa position initiale. Le moteur devrait démarrer. Une fois
le moteur chaud et le fonctionnement de I'appareil stabilisé, désactivez le starter
(levier de starter en position droite).

5. Déplacez le fusible de surcharge (Fig. A, 13) vers le haut en position « ON ». Le
voltmetre (Fig. A1) affichera la valeur de la tension.

6. Branchez I'appareil sur une prise de courant alternatif. (Fig. K)

8. Utilisation de I'appareil

AATTENT'ON Ne faites pas fonctionner I'appareil a I'intérieur, car les gaz
d'échappement contiennent du monoxyde de carbone
toxique.

Ne branchez pas d'appareils dont la puissance nominale dépasse 80 % de la
puissance nominale du générateur.

Lors du démarrage, les moteurs électriques présentent une augmentation
momentanée de la consommation de puissance, ce qui peut déclencher le
dispositif de protection contre les surcharges et entrainer I'arrét de I'appareil.

Si plusieurs appareils sont raccordés, ne les mettez pas en marche simultanément.
Si I'utilisation de rallonges est nécessaire, celles-ci ne doivent pas dépasser :

- 60 m pour une section de 1,5 mm®

- 100 m pour une section de 2,5 mm’

Arrét du moteur
Avant de mettre I'appareil hors tension, débranchez tous les appareils en retirant la
fiche de la prise du générateur. Placez ensuite le commutateur d'allumage (Fig. I)
en position « OFF » et tournez le robinet de carburant en position « OFF » (Fig. G).
AATTENT'O En cas d'arrét d'urgence du générateur, placez
immédiatement le commutateur d'allumage en position «
OFF ». Une fois le travail terminé, le tuyau d'échappement peut étre chaud ;
avant d'effectuer toute opération d'entretien, attendez qu'il refroidisse.

9. Entretien courant
ﬂ ATTENT'ON Effectuez toutes les opérations d'entretien lorsque
I'appareil est déconnecté de la source d'alimentation.
Avant de procéder a une inspection, une réparation ou un entretien, arrétez le
moteur et attendez que tous les éléments en rotation soient a l'arrét. Débranchez

le cable d'allumage de la bougie afin d'éviter tout démarrage accidentel.
Calendrier des opérations de maintenance

Avant chaque mise en service de l'appareil :
Vérifiez et faites I'appoint de carburant dans le réservoir.
Vérifiez et resserrez soigneusement la mise a la terre.

Entretien Apré Aprés Tousles3 | Tousles6 | Tous
s 1er mois | mois mois ou | les1an
utilis d'utilisation ou toutes | toutes les | ou
ation les 50 | 100 toutes

heures heures les 300
heures

Vérification X

de [I'état de

I'huile

Vidange X

d'huile

Vérification du X

filtre a air

Nettoyage du X

filtre a air

Remplacemen X

t de la bougie

d'allumage

Controle des X

conduites de

carburant

Contréle des X

cables haute

tension

Nettoyage du filtre a air
Un filtre & air encrassé peut entrainer un mauvais fonctionnement du moteur et une

consommation de carburant accrue.
u ATTENT'ON Il est interdit de nettoyer le filtre a air et ses composants a
I'aide d'un solvant, cela pourrait provoquer un incendie. I
est interdit de mettre I'appareil en marche sans filtre a air, cela entrainerait
une usure prématurée du moteur.

1. Retirez les clips du couvercle en plastique du filtre a air (Fig. L)

2. Retirez le couvercle du filtre a air

3. Retirez I'éponge du filtre a air (Fig. M), puis nettoyez-la et rincez-la a I'eau tiede
avec un peu de détergent.

4. Trempez délicatement le filtre dans de I'huile moteur et essorez-le
soigneusement.

5. Placez I'éponge dans le boitier du filtre et remettez le couvercle en place.

Remplacement de la bougie d'allumage
Bougie recommandée : LD F7RTC ou équivalent.

AATTENT'O L'utilisation d'une bougie inadaptée peut endommager le

moteur.
Pour remplacer la bougie, débranchez le capuchon de bougie (Fig. B) et nettoyez
toute saleté autour des fils de la bougie. Ensuite, a I'aide de la clé a bougie fournie,
dévissez la bougie d'allumage.
Vérifiez I'état de la bougie d'allumage.
+Si les électrodes sont usées ou si l'isolant est fissuré ou endommagé, remplacez
la bougie.
Si la bougie d'allumage est encrassée par des dépdts carbonés, nettoyez-la a
l'aide d'une brosse métallique ou d'un spray nettoyant pour bougies.
Mesurez I'écartement entre les électrodes a I'aide d'un calibre d'épaisseur ; les
électrodes doivent présenter un écartement correct, compris entre (0,7 et 0,8) mm
(Fig. N). Corrigez I'écartement si nécessaire en pliant délicatement I'électrode.
« Vérifiez que la rondelle d'étanchéité de la bougie est en bon état.
*Revissez la bougie a la main pour éviter de fausser le filetage, jusqu’a ce que vous
sentiez une résistance.
*Serrez a |'aide d'une clé a bougie. Si vous utilisez une bougie d'occasion, serrez-
la a l'aide d'une clé a un couple det/, -1/, tour, et une bougie neuve a un couple det,,
tour.
Si vous connaissez le couple de serrage requis et disposez d'une clé
dynamométrique, utilisez-la.

Vidange d'huile

Effectuez la vidange d'huile en portant des gants de protection.

Vidangez I'huile lorsque le moteur est encore chaud, car I'huile est plus fluide et
contient davantage d'impuretés.

*Dévissez le bouchon de vidange d'huile (Fig. A.7).

« Vidangez I'huile usagée dans un récipient préalablement préparé.

* Revissez le bouchon de vidange.

* Remplissez le carter d'huile avec de I'huile moteur neuve.

Remplacez I'huile selon le calendrier recommandé.

AATTENHON Ne jetez pas I'huile usagée sur le sol ou dans les égouts.

Apportez I'huile usagée au point de collecte des déchets dangereux le plus proche.

Stockage

ATTENT'ON Les vapeurs d'essence sont explosives. Ne conservez pas
A I'essence plus de 30 jours. Ne stockez pas I'appareil a
proximité de sources de flammes nues. Avant de préparer le générateur pour
le stockage, assurez-vous que le moteur a complétement refroidi.

Préparation au stockage

Si vous prévoyez de stocker I'appareil inutilisé pendant plus de 30 jours ;

*Videz le réservoir de carburant.

*Débranchez le cable de la bougie d'allumage.

N'oubliez pas que l'appareil ne doit pas étre entreposé dans des locaux trés
humides.

Transport

Avant le transport, vidangez complétement les fluides d'exploitation tels que le
carburant et 'huile. Débranchez le capuchon de bougie.

Transportez I'appareil en position horizontale, avec le bouchon du réservoir de
carburant bien vissé.



10. Piéces de rechange et accessoires

Carburant
Essence sans plomb 95 recommandée

Bougie recommandée :
LD F7RTC ou équivalent.

Huile moteur

Huile recommandée : DEGLO1 de type SAE 10W-30 de la marque Dedra Exim
Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez contacter le
service apres-vente de Dedra Exim. Les coordonnées figurent a la premiere page
du manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro de série
figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de piece indiqué sur le
schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les conditions
indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit faisant I'objet de la
réclamation pour réparation au point de vente (le vendeur est tenu d'accepter le
produit), I'envoyer au service aprés-vente central de Dedra Exim ou I'envoyer au
service aprés-vente le plus proche de votre lieu de résidence (liste des services
aprés-vente sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte de garantie diment
remplie. Apres la période de garantie, les réparations sont effectuées par le service
aprés-vente central. Le produit défectueux doit étre envoyé au service apres-vente
(les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

11. Dépannage par vos propres moyens

Avant d éd dé -méme,
PINRMIIL ccbranchez rapparei de ralimentation slectrique.
Probléme

Cause Solution

Manque de carburant

. - Remplissez le réservoir
dans le réservoir

Vidangez le circuit d'alimentation
de I'ancien carburant, puis
remplissez le réservoir avec du
carburant propre et frais

Carburant périmé

Le moteur ne
démarre pas

Le contact n'est pas
mis

Mettez le contact a l'aide du
bouton

Robinet de carburant
en position fermée

Ouvrez le robinet de carburant

Le cable haute
tension n'est pas
branché a la bougie

Branchez le cable haute tension
a la bougie

Bougie d'allumage
encrassée ou

Nettoyez la bougie, remplacez la
bougie défectueuse par une

défectueuse neuve.

La démarreur n'est . . .
= Activez la dépression

pas activé

Cable haute tension
desserré

Branchez correctement le cable
haute tension a la bougie

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

Groupe électrogéne de faible puissance
(nom du produit)

Numéro de catalogue : DEGB3600K Numéro de Iot : ..........cccervreens
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : .................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : ...........cccooeiieeiinnns

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi et
la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues, ce
que je confirme par ma signature :

Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkéw, adresse
:ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de
la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du Registre national des
tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le
Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de
causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a [I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit, a
condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode de
réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la décision
du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de
remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de
défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi

Signature de |'Utilisateur

AATTENT'ON Le groupe électrogéne est équipé d'un capteur de niveau

d'huile. Si le niveau d'huile est trop bas, le capteur
empéchera le démarrage du groupe électrogéne. Par conséquent, si I'appareil
ne démarre pas, il faut d'abord vérifier le niveau d'huile. Si le niveau d'huile
est trop bas, il faut faire I'appoint.

12. Composants du produit

1. Groupe électrogéne — 1 piece, 2. Clé a bougies — 1 piéce, 3. Fiche — 1 piéce, 4.
Pieds en caoutchouc

13. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. La procédure correcte
en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de récupération des
composants consiste a remettre I'appareil a un point de collecte spécialisé, ou il
sera accepté gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de
collecte des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant de
la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par les
réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point de
vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.

Le moteur - Vidangez I'ancien carburant du dy 23 avril 1964, dee civil, la rgsponsabilité du Qarant en matiére de c.Jommages
Carburant vieux ou i Al - résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa conclusion et son
tourne de ¢ d | circuit d'alimentation et A ) P . ; X
maniére epcrgatsglel_ anstet_ remplissez le réservoir de executlon_, qgel que soit le fondement juridique, est limitée au maximum a la valeur
irréguliére circuit d'alimentation carburant neuf du Pr'oqun défectueux. .
o . Il. Période de garantie
Carburateur déréglé Réglez le carburateur Eléments du Produit Durée de la protection de garantie
Absence de . Groupe électrogene de | 24 mois a compter de la date d'achat du produit
- Le bouton du fusible ) . - ) L X :
tension dans la 12V est désactivé Activez le bouton du fusible faible puissance indiquée sur la présente carte de garantie.
rise 12 V est desaclive o , , ,
Eas de tension Clé a bougie, douille Produits non couverts par la garantie
dans la prise Iz_gobsluto?éi’u fust!blle Activez le bouton du fusible lll. Conditions d'application de la garantie
230 V est desactive 1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment remplie

et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par exemple
en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le traitement de
la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous
les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans
le mode d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes
au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par |'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes au
mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont été
supprimés, modifiés ou endommagés par ['Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres frais.
IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence
dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur
qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd



ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-soumission de la
réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible
sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de la garantie »).
5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont disponibles
sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour un pays donné,
il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la garantie a I'adresse
suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé et
la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de
14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de le
nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé contre
les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé
dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur
n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant des
dispositions relatives a la garantie lIégale contre les défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel et
a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés «
RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé¢ a Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du traitement
»).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de garantie
de Il'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du réglement
général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La fourniture des
données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la procédure de
garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de la
procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a Il'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants traitant
les données pour le compte du responsable du traitement sur la base d'un contrat
écrit de sous-traitance de données a caractére personnel, fournissant notamment
des services de maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable du
traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de respecter les
exigences de la législation applicable en matiere de protection des données a
caractere personnel, et ne peuvent pas utiliser les données a caractére personnel
qui leur sont confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y compris
le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une organisation
internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité des
données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le
Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail suivante :
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de I'autorité de controle
compétente en matiére de protection des données a caractere personnel;



uofesedal e| Juenjoaye suuositad e| op
alnjeubls / uspuasynjyoinpinjeleday sap
Yuyosiaun / LHowad aAHONME BYE ‘MQod0
onut| | / exmHiHowad eH ouuol | / yeaeidod
1sIn efoy agoso sidjod / elissiaes sidpod
/ InjnJojesedal einjeuwas / eseligle oyAel
V / sisyesed esnyjlon nyuowsy ; seselsed
oJisiow ojuoway / eseaesdo sidpod / naeldo
1o1fepenoid Agoso sidpod / Jaliedas ayy jo
ainjeubls ; dmeideu obasklnuoyim sidpod

uonjeledal
ap suonesado sep uonduosep ‘uoneledas e| ap anpus)y / uswyeugewunjeleday Jop Bungieiyoseg
‘injeseday Jop Buejwn / Ligod xuHIHOWad oULIO ‘ALHOWSd 189QQ) / MLOOHUST S1MHIHOWSd BH SMHEOULIO
‘elHowad eH LeaxgQ / exaeisdod isounpe sido ‘exaeidod BasdQ / nsounelep yiujeljaesdod sido ‘ejinesdod
BasqQ / aifesedas ap Jojiielaloe ealslosap ‘loljeledal e asedlde ap |niuswo( / esella| yobosAuayons)
iseynel e ‘eAjeley seynel v / sysyeisde ngiep ejuowal ‘swolde nuoway ; sewAseide hgiep ojuowsal
‘spwide ojuoway / lisouuld yokysualeaesdo sidod ‘Aeido yeszoy / lisouuld yokysualeaesdo sidod ‘Aesdo
yeszoy / saniAloe Jiedal jo uonduosap ‘diedal jo 8doos / yoAzomeudeu 19souuhzo sido ‘Ameldeu sassez

uolnesedal
op ojeq / Jneleday Jep wneq /
ALHowad BHHeHo¥uE eleff / etHowad
eH eLe[] / eyaeidod wnyeq / ejiaesdod
wnjeq / l1eljesedas eyeq / ewnjep
SBYAB[ / SWN}EP SBUBSHISA SjUOWaY
/ ejep ojuoway ; Aneudo wnjeq
| Aneido juspanoid wnieq / Jiedas
jo ajeq / Ameideu ejueuoyim ejeq

uojjeseda.
op oepuewsp e| op 9ajeQg
/ Bunpjawunieseday Jop wnieq
/ LHowad EH migsee BHHeTou
eleff ; LHowad ee elevasee
eH eleff / yeaeudod ez anelud
wnjeq / ojineidod ez eyasyyez
wnyeq / aljesedas ap 1UENDIIOS
ejeq / ewniep  W9aI9Y
Iseyaer / sjuowsal spjejald
pey ‘swnjeq / ejep owAyeszn
ojuoway / naeido o fsopeiz
wnjeq / 9Aeido ¥ Juasejyud
wnjeq / 1senbai sledal jo ajeq
| Ameudeu op ejuazsoibz ejeq

S99Nj09y9 suoljeiedas sa| Ins suoljewou] / uainjeseday uayynjabyosinp nz uauoneuwnoju] ; uLHowad IHeHoxua odu BinewdodH| / uLHowad aLnHamdaaen ee sunewdodHy | ewroaeidod
WIuasiAzZ] o 19epod / Yijiaeadod yiuafjaesdo o afioewiogu] / ajen3oase ajnjeledal aidsap njewsopu] / yoloewlioyul 0jozs |onjoseyAel 3ozBA v | walgiepjuowal walfepiaA Jed efidewopu]
/ snjuowals snpjipe aide efioewsou] / yoeaeido ysAueuoyAA o aloewou) / yoseaeado yoLkuapanoid o aoewuoju] /3ino parued siiedal yJnoge uonjewlou] / yoemeideu yoAueuoyop o afoejoupy

|d-eipap@oyul ‘|d eipap mmm

6., €8 €228+ Xel /L) €8 €L TT 8+ IOL

MOXZSNId 008-G0 ‘8 Efe € 'In
'0°0 z "dg wix3 elpaQg




